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ÖN SÖZ 

Türkiye Türkçesi yazı dili İstanbul ağzına dayanmaktadır. Bunun yanında 

Anadolu'nun her yöresinde değişik özellikler gösteren ve· nesi.ller boyu devam ettirilen dil 

değerleri olan ağızlar da vardır. Ağızlar, yazı diline kaynaklık ederler. 

Bugün Anadolu artık yaşayış şartları bakımından yeni bir ortama girmiştir. XX. 

yy'ın teknik ve kültürel imkanları, kitle iletişim araçlarının hızla gelişmesi, şehirler 

arasındaki ticari bağlantılar, büyük şehirlere yapılan göçler vb. bir yandan Anadolu halkını 

birbiriyle karşılaştırmakta bir yandan da bu şartların ve .yazı dilinin etkisi altında· ağız 

özelliklerinin hızla aşınıp kayboln1asına yol açmaktadır. Bu yüzden kültür hazinelerimiz 

olan ağızları ancak yapacağımız sistem li çalışmalarla bilim dünyasına kazandırabiliriz. 

Böyle çalışmalarla bizi geçmişe bağlayan dil zenginliğimiz büyük oranda yaşatılabilir. 

Bu alanda yapılacak çalışmalar Türk dilinin daha çok gelişmesine yardımcı olacaktır. 

Bu yüzden ağız araştırmalarında araştırmanın dayandığı malzemenin de iyi seçilmesi 

gerekmektedir. Ağız çalışmaları, dilbilimcilere milletin ortaklaşa oluşturduğu kültür 

hazinelerinden materyal sunar. 

Görüldüğü gibi Türk dili için bu tür çalışmalar büyük bir önem taşımaktadır. Bu 

yüzden ar;.unw;. halkın manevi ha1.incsi nlan ağızlar hakkındn det~ıyh incelemeler yapalm·ası 

ve elde edilecek olan sonuçlann da ilim alemine sunulmasıdır. "Ancak böyle bir zihniyetle 

ve sistemli, bilimsel bir derleme faaliyeti ile koynunda I 200 yılık geçmişi barındıran kültür 

hazinemiz kurtanlabilir." düşüncesiyle hu çalışmaları birnebze de katkıda bulunmak için 

biz de bu işe (Tiristik. . e ~ 

Bölgemiz hakkında daha önce böyle bir çalışma yapılmamıştır (Bir kaç ·lisans tezi 

dışında). Bu nedenle bu bölgeyi incelemeye başladık. Ağız çalışmalarında gerçekleri ortaya 

koyabilmek için hareket noktamız derlediğimiz malzemelere dayann1aktadır. Biz de 

çalışmamıza yöre ağzından metin dcrleyerek başladık. Derlediğimiz metinlcrin özellikle halk 

edebiyatı ürünleri olmasına da üzen gösterdik. Yöreyi tam olarak tanımadığınuz için 

karşıl~tığımız olumsuz durumlar da oldu. 



Metin derierken gittiğimiz yerlerin o çevrenin ağız özelliklerini yansıtabilecek yerler.. .-;;" 

olmasına özen gösterdik. Ayrıca kaynak şahısların tahsil görmemiş, yöre ağzirıiri". 

özelliklerini iyi yansıtan ve yaşı ellinin üstünde kişiler olmasına da dikkat ettik. Metinleri 

kaynak şahısların ağzından banda aldık. Daha sonra derlediğimiz metinleri transkripsiyonlu 

bir şekilde yazıya geçirdik. Yazıya geçirirken sesleri doğru olarak göstermeye özen 

gösterdik. İnceleme sırasında kolaylık sağlaması için metinleri romen rakamlarıyla 

numaralandırdık. Ayrıca her metni kendi içinde heşer beşer sıralara ayırdı k. Daha sonra bu 

metinleri fonetik (ses bilgisi), morfolojik (şekil bilgisi) ve kelime seviyesinde inceleyerek 

· ses bilgisi, şekil bilgisi, metinler ve sözlük olarak dört bölümden oluşan bu Yüksek Lisans 

Tezi'ni hazırladık. 

Beni bu çalışmaya sevkederek yönlendiren ve çalışınam sırasında benden 

yardımlarını esirgemeyen kıymetli hocam sayın Yrd. Doç. Dr. Ahat ÜSTÜNER'e sonsuz 

teşekkürlerimi sunarım. 

Birgül BALlKÇI 

1 
/ 
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: Türk Dili Araştıımalan Yıl lı ğı B elleten 

: Türk Halkbilim Araştırmahın Y ıllığı 
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: Adı geçen eser 



METiNLERDE KULLANILAN TRANSKRİPSİYON İŞARETLERİ­
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GİRİŞ 

Kadirli, Adana ilinin hi.iyük ilçelerinden biridir. Bölge olarak da Akdeniz 

Bölgesi'nin kuzcydoğusuna dü~mcktcdir. 

TARİHİ 

Pek eskiden beri ünemli bir yol üzerinde bulunan Adana ve çevresi dünya tarihinde 

"Kilikya" adı ilc bilinir. Kadirli. ilk çağın yerleşim merkezlerinden biridir. Şehrin 25 km. 

güneydoğusunda Karatepe adı ilc anılan yerde M.Ö. 600- 800 yıllarında kurulmuş Hitit 

şehri harabcleri vardır. Dağlık bölgelerde ise ilk çağa ait mağara mezariarına rastlanmıştır. 1 

Roma ve Doğu Roma (Bizans) İmparatorluğu zamanında Kadirli'nin çok geliştiği 

söylenir. Romalılar zamanında Kadirli'nin adı Flavyapolis idi. 2 Bu dcvirdc bilhassa 

Oktavyanus zamanında (M.Ö. 31) Anavarza Kalesi'nden daha önemli olduğu söylenebilir. 

1932 yılında Kadirli'dc açılan hir lağımdan çıkarılan İmparator Adriyanus'un büyük tunç 

heykeli ilc orta çağ cengaverlcrini tasvir eden başka bir levha, bunlardan başka Kadirli'dekl 

7 tane hamam harabesi, Kalealtı eski su yolu, Sumhas üzerindeki Çukur ve Çarşıntı 

köprüleri. Ala Camii'nin dış binası. Flavyapolisşehrinin yaşayan belgclcridir. 

Türklerin Anadolu'yu fethinden ()nce Bizanslılar, Müslümanlar hatta Ermeniler 

arasında cl değiştiren Kadirli'yc İslam orduları 7. yy.'da Halife Ömer zamanında ayak 

basmıştır. 

Abbasiler devrinde, güney ve güneydoğu Anadolu'da nüfusunu genellikle Türklerin 

oluşturduğu "Avasım" şehirleri kurulmuştu. Selçuklular'ın Anadolu'yu açmalarından sonra. 

her tarafa Türkmen hoy ve oymakları yerle~tirildiklerini ve böylece nüfus çoğunluğun u ele 

gl\'i rdik kııııı )'ıırii vnru1. 

Kö~cdağ Savaşı'ndan sonra Anadolu'da hakimiyet kuran. İlhanlılar'ın 

komutanlarından Sülemiş Bey. I\1uğol soyundan olmasına rağmen Anadolu'da Türk 

birliğini sağlayabilmek için Türkmenler ilc heraber kendi atalarımı kar~ı ~ava~ vcrmi~tir. Bu 

yüzden bu hey in i~ mi şt:lür kıyı~ınduki h ir tı.:pcye vcrilıniştiı} 

I Beldeler. Kadirli. 
2 Adana il YılhAa (l967ı~ s. 7ö. 
3 Yurtsever. C. ZL'ki: Kadil'li Tal'ihi. ll):-i 1. :-;. ~3. 



Kadirli'Jcki ilk sosyal ve siyasi tcşkilatlanma. 14. yy.'ııl' .. ortalarında· 

Dulkadiroğulları (Zi.ilkadiroğulları ı tarafından yapılmıştır. Yapılan nuıharchdcdl'''Ermeni 

prensliğini ortadan kaldırdığı için Kadirli'nin Sumbas ve Savrun çayları arasının 

Dulkadirli ler' c yurtluk olarak verilti i ği bilinmektedir. Bu yüzden i Içen i n is m ine yakın 

zamana kadar "Kars-ı Zülkadriyye" ~eklinde isimlendirilmiştir. Bu isim llJ2n yılına kadar 

yaşatılmiş tır. ll)26'da ise "Kadirli" olarak "Kudretli insanların. yurdu" anlamında 

kullanılmaya başlanmıştır. Ayrıca ilçe için "Karsak Eli", "Kars-ı Maraş". "Pazar Yeri" ve 

"Kars Pazarı" isimleri de kullanılmı~tır...ı 

Kadirli'de ilk siyasi teşkilatlanmayı oluşturan Dulkadiroğulları'nın Kadirli (Kars) 

yöresinde ya~ayan teşekki.illeri ~unlardı: Yarsak,. Demürci.ilü, Karaman lu, Selmanlu, 

Zakirlu. Kavurgalu, Geçlik, EşkinL·ikr. :' 

"Kars" kelimesinin nereden gddiği kesin olarak bilinmemektedir. "Karsak" isimli 

beyaz tilkiye benzeyen bir hayvanı kendilerine Ongun olarak almış boyların ycrlcştikleri 

yerlere "Kars. Karsak" isimlerinin verildiği bilinir. Bu yüzden Kars adının buradan geldiği 

düşünülebilir. Bazen de Anadolu'nun giri~ kapısını oluşturan Kars şehrinden buraya gelen 

Türkmenlerin hu ismi herabcrinde getirdikleri söylenir. 6 

Selçuklu hanedanının dü~mesinden sonra Çukurova, Memluklar'ın idaresine 

geçmişsc de hu yörede yaşayan Dulkadirliler'c bağlı Türkmen aşiretleri 1335 yılında 

Memluklar'dun ayrılarak müswkil bir ytSnetimc haşlamışlardır. Yalnız hüküm sürdükleri 

l 80 sene zarfında bazen Memluklar'a bazen de Osmanlılar'a temayül göstermişlerdir. 

Zaynettin Karaca Bey zamanında heylik büyümüş ve böylece Maraş Dulkadir. Beyliği 

ktırtılılııı.~ tııı· 

1400 yıllarında Anadol L{ya gelen Tim url e nk Çukurova'yı işgal et m i~~ Kadirli ve 

çevresini de ele geçirerek TürkmL~nkr'in hayvan sürülerini yağmalamı~tır. 

4 a.g.~ .• s. ILJ-20. 
S Sümcr. Faruk.: 0\lu:daı: • T~h:knwn. ~\nk~u·:ı ~ 972, ~. 176. 
6 Beldelcr. Kmlirli. · 



Alaüddevlc Bozkurt Bey. Yavuz Sultan Selim devrinde heyliğin haşında 

hul un uyordu. Yavuz'un Şah İsmail U1.cri ne hareketinde Ya vuz'a zor] u k çı kartnÜ$·tı'. B u 

yüzden İran sererinden dönüşte ı::; ı::; yılınlla Turna o,ığı Savaşı'ndan snnra hcyliğe son 

vermi.~ Vl' ıııpr<ıklannı Osmanlı idan'sllll' katmı~lır. Bu tarihten JX6~ yılına kadar Kadirli 

· "Müsdliml ik k" idare edilmiştir. ı t.J2X yılında da Kadirli allını almışllr. 

17. yy.'ın sonlarınuan itibaren IX()5 yılına kallar Avşar. Varsak, Cerit. Buzdoğan, 

Tccirli, Bahadırlı gihi aşiretlerin arasında çıkan çarpışmalar dolayısıyla devlet lltoritesi 

sarsılmı.~lı. 1 X65 yılınua Divan-ı Ali'nin kararıyla· hülgenin ıslahı ve aşiretlerin iskanı için 

Ahmet Cevdet Paşa ve Derviş Paşa gi)revlcndirilmişli. Çukurova'nın ıslahı için gelen hu 

askeri hirliğe "Fırka-i İslahiyc" dcnmiştir. 7 

Milli Mücadelede Kadirli 

I. Dünya Savaşı'ndan mağlup çıkmamız üzerine Kadirli uc düşman işgaline 

uğramıştır. Fransızlar, Ermenilerk beraber Kadirli'de mezalime başlamışlardır. Bu durum 

karşısında Kadirl i halkı gizli gizli te.~kibllanmaya ha~lamıştır. 

Si\·as Kongresi'nden sonra ('ukurova Kuva-yi Milliye komutanlığına Binhaşı 

Doğan Bey getirilmişti. Çukurova hiHgcsi ~ark ve garp cephesi adıyla ikiye ayrılnıı~. ~ark 

cephesiıle Sinan Bey (Tckelioğlu) gl)ndcrilmişti. Yüzbaşı Tufan Bey'in Şark Cephesi 

komutanlığına getirilmesinden sonra Kadirli'de Kuva-yi MilJiye cemiyetinin hir ~ubcsi 

kurulmu~t. Ku va-yi Milliye grup klmHıtanlığına da Tevfik Coşkun Bey getirilmi~ti. 

Daha sonra Tufan Bey'in hliyük kuvvcllerlc Andırın'a geluiği haberi duyulunca 

Kadirli'de Fransız ve Ermenilcr'c kar~ı mücauclc edenlerin sayısı artmıştı. Andırın'da 

hüyük Türk kuvvetlerinin toplandığı ve hunların yakında Kadirli'yi kurtaracakları haberi 

Fransız ve Ermeniler arasında panik yaratmış ve Kozan'a kaçmışlan.hr. 7 Mart l Y20 

tar~hinde Turan Bey de kuvvetleriyle Kadirli'ye girmiştir. İlçenin Milli Mücadele'de 

müstesna bir yeri vardır. Bu mutlu gün 7 Mart IY44 yılından beri "Kurtulu~ Bayramı" 

olun* ku~lanmaklndır. H 

J lkl~kk·ı. k,ıdıılı 
x Yurı~~..·\·l'r. ( '. 7.1..'1-~i: K~uHI'Ii Tm·ihi. -.. 1 (ı 1 J. 



Bütün bu tarihi bilgilerden sonra bir de Kadirli yöresinde yerleşmiş olan 24 Oğuz 

boyuna mensup oymakları şöyle sıralayalım: 

Salurlular: 3':> vergi nüfuslu Salur adlı bir oymağa rastgcliniyor. Bu oymağın 

diğer bir adı da Çörmük idi. 9 

Eyınirler: Kadirli bölgesinde yaşayan Eymirler ':>71 (1563- I 564) yılında 13 kola 

ayrılmış idiler. Bu Eymirler de Maraş yöresindeki kardeşleri gibi kışlak ve yayiaklarda iki 

cephcli bir hayat yaşamakta. kışiaklarda çiftçilik, yayiaklarda da hayvancılık 

yapmaktadırlar. Bu Eymirler'in adının Eymir adlı bir beyden geldiği görülüyoc 10 

A vşarlar: Kadirli sancağındaki Avşar varlığı iki küçük o ha ya in hi sar ediyor. 

Bunlardan 41 vergi ev lik Avşar ohası Andırın'da kışlayarak çiftçilik yapmaktadır. 41 evlik 

diğer Avşar ohası ise hu sancaktaki Geçlik adlı bir teşekküle bağlı hir halde bulunuyor. 11 

19. yy .'da Çukurova'da Dereheylik idaresi devam etmekteydi. Bu dere heylerinin 

en kuvvetiisi Kozanoğulları'dır. Nüfuz ve hakimiyetleri bugünkü Kozan, Kadirli ve 

Saimheyli yürclcrini de içine alıyordu. Kozanoğullan Varsak Türkleıi'ndcndir. 

COGRAFİ KONUMU 

Kadirli, Adana ilinin büyük ilçelerinden biri olup batısında Kozan, kuzeyinde 

Saimbeyli, kuzeybatısında Feke, doğusunda Andırın, güneydoğusunda DüziçL güneyinde 

Osmaniye ve ceyhan ilçeleri ile çevrilidir. İlçenin yüzölçümü yaklaşık olarak 1500 km2, 

deniz seviyesinden yüksekliği ise 05 metredir. 

Kadirli, yukarı Çukurova'nın kuzeydoğusunda kurulmuş şirin bir yerleşim merkezi 

olup Adana iline uzaklığı 94 kn1'dir. İlçe, Akdeniz'den (İskenderun Körfezi) 60-70 km. 

kadar içerdedir. Arkasında Orta Torqslar yükselirken önünde Çukurova· uzanır. İlçenin 

içinden Ceyhan ırmağının hir kolu olan Savnın çayı geçer. 

9 S ümer. Faruk; Oğuzl:.u· - Tiirkmen, Ankara 1972, s. 342. 
10 S ümer. F:ıruk: Oğuıhu· .. Tüı·kmf.!n. Aııkara 1972, s. 34(), 
1 1 Siinwr. Fanık: Oğuzhu· • Tiia·knwn. Ankara 1972. s. 1 9(). 



düşen nüfus sayısı 72 civarındadır. 

İlçe arazisinin ortalama 2/3'si dağlık, 1/3 kadarı da ovalıktır. Yörenin güneyi ve 

güneyhatısı ovaya açık olduğu halde, genellikle kuzey kısımları Diniker, Tekecioğlu, 

Akçadağ, Toklu Dağlan ve bunların uzantıları olan sırtlar, tepeler ve vadilerle kaplıdır. 

. İKLİMİ VE BİTKİ ÖRTÜSÜ 

Kadirli ilçesi astropikal kuşağın Akdeniz .iklimi tipine girer. Bu yüzden kışları ılık ve 

yağmurlu. yazları ise sıcak ve kuraktır. İklim tipi böyle olmakla heraber denize yakınlık-

uzaklık, yüzey şekilleri ve yükseklik, iklim üzerine etki ettiğinde ova kısım ilc dağlık 

yayialık kısımlar arasında bariz farklar göze çarpar. Dağlık, yayialık kısım yükseklik 

sebebiyle yazları serin, kışları da oldukça serttir. Hakim yağış ovalık kısımlarda yağmur, 

dağlık yayialık kısunlarda ise kar ve yağmurdur. 

Kadirli'nin en sıcak yerleri ovalık bölgelerdir. En sıcak aylar Temmuz ve Ağustos 

aylandır. Bu aylarda bazen sıcaklığın gölgede 40 °C'yi aştığı görülür. Kışın ovalık kısma 

pek ender kar düşer. 

Bölge halkı yaz mevsiminin çok sıcak geçmesi sebebiyle dağlık ve yayialık yörelere 

göçeri er. 

Kadirli, bitki çeşitliliği hakımından oldukça zengindir. Yani süptropikal iklim 

kıı~:ıj'~.ıı1ııı i\kdl'llİ/ tipini karakıcrill' eder. 500m~H)0 nı.'ye kadarınakitipi bitki i)rliisli 

hakimdir. Asıl onııanlar maki örtüsünden sonra başlar. Genel olarak yörenin yüksek yerleri 

hariç, her tarafında kavak ve dut ağaçları yetiştirilir. İlçe arazisinin sulak ve ovalık 

yerlerinde okaliptüs (sıtma) ağacı y~tiştirilir. 

İlçede h ugüne kadar 1500 hektarlık saha ağaçlandırılmış olup çalışmalar devam 

etmektedir. İlçe merkezinde 150 dekarlık Maarif Ormanlığı vardır. İlçenin haşlıca akarsulan 

dn C~yhun Irmuğı, Suvrun ÇuyL Sunıhus Suyu, Kesik Suyu ve K~ş1~ Suyu'uuıı. 



;~:~ı~ 

İLÇENİN SOSYO-KÜLTÜREL DURUMU VE EKONOMİSİ . ·~~~~~ 
I 950'lerden sonra ilçe merkezinin nüfusunda hızlı bir artış görülmüştür. ']~:~;d~· u:· 

sebep nüfus artışının yanı sıra çevre köy ve ilçelerden gelip yerleşen nüfus gösterilebilir. 

Bilhassa tarım arazilerinin verimli oluşu, ilçeye yönelik göçü hızlandırmış ve arttırmıştır. 

Buıııııı yaııı .'lır:ı d;ılıai)ncckri Balkaııl;ır'dan gekn gü\·nwnll'rin iskaııı, Ruslar'ın I'J. yy.'m 

ikinci yarısında ve 20. yy.'ın ha~Jarında Kafkas ve Doğu Anadolu Bölgeleri'ni işgal etmesi 

neticesinde adı geçen yörelerden ilçeye güçler olmuştur. 12 

1960'lardan itibaren ilçe merkez nüfusunun daha da arttığı görülür. Bu artış 

Cemalpaşa, Cengiz Topel, Dervişpaşa, Yedi Mart, Yeni Mahalle, Kurtuluş, Yeşiltepe gihi 

mahallelerin geni~lemesinc ve daha değişik mahallelcrc ayrılmasına neden olmuştur. 

İlçe ve çevre halkının hayat seviyesi oldukça yüksektir. Bilhassa tarım sahasındaki 

zenginlik hu hususta büyük bir etkendir. İlçede motorlu araçların çok oluşu çevre ulaşımını 

kolaylaştırmak ta ve sosyal hayatı canlandırnıaktadır. Kadirli ve köylerinde tarını işçiliği de 

sosyaJ hayalın hir parçasıdır. Başka hi>lgelerden geJen tarını işçileri sosyal hayalın Jaha da 

canlanmasına sehcp olur. VerimJi tarım S4thalarına sahip ilçede tarım ürünlerini 

değerlendirmek için çeşitli fabrikalar kurulmuştur. 

İlçe topraklarında pamuk, huğduy, karpuz, soya, susam, arpa, yerfıstığı, patates ve 

sehze yctiştirilmektedir. Bilhassa karpuz ve turp üretiminin ilçe tarımında önemli hir yeri 

vardır. 

Ayrıca yörede hayvan potansiyeli de yüksektir. Arıcılık, küçük ve büyükbaş hayvan 

yetiştiriciliği de yapılmaktadır. 

Günümüzde Kadirli'de eğitim ve öğretim faaliyetlerine de önem verilmektedir. 10 

merkez ilkokul u, 132 köy .ilkokul u, 4 merkez ortaokulu, 5 köy ortaokulu, 5 lise ve dengi 

okulu vardır. Okuma-yazma oranı ~,. 96'dır. 

12 Bcldclt:r. Kadirli. 



BÖLGENİN FOLKLOR ÖZELLİKLERİ 

Halk edebiyatının bütün unsurlarını Kadirli ve çevresinde görmek mümkündür~"' İlçe 

aşıkhk geleneğinin bütün canlılığıyla yaşandığı bir yerd1r. Karacaoğlan. Dadaloğlu, 

İlbeyoğlu ve Gündeşlioğlu'nun türkUleri hala çalınıp söylenmektedir. Günümüzde de 

Abdulvahap Kocaman, Osman Ta~küya (Feymani), Mahmut Taşkaya, Halil Karabulut, 

Ayşe Çağlayan ve diğerleri bu geleneği devanı ettirmektedir. 

Bugüne kadar yapılan çalışmalarla masal, mani, hilmece, türkü, ninni, atasüzü, 

deyim, efsane, ağıt vb. kısmen dcrlenmiştir. Maddi ve manevi bütün kültür unsurlannın 

toplanması için de gerekli çalışmalar yapılmaktadır. 

BÖLGENİN DİY ALEKTOLOJİK DURUMU 

İlçe merkezi ve köylerde konuşulan dil Türkçe'dir. 1 900'lü yıllarda Azerbaycan'dan 

gelen muhacirler bir kaç köye iskfın edinmiştir. Bunların ağızları yöre halkının ağzı içinde 

crimişıir. 11 

Ara~tırma yaptığımız bölgeler farklı ağız bölgelerine ayrılacak kadar değişik 

özellikler göstermez. Sadece -yor ~imdiki zaman ekinin kullanılışında hir karışıklık 

görülmektedir. İlç,e merkezinde -yor, -y(.~r ve -yo şeklinde görülen ekin özellikle 

Sarıtanışmanlı. Vayvaylı ve Cığcık köylerinde -yır'lı şekilleri de kullanılmaktadır. Bu 

köylerde yapmış olduğumuz derlemelerde elde ettiğimiz metinlerde şimdiki zaman ekinin 

hem -yor hem de -yır şekillerine rastlamaktayız. Şimdiki zaman ekinin -yır şekline diğer 

Anadolu ağızlarında da rastlanır. 14 Bunun dışındaki özellikler hemen hemen aynı olduğu 

için ilçe ağzını farklı ağız bölgeleıine ayınnayı gerekli görmedik. 

Yi> re ağzı çeşitli bakıınlardan yazı dilinden ve diğer Anadolu ağızlanndan farklılıklar 

La~ımakıadır. Bu farklılık genı.~llikk fonetik yapıdn görülmektedir. Bunun dı~ındaki temd 

üzellikler hUylik oranda yazı dili ve diğer Anadolu ağızları ile aynıdır. Bülgc dcği~ik Türk 

13 Yakar, İhrahim; IKadirli Ağzı, F.Ü. Mezuniyet Tezi 1984. 
14 GUlcnsoy. Tuncer: "Anadolu A~ızlarmıhı -yox· Şimdiki Zaman Eki", TKA XXIIIII -2. Ankara 
1085. s. 2K 1 ~ 2W1, 



boylarının yerleşim yeri olmuştur (Avşar, Sal ur, Eymir, Kınık). 15 Bu yüzden h u hh_ylari·~ .. 

dil özelliklerine yöre ağzında sıkça rastlanmaktadır. Bu özellikleri şöyle sıralayabiliriz: 

ı~ Avşar Boyunun Dil Özelliklerinden Bölgemiz Ağzında Görülenler 

a. Kelime başındaki k- ve k- ünsüzleri tonlulaşarak g- ve g- 'ye dönmüştür. gendi 
• 

"kendi" (LXII-352),.gişi "kişi" (LXII-25), ğaç· i' kaç" (I-2), guruş "kuruş" (1-13). 

b. Çok sık olmasa da r > ' değişmesi görülür. helher "herbcr" (X-n~'O. güleş 

"güreş" (Ll- I 3). 

c. Eski Türkçedeki -kına 1 -k ine pekiştirme edatı çekim li fiillcr yanında olduğu gibi 
. . 

devam eder. diyor~ına "diyor ki" (X-37), pauişahkine "padişah ki" (X-13). 

d. -ışıı1 1 -işin, zarf -fiil türleri holdur. oluşun "olunca" (IJ-6), varışın "varınca" 

(XLV -l), du tuşun "tutunca" (XLVI-21 ). 

c. Bazen .üçüncü şahıslarda -acak/-ecek gelecek zaman eki, 1. ve 2. şahıs 

çekimlerinde hece kaynaşmasına ve daralmaya uğrayarak -cim, -cin, -ciniz şekillerine girer. 

n'6dicin "ne yapacaksın" (XVII-~n. alieTi-n "alacağım" (XVII-8). 

2- Salur Boyunun Dil Özelliklerinden Bölgemiz Ağzında Görülenler 

a. Bölgemizde bazen iç ve son seslerdeki kalın damak k'ları sızıcı, tonlu gırtlak 
• 

e'sına döner. aşıl3 "aşık" (VI~8), ğoromuş "korkmuş" (I-2), ço~ "çok" (XXVII-16). 

b. Sözcük başlarında b-> p- değişiminden doğmuş p-'ler vardır. palta "ha1ta" (XII-

14 ). 

c. Yöremizde bazen yuvarlak ince ünlüler yanında bulunan g, k, ğ damak ünsüzleri, 

yanlannda bulunan bu ince yuvarlak ünlüleri kalınlaştınrlar ve orta boğumlanmalı yan kalın 

üı1lüler meydana getirirler. d6ğun "düğün" (LXII-349), g6n~ "günü" (LXII-59R). 

d. Kelime başındaki tonsuz artd~ımak k'lan tonlu gırtlak ğ'sına döner . 
• 

e. Çekim li fiilierde 1. ~tıhıs teklik eki -m, çokluk eki -k'dır. bilemiyok 
. . 

"bilemiyoruz" (LVII-5), uğraşıyom "uğraşıyorum" (XXX-ll). 

\5 S ümer. Faruk: Oğuzhu· .. Türkmt.1n. Ankara ı t)72, s.l 77, 195, 342, 346. 



ve yutulmaları dolayısıyle kısılmış bulunmaktadır. uğraşıyom "uğraşıyorum" Ô(X-X-1 1), 

gediyom "gidiyorum" (LXV-24). 

3- Kınık Boyunun Dil Özelliklerinden Bölgemiz Ağzında Görülenler 

a. Eski Türkçe'deki fi yer yer devam etmektedir. sana (II-1 0), sifiirlen- (md). 

b. Eski Türkçe'deki kelime haşi k- ve k- tonsuz damak sesleri tonltılaşarak g- ve g-
• 

'ye di)ıııııiısıııı. . ' 

c. Özellikle Oruçhey ve Bekereci köylerinde görülen -yor şimdiki zaman ekinin 

bazen -yo şekline dönüşm~si de hu boydan gelen bir özellik olarak değerlendirilebilir. 

gediyom "gidiyorum" (LXV-24). 

d. Fillerin soru şekillerinde. -mı? /-mi? soru ekinin bazı kipierin çekiminde kip 

ekinden önce geldiği görülmektedir. olucün mu? "olacak mısın?" (LXII-457), anlan mı 

"anlar mısın" (LXII-563). 

4- Kıpçak Boyunun Dil Özelliklerinden Bölgemiz Ağzında Görülenler 

a. n> y değişmesi anayın "ananın" (XXVII-23), diziyin "dizinin" (XLI-3). 

b. ç - ş değişmesi iş "iç" (LXII-fi05), geş "genç" (LXIX-4). 

G<>rüldi.iğü gi hi Kadirli yOresi ağzında hakim olan dil özellikleıi A vş~u·. Sal ur, Kı nı k 

hoyu dil nzcllikleridir. 16 Kıpçakça'nın etkisi ise çok sınırlı kalmaktadır. 

16 Korkmaz. Zeynep; "Anaciuiu A~ızhu·uun Etnik Yapı İle İliıjkisi Soı·unu" T.D.D. ll)7 l, s. 
21-32. 
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I. BÖLÜM 

SES BiLGİSİ (FONETİK) 



ı 2 

ÜNLÜLER VE ÖZELLİKLERt 

Ti.irkçL~'de sekiz tane LiniLi vardır. Bunlar normal sUrelf temeL. i.iılfükrdir. Bu 

ünlüterin yedisi (a, e, i, o, u, ü, ü) normal uzunluktaykcn, ı ünlüsü normalden kısa bir 

özelliğe sahiptir.17 

Yazı dilindeki bu sekiz ünlüye karşılık, halk ağızlannda boğumlanma özellikleri ve 

yerleri açısından farklı olan ünlüler de buiunmaktadır. Anadolu ağızlannda sıkça kullanılan 

ve iki ünlü arasında bir söyleyişe sahip olan ünlüler yazı dilinde kullanılmazlar. Buna göre 

araştırma yöreıniz olan Kadirli ağzındaki ünlüleri şöyle gruplandınp inceleyebiliriz: 

I. Türkiye Türkçesi Yaz1 Dilinde Bulunmayan Ünlüler 

İnceleme yaptığımız Kadirli yöresi ağzında yazı dilinde kullanılan sekiz ünlünün. 

d d ~ • " ~ ' ~ .. ı "1 . d k ll ı ak d ışın aa, c, ı, u, o, o un u en c ·u anı m· ~ta ır. 

Boğumlanma özellikleri ve ses değeri bakımından tamamen netleşmemiş. iki ünlü 

arasında bir ses özelliğine sahip olan ve çoğunlukla da değişkenlik gösteren (bunlar bazen 

kaynak kişi değiştikçe) normal ünlülerden farklı olan bu ünlüleri sırasıyla inceleyelim: 

'· ünlüsü: a ile c arası düz. yarı kalın, bazen de yarı ince bir özelliğe sahip olan 

ünlüdür. a'dan e'ye veya e'den a'ya dönüşümün ara merhalesindeki bir sestir. Fazla 

kullanılan bir ses değildir. Her iki yönde de değişim olduğundan a>e ya da e>a şeklinde, 

kurallı bir dönüşümden söz edemeyiz. ili (ı (l-5), inenm~m (III-27) burayftymiş (IV -7), I ir~ 

(1-12), meyr~m (IV -24 ), dellal (tellal, (X- I 3), yem~ssın "yemesin" (LXVIII- 1 3). 

e ünlüsü : Anadolu ağızlarında c olarak kullanılan fakat yazı dilinde e ya da i 

olarak kullanılan hu ünlü araştırma bölgemizde henüz durulaşmadığından e olarak 

kullanılır. Yörede bu sesin e veya i olduğu örnekler de vardır, fakat e şekli daha fazladır. 

Kapalı e ünlüsü, yumuşak damağın ön ve arkasına göre ortada oluşur. Bu ünlünün 

çıkışı sır~L"'ında dilin sırtı .J. ya göre biraz daha ka bank, i 
1
ye göre daha alçaktır. Çene açısı da 

yarı açık ur. i ye en yakın dar hir ünlüdür. 

J\ra~tırma hülgl~mizdc kullanılan ver-, g~l-, y~-, de-, el- gibi fiilll'r Vl' L'l. l~~. he~, 

yetmiş. yedi gibi isimlerdeki küpalı c scsi Eski Türkçe'deki i ünlüsUnden gclişmiştir. 

getm1sslm, "gitmi~im" (X-4), be~ "be~" {1-13), yekiniyo (LXV-2~). 

17 El"giıtı Muharnım; Tih·k Dil lUl~isi. isı. Jl)H5, s. 4 ı. 



Eski Türkçe'de "edgü" hiçiminde olan ve edgü>eygli>eyl.i:>i'yi,şeklihdb gelişen iyi 

kelimesi yöremizde hem ~yi hem de iyi olarak kullanılmaktadır. eyi "iyi" (III-21 ). 

Derleme yaptığımız bütün köylerde bu ses kullanılmaktadır. 

~ünlüsü: ı ile i arasında düz. dar, yarı ince veya yarı kalın bir ünlüdür. Bu ünlü ı>i 

ya da i>ı değişiminin bir ara merhalesidir. Yörede kullanılan bu ünlü, ünlü benzeştirmesi, 

ünsüzlerin ünlüleıi etkilernesi ve bazı diğer fonetik olaylar neticesinde ortaya çıkar. 

Yörede bu sesin kullanıldığı yerlerde genellikle i ünlüsü kahnlaşma yönünde bir 

eğilim gösterir. Bu sese bazı kelime köklerinde ve bazı çekim eklerinde rastlamaktayız. 

getm1ssfm ll gitmişim" (X~4 ), ötef ll öteki" (X~ 7), eğfı "eğri" (XI-22), fak1rler llfakirler" 

(LXVII-14 ). 

lı ünlüsü: u ile ü arasında yuvarlak, dur, yarı kalın veya yarı ince bir ünlüdür. 

Bölgemizde bu ses genellikle kelime köklerinde ve gövdelerinde görülür. Genellikle ü 

ünlüsünün yarı kahnlaşması neticesinde oluşmuştur. Bazı kelimelerde bu yarı kalıniaşma k, 

ğ, kalınlaştıncı ünsüzlerin etkisiyle olmaktadır. 

d(ığun ''düğün" (LXII-34lJ), gGnu "günü" (LXII-59X), bug6n "bugün" (LXII-375). 

o ünlüsü: o ilc ö arasında, yuvarlak, geniş, yarı ince veya yarı kalın bir ünlüdür. 

Yörede ö>o ve o>ö değişiminin bir ani merhalesini oluşturur. 6mar "ömer" (VII-7). 

Ayrıca bazen de şimdiki zaman eki yor'un ünlüsünün [) olarak görüldüğü de olur. 

vercmiy6r "veremiyor" (1-7), diy6r "diyor" (1-10). 
4 

ö ünlüsü: ö ile ü arasında, ince, yuvarlak, yarıgeniş veya yarı dar bir i.inli.idür. ö > 

• 
ii ya da u·-··ii lh·pi~iıninin hir ar:ı ıııt·rlı:ıksidir. Fal.la kullanılan bir Sl'S tkf!.ildir. gi)zl.cl (X-

3Y). 
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II- Boğumlannıa Süreleri Bakımından Ünlüler 

Bundan önceki bölümde "Türkiye Türkçesi Yazı Dilinde Bulunm~y~~;.Onlüler" başlığı 

altında yöremiz ağzında bazı fonetik hadiseler neticesinde ortaya çıkan ünlüleri inceledik. 

Bunlar hoğumlanma sürelerine göre normal süreli ünlülerdir. 

Boğumlannuı, süreleri bakımından araştırma bölgemizdeki ünlüleri "Normal Süreli 

Ünlüler", "Uzun Ünlüler", "Kısa Ünlülcr", "İkiz Ünlüler" ve "Geniz Ünlüleri" olarak 

gruplandırahiliriz. 

1. Normal Süreli Ünlüler: 

Ortalama bir zaman içinde boğumlanan ünlü türüdür. Araştırma bölgemizde görülen 

ünlüler genellikle Türkçe'nin normal süreli ünlüleridir. Bununla beraber bazı fonetik olaylar, 

vurgu ve tonlamalar, kaynak şahıslardan kaynaklanan durumlar, ağız yapısının özellikleri ve 

yabancı keliınelerdeki ünlülerin farklı sürelerde boğumlanması yüzünden uzun veya kısa 

ünlüler de görülebiln1ektedir. Bu uzunluk ve kısalıkların bir çoğunun geçici olduğunu 

Yöredeki noımal süreli ünlüleri, ~u alt gruplarda toplayabiliriz: 

a. Yazı Diliyle Ortak Olan Normal Süreli Ünlüler: 

Bildiğimiz gibi Türk yazı dilindeki Türkçe kelimelere ait ünlüler genellikle normal 

süreli ünlülerdir. Bu ünlüler Türkçe'nin gelişim seyri içinde hiçbir değişime uğrarnuyarak 

günümüze kadar gelen a, e, ı, i, u, ü, o,, ö, sesleridir. Bölgemizde de aynı yapıya uyan 

ünlüler görülür. evleri (11-44), alma "elma" (XLIII-13), esgiden "eskiden" (Il-44), hağınrdı 

(LXII- 148). 

b. İki Ünlü Arasında Yer alan, Yazı Dilinde Kullanıl nıayan Normal 

Süreli Ünlü ler: 

Bu i.inl i.ilcr yörenin kendine has ağız özelliklerinden knynaklnnmı fonetik hudiseler 

(ünlü ucği~mdcri,ünsüzlerin ünlüleri etkilemeleri) sonucunda ortaya çıknH~hu·dır. 

Bu ünlüler diğer temel ünlüler gibi ortalama bir zaman içinde hoğumlanırlar. gece 

"gece" (V,. 7)~ ye kin (VIII .. l), veremiyoı! "vet'emiyor'' (1-7),, onuır "ömer'; (VIII/i), duğun 

"düğün" (LXH-340). 
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c. Yabancı Kelinıelerdeki lJzuiı Ünlülerin Normal Süreli·· Ünlü'lere 

Dönüşnıesi: 

Daha önec de hcliruigiiz gibi Türkçe yazı dilindeki TUrkçc kclimclcrc ait UnlUlet' 

genellikle normal süreli ünlülcrdir: uzun ünlü yoktur. Bu nedenle yöremizde bu özellikten 

dolayı alınan ödünç kelimelerdeki uzun ünlüleri, Türkçe söyleyişe uygun hale getirmek için 

normal süreli ünlülere çeviri ri er. paTİşah ·"padişah" (I-3), hecaz'a "Hicaz'a" (LXII-I 0), 

selam "selüm" (XVIII-76), zaman (LXII-33), demlan (LXII-84). 

2. Uzun Ünlüler: 

Boğum.lanma süreleri normal süreli ünlülere göre biraz daha uzun olan ünlülerdir. 

Yören1iz ağzında bazı fonetik olaylar ve bazı başka sebepler sonucu ortaya çıkan uzun 

ünlelerle karşılaşıyoruz. 

Ara~tırma bölgemizde uzun ünlüiii kelimelerin birçoğu bir yerde uzun ünlü ile 

süylcnirkL~ll hir başka yerde nurınal sürdi ünlülerle söylenmektedir. Bu durum kaynak 

şahıslara göre de değişebilmektedir. Bekcreci köyünde genellikle şimdiki zaman eki yor'un 

sonundaki r sesinin düşmesiyle gt)rülcn bir ünlü uzunluğu vardır. sümürüyÖ (LXII-

244), gediy() (LXII-224). 

Bu bölgede yabancı kelimelerdeki bazı uzunluklar kısaltılırken bir çoğu da 

korunmu~tur. Ama bunlara tam olarak uzun ünlü diyemiyoruz. Bunlar, normal süreli 

ünlülere güre sadece biraz daha uzun olarak boğumlanırlar. 

Bölgemizdeki uzun ünlüleri ~u alt başlıklar alunda inceleycbiliriz: 

a.Ünsüz Dü~mesi Sonucu Olu~an Uzunluklar: Bölgemizde, kelime içinde ğ, 

k, h, r, v, y, l, n, ünsüzlerinde dü~me görülür. Ama bu seslerin aynı kelime içinde düşmesi 

farki ı 1 ık g<>stcrchi Inıektedir. Yan i hai.L'Il bu seslerin korundüğu bazen de be 1 i rsi zlc~tiği 

görülür. hişcy "birşey" (1-7), ~Lşam "akşam" (ll-5), söra "sonra" (V-X), seviyö "seviyor" 

(IX-5), bÖlc "böyle" (IX-10), öte~ "öteki" (X-7), tÖhe "tövbe" (XVI-25)~ 

b.Hccc Kaynaşn1asa Sonucu Oluşan Uzunluklar: Bu tip uzunluklar bazı 

ünsi..izlerin iki ünlü arasında eriyip dü~mesi sonucunda oluşurlar. Bazen de kelimelerde 

yanyarıt\ bulunan iki UnsUzden hirinin tlU~m~si de Unlii uz,ı-uı:1usınn Nch~p olur. Yi1r~miz,dQ 
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de bu tür ünlü uzarnalanna sıkça rastlarız. Ama her ünsüz düşmesi de_ünlü uzamasına sebep 

olmaz. alicim "alacağım" (XVII-X), dinemiş "dinlemiş" (XV -9), biziyiler "bizimkiler" 

(XXI-99), okliiyım"oklavayım" (XXXIX-I) 
• 

c. Ünlüterin Kar~ıla~ıp Birle~nıesiyle Olu~an Uzunluklar: Türkçe\le genel 

bir kural da iki ünlünün yan yana bulunmamasıdır. Bu durumda iki ünlü arasında bir ünsüz 

türer veya yan yana bulunan iki ünlü tek ünlü haline gelir. Oluşan bu tek ünlü de biraz uzun 

okunur. Bölgemizde bu olaya rastlanır. 

Aynı zamanda ünlü ile biten bir kelimeden sonra ünlüyle başlayan bir kelime 

geldiğinde, ikinci kelimenin ba~ındaki ünlü ilk kelimenin sonundaki ünlüyü kendisine 

benzet ir. Sonra da ona etkisini yüklcvcrek onu uzun olan bir UnHi haline getirir. na pak "ne . . .. 
yapalıııı" (\VI 2). 

Eğer karşılaşılan iki ünlü aynıysa bunlar tek bir uzun ünlü haline dönüşürler. ..Jdim 

"ne edeyim" (IV -9), şctmiş "şey etmiş" (XI-42). 

d.Ünlen1 Görevirideki Kelinıelerde Görülen Uzunluklar: Bir tepkiyi 

belirten kelimelerdeki uzunluklardır. Bu kclimelere istenilen anlamı yüklemek için ünlüleri 

uzaulır. 

ö hö ••şaşma, sevinme anlamı·· (XVIII-44), ha "şaşma, bazen de soru anlamıli (XV-: 

ı 8). 

Bunlar vurgu ve tonlama ilc ilgili uzunluklardır. Bunlar değişkendir. Konuşmaya, 

manaya, öneme göre vurgu ve tonlama ilc ilgili uzunluklar değişeceği için bunları fazla 

irdelemiy<>ruz. 

c. Yahaıu~ı Kelinıelerdcki lJzunluklar: Yöremizde yabancı kelimelerin bir 

kısmı Türkçe söyleyişc uygun hale dönüştürülmüşlerdir. Bir kısmı da aslını muhafaza 

etmiştir. İşte bu aslını muhafaza eden yabancı kelimelerde uzun ünlüler görülmektedir. 

cehanın .. cihanım ·· (VIII-2 ı), sallanatım (111-3 ), galasının "kalesinin ll (IV-6 ), s ah ha (V -15), 

senimet (VIII-X), adetleri (XXXIV-33). 
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3.Kısa Ünlüler: 

Boğumlanma süreleri normal süreli ünlülere göre biraz da.ha kısa· olan ünlülerdir. 

Bölgem izde kısa ünlülerin olu~maları diğer Anadolu ağızlarından pek farklı değildir. 

Hen1en hemen bütün ünlüler kısalah ilir. Ama kısalık ()zellikle ı, i, u, U ünlülerinde görtil ür. 

B u kısalma daha çok yabancı kelimelerde görülen türe me ünlülerde, vurgusuz orta 

hece ünlüleri nde, i- fiilinin i ön sesinin düşmediği dunımlarda ve iki ünsüz arasında türeyen 

ünlülerde görülür. Ayrıca yörede iki Unlünün karşılaştığı durumlarda da bu ünlülerden 

birinin kısaldığı gi)rülür. 

Y ürcmizueki kısa ünlüleri ve bunların olu~ um sebeplerini ~öyle gruplandırahiliriz: 

a. Türerne Ünlülerde Göriilen Kısahklar: Türkçe'de kelime ba~ında çift 

ünsüz bulunamaz. Bu yüzden yabancı kelimelerde iki ünsüz arasında bir ünlü türetilir. Bu 

ünlü genellikle kısa bir ünlüdür. B u kısa ünlülerin türemesi bazı Türkçe kelimelerde de 

görtil ür. giralı "kralı" (IV -3), pilan "plan" (IV- 1 0), ti'raş (X-6), ab~la (X~25), ttrampetler 

"trampetler" (XIX-8). 

b. Vurgusuz Orta Hece Ünlüsünde Kısalnıa: Türkçe'de vurgusuz orta hece 

ünlüsü genellikle düşme eğilimindedir. Yörede de vurgusuz orta hece ünlüsünde bazen 
~ ~ V 

kısalma bazen de düşme görülür. hahiyim "bakayım" (X-17), hepisi "hepsi" (XXXII-. 
o 

\1 

20), değiveriyor (X-85). 

c. i- fiilinin Ekleşmenıiş Hiçinıinde Görülen Kısahk: ı- fiilinin ekleşmeye 

girmediği uurumlarda kısaldığı gi)rlillir. 
. u 

Bu i-nin düşmeye doğru gilien hir ara merhalesidir. yi1flaşmış ınu~ ''yakla~mışmış" 
V 

~ 

(IV -21 ), bakdım ıd ı "baktıydım" (X -3 ). . ""' 

d. -ki eki ve ki Bağiacında Görülen Kısalıklar: Çok sık görülen bir kısalık 

değildir. anarzadag1 "Anavarza'daki" (IY-13), diyo ki "diyor ki" (X-58). 
o • 

e. Yan yana gelen iki kelimeden birincisinin son ses Unlüsüyle ikincinin ön ses 

ünlüsü, çift ünlü durumuna gcldiklerinlie birinci ünlüde kısalma olur. benli 6mar "Benli 
V 

Ömer" (VII-7), çuhadaroğlu öldü ( VI-29). 
. V 

4- İki ı Ü nlüler: 

Aynı nefes baskısı alunJa telaffuz edilen iki ayrı ünlünUn hirhiri ik sıkı sıkıya 

birleşmesine ikiz ünlü denir. İkizle~mede yan yana gelen iki ünlünUn söylenınesinde 
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uzuvların hareketi aynı istikamettc bulunur. Teşekkül noktaları birbirle:riyltrbitleşir, böylece 

. ' ···<,;~: _E> .· : .. :<'··;,;~.:: ' 
birbiriyle kaynaşmış olarak ikizleşmen in başlangıcında birinci vokaliıt·sesi" çıkarılır. Onun 

için ikizleşme iki ünlü sesi veren hir ünlü durumundadır. Böylece bünyesindeki iki ünlü, iki 

ayrı hece oluşturmadan tek bir hece içinde birarada bulunurlar. 18 

Tiirk,·c'dc aynı hcccde iki linili bulunmaz. Yöremizde ikiz liniiiler genellikle ğ. h, v, 

y, n ünsüzkrinin iki ünlü arasında bulunduğu zaman eriyip kaybolmaları sonucunda 

oluşurlar. 

Bu durum bir diftönglaşma gihi gi)rünüyorsa da hu tür kelimeler yörede iki heceli 

olarak telaffuz edilmektedir. Demek ki bu ünsüzler (ğ, h, v, y, n) tamamen yok olmak 

yerine silikkşmişlerdir, duyulmaz hale gelmişlerdir. Karşılaşan iki ünlü farklı ses 

değerlerine sahip gibi dir. 

Bazen yan yana gelen iki ünlü hirlcşcrek tek hir uzun ünlü haline gelir. üteiler 
'-ıl 

"ötekiler" (X-X4), kürei "küreği" (XI-37), haşındaı "başındaki" (XVIII-43). düürçü ._, ._, '-' 

"dünür" (XXI- 1 1 ); deelsin "değilsin" (XXIV-~n, suan "soğan" (XXXIV-12), okHiyım 
'-' V • 

"oklavayım" (XXXIX- l ). 

Bazı yabancı kelimelerde lk iki ünlünUn yan yana bulunduğu görülür. cömaat 

(LXII-2 I). 

Ben ve sen zamirieri yönelme hali eki aldıklannda baa ve saa (bana ve sana) (X-59) 
. \..J '-"' 

(XVII-9) şekline girerler ve iki hecüli olarak okunurlar. Şekil olarak bunlar da hirer ünlü 

ikizleşmesidir. 

Araştırma bölgemizdeki ikiz ünlülerden, aynı türden iki ünlünün yan yana 

gelmesinden oluşan eşit ikiz ünlülerin i)rneğine bolca rastlanır. 

Aynı zaınanda öteiler, kürci, gouş, başındaı, ön1eklerindeki ikiz ünlüler ise alçalan 
'-' V "--1 V 

ikiz ünlülerdir. Bunun örneklerine de sıkça rastlanz. 

Yörede yükselen ikiz ünlülerin de örneklerine rastlanır. delianlı "delikanlı" (XXI-
. '-' 

49), suan "soğan" (XXXIV-12) . ..._, 

1 x Ergin. Mı.ıharr~m; TUa·k Dil IUIJ4·isi. istr 19H5ı ı;, 64 .. 65. 
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Yi)ı"L'nı ız i n öze ll i kle BekerL'l' i küyünde, fazla olmamakla t~e'hthçr..ge.üii.'ünlüsüne de 

rastlan ır. Özel 1 i kk hen ve sen 1.am irierine dati f eki getirildiğinde hana, saı1a ~ekli ne 

dönüşür. n sesi bazen düşer ve düşerken nazallık özelliğini yanındaki ünlüye bırakır. baa 

(LXII-75). Yani bu bölgede genzelleşme yalnız a ünlüsü üzerindedir ve pek fazla örneği 

yoktur. 
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ÜNLÜ UYUMLARI ;'·, ... ' 

Bir kelimedeki ünlülerin çe~itli yönlerden birbirlerine uyması.!)~ ünÜi·~.uyumu denir. 

Türkçe'de bir keliınenin ilk hecesindeki ünlünün özellikleri nasılsa, daha sonraki hecelerin 

ünlülerinin özellikleıi de aynı olur. 

Türkçe'deki ünlü uyumu kaliniık-incelik uyumu ve düzlük yuvarlaklık uyumu olmak 

üzere iki noktada toplanır. Türkçe'nin ilk yazılı örneklerinde bile yeralan özellikle kalınlık 

incelik uyumu "büyük ünlü uyumu" günümüze kadar süregelmiştir. 

Ara~t.ırma hülgemiz<.le hu uyumlara genellikle bağlı kalınınakla heraber ha1.1 çekim 

ekieri bu uyumlan hozmaktadır. Bazı yabancı kelimeler aslında uyum dı~ı olmakla heraber 

bölgemizde uyuma girmektedir. Özellikle düzlük-yuvarlaklık uyumu yörede yazı diline 

nazaran daha sağlamdır. Yine Türkçe olup da yazı dilinde küçük ünlü uyumuna uymayan 

bir çok kelime yöremizde uyuma girmektedir. 

Büyük ve küçük ünlü uyumlarının yöremizdeki durumunu şöyle açıklayabiliriz: 

1- KALINLIK-İNCELİK UYUMU 

Türkçe'de en eski yazılı metinlerden başlayarak günümüze kadar devam eden bir 

kalınlık incelik uyumu vardır. Buna büyük ünlü uyumu da denmektedir. Büyük ünlü 

uyumu Türkçe'de bir kelimenin ilk hecesinde kalın ünlü varsa ondan sonra gelen hecelerde 

yer alan ünlülerin de kalın olması, ilk hecede ince bir ünlü varsa devam eden hecelerdeki 

ünlülerinde ince olınasıdır. Kök halindeki keliınelerin kalın ya da ince ünliilü olarak tek 

şekilleri vardır. Fakat ekierin hem kalın hem de ince ünlülü şekilleri vardır. Kalın ünlülü 

kelimeler kalın ekleri, ince ünlülü kelimeler ince ünlülü ekieri alarak kalınlık-incelik 

uyumuna uygun bir biçimde yapılanırlar. 

Ara~tırma bölgemizde kalınlık-incelik uyumu sağlamdır. Ama bu kuralın dışında 

kalan bazı Jurumlar da vardır. 

Şimdi bu uyumu değişik yönlerden ele alalım: 

1. Yabancı 1\:ökenli Kelinıelerde Kalınlık İncelik Uyunıu: 

Türkçe kendisi başka dilleri etkilediği gibi, çeşitli dönemlerde bazı dillerden 

etkilenerek bu dillerden çok suyıda ()dUnç kelime almıştır. Bu ytıbancı kCiimclcrc araştırma 
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bölgemizde de nıstlumaktayız. Bu yabancı kelimelerin çoğJ:,_~ra~:ÇA'Y~::OF~·a·t·ş:~~'dır. Bu 
•: ·~: ., ' ::.1.<; p~·: :~·' /J • ;, ., 

kelimeler yöremizde kalınlık-incelik uyumunun etkisiyle büyük ölçllde'·lty\l~a girmişlerdir. 
zalım "zalim ll (XIV -25), camıda ll cam ide" (LXII-3), lele "lale" (LXII- ı 74), patışah 

"padişah" (LXII-235), rüa .. rüyall (LXII- ı 3). 

B u tür kelimelerde ünl U henzeştirmeleri neticesinde uyum sağlanmaktadır. 

Benzeşlirmelcrin meydana geliş ~ckillcri şöyledir. 

a. ilcrleyici nenzeşnıe Yoluyla: Adından da anlaşılacağı gihi hir sonraki 

hcccdl' hulunan ünlü yü bir öncl'ki lwl'l·ll'rin Uıılüsüne benzelmeklir. mezer "nıezar" (LVI-

19), manı .. mani" (LXVI-I), camıda .. camide" (LXII-3), zalım "zalim" (XIV-35), grua 
l'kaleıı (IV -3). 

b. Gerileyici Benzeşnıe Yoluyla: Bir önceki hecede bulunan ünlüyü bir 

sonraki hecenin ünlüsüne benzetmcktir. tcne "tane" (111-1), lele .. lale" (LXII-174), ecele 

ııacele .. (md) .. 

c. İlerleyici-Gerileyici Benzeşme Yoluyla: barahar "beraber" (111-20),. 

merhemeLli ıımerhametli 1 ' (LXII-622), cdebiyetlerde ııedebiyatlarda'l (LXI-47). 

2. Türkçe Olup da Yazı Dilinde Uyunıdan Kaçanan Kelinıelerin 

Durumu: 

Türkçe olup da yazı dilinde kalınlık-incelik uyumuna girmeyen kelimeler araştırma 

bölgemizde uyuına girerler, alma l'clmaıı (XLIII- ı 3), ğatdaşın ll kardeşin" (LXII-26), 

anayın "annenin" (XXVII-25). 

3. Eski Anadolu Türkçesinde ııkanı, kanğı, kankı" Türkiye Türkçesinde "hanı, 
• • • • 

hangi" şeklinde olan kelimelerin yöremizde kalın şekilleri olan han ı, hang ı kullanılır. 

herhan fp "herhangi" (LXII- 12 ı), hang ı "hangi" (LXVII-43). 

4. -ken Zarf-Fiil Ekinin Durumu: 

Yazılı dilinde kalınlık incelik uyumuını bozan fakat yöremizde hem kalın hem ince 

şekli bulunan eklerden biri de -ken zart~fiil ekidir. 

i- ccvher fiili ilc kurulan ve yazı dilimizde uyum un dışında kalan -(iken) zarf fiili ile 

buıiun ckle~mi~ şekli olan (.·ken) hmg0mizde genellikle uyuma girer. Yani .. ken ekinin kalın 

ünlülü şekilleri de vardır. (-~an. -kan). Bazen bu ekin genişletilmiş şekli olan -~anna, 

=kenne şekillerine de rastlanır. oynarkan "oynarken" (XVIJI ... 2), ufağıkanna "ufakken" 
• • 
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(XIV-4X), loğlarkanna "loğlarkcn" (XI-5), olurk(uı "olurken"'· (LXI-'I X)~- :gitlcl·kcnc 
• 9 

"giderken'' (XXVIII-7). Güneybatı Anadolu ağızlarında da -kan, -ken 'zarffiillerinin 

genişletilmi~ şekillerine rastlanır. llJ 

Ayrıca bölgemizde i- fiilinin ayrı yazılan çekimli şekillerinin kalın ünlülü 

kelimelerden sonra dil benzeşmesinin etkisiyle kalınlaştığı da görülmektedir. vaumış 
V 

"var imi~" (X-l), çoğ umuş "çok imi~" (X- 1 ), yaklaşmış ımış "yaklaşmış imiş" (IV-21 ), 
'-' . '-"' 

cuğab ıd ı "cevap idi" (X -89). 
v 

Amu bazı örneklerde de bunun uyuma girmediği görülür. yoğ idi "yoktu" (XLVI-5). 
ıJ 

5- -ki Eki İle ki Bağiacının Durumu: 

Yazı dilinde devamlı ince ~ekliyle kullanılan ki bağiacının ve ki iyelik ekinin 

araştırma bölgemizde kalın ünlülü şekillerine de rastlanır. Ayrıca ki'nin genişletilmiş şekli 

olan -kine/-kına, kfne de yörede ·çekinıli fiilierin yanında kullanılmaktadır. ~aşındakı . . . 
"başındaki" (LXII-3 10), diyollar kı "diyorlar ki" (X-32), diyorkına "diyorki" (X-37) 

• o. 

Ayrıca ki'nin ğı'ya dönüşti..iğü de görülmektedir. diyoğına (LXV-26). 

6. Kalınlık-İncelik Uyun1unun Bozulması: 

Daha önce de söylediğimiz gibi araştırma bölgemizde kalınlık-incelik uyumu 

sağlamdır. Ama bu uyurnun bazen kelime köklerinde; bazen de ekler de bozulduğu görülür. 

Bu bozulmanın belli fonetik kuralları vardır diyemiyoruz. 

a. Uyurnun Kelim~ Köklerinde Bozulması: yem~ğınde "yen1eğinde" (LXVII-

49), temam "tamam" (111-34), yarin "yarın" (XXVIII- I 7). 

b. Yabancı Kelimelerde Bozuln1a: Yöremizde bazı ödünç kelimeler uyuma 

girmezler. Ama bazen aynı kelimenin hem uyuma giren hem de girmeyen şekillerine de 

~·astlayabiliyoruz. hatirinden "hatırından" (LXVII-22), hızmet "himet" (X-77), hemamıdır 

"hamamıdır" (LXII- 103), meyram "meryem" (IV-3). 

c. Kahnhk-İncelik Uyunuanun Ekierde Bozulması: 

Fiil Çekimlerinde: 

1- Şin1diki Zaman Ekinde: Yöremizde kullanılan şimdiki zaman ekieri -yor, -yo, 

y6r, .. yıı·'dır. Bu ekler ince linlll bulundunın kelimelerde kulınlık ... inc~Hk uyumunu 

19 Korkmaz, Zeynep; GUAA, s.51. 
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bozmaktadır. Ama yor ekinin ünlüsünün bazen yarı ince() sesin~ döni..i~ti.iğü de gdi·ülür. 

diy0r (1-lJ). 

geliiyon "gidiyorsun" (XX V II-X), hilmiyom "bilmiyorum" (Ll V -1 X), gdiyıı·kine 

"geliyor ki" (LXVIII-I 0). 

2- Anlatılan Geçmiş Zaınan Ekinde: Bu zaman ekinin uyumu bozduğu çok 

nadir olarak görUlür. gctmİss~m 11 gitmi~im 11 (X-4) örneğinde de görüldüğü gibi bazen -miş 

ekinin ünlüsü~ sesine dönüşebilir. 

3- Gelecek Zaman Ekinde: Bazı kalın ünlülü kelimelerden sonra ince ünlülü 

haliyle geldiği kalınlık incelik uyumuna uymaz. alicim "alacağım" (XVII-lO), gışlıyicek 

"kışlayacak" (XVIII-37), dofuyecpk "dokuyacak" (XXXVIII-2). 

4- istek Ekinde: istek eki hazcn kalın ünlüler bulunduran kelimelere ince haliyle 
\J 

gelerek kalınlık incelik uyumuını bozar. gışliyek "kışlayalım" (XI-2), oleyidi 11 0laydı" 

(XLI-6). 

5- Şahıs Eklerinde: İnceleme bölgemizde bazen şahıs ekieri uyumu bozar. Ama 

tam olarak uyuma aykırı olan şahıs eki yok gibidir. getmfssfm "gitmişimll (X-4), örneğinde 

birinci teklik şahıs eki yarı kalın, y~u·ı ince olan~ sesine dönüşmüştür. 

6- Olumsuzluk Ekinde: Yöremizde olumsuzluk eki bazen kalın ünlü bulunduran 

kelimelerde ince, bazen de ince ünlülü kelimelcre kalın olarak gelir ve uyumu. bozar. Ama 

genelde uyuma girmektedir. Bazen de olumsuzluk ekinin ünlüsü lı sesine dönüşür. 

inenm~m "inanmam" (III-27), haLırleyernedim "hatırlayamadım" (XXIX-27). 

7- ile Edatanan Ekleşmiş Biçiıninde: ile edatı ekieşirken bazen uyuma girmez. 

gasnaginen "kasnak ile " (Ill-25), ayıy'i'nttn "ayı ile" (XVI- l). Ama çoğunlukla kalın sıradan 

kelimelere geldiği zaman "ınan, nan" şekillerine girerek uyuma aykırı düşmez. 

başgalanynan "başkaları ile" (XXIX-ll). 

S- Fiil Yapanı Eklerinde 

Ba11 fiil yapım l'kll\ri ~k hi)lgl·nıil.dl' uyuma girmez. 

+la (+li) : ~oşliyck "kışi ayalım" (Xl .. 2) hatırlcyemcdim "hatırlayamadım" (XXIX"' 

27). 
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9- İsim Yapım Eklerinde 

Bazı isimden isim veya fiiklcn isim yapım ekieri de uyumu bozmaktadır. 
"" +leyi, +leyin: Bu ek kalın ünlülü kelimelerde uyumu bozar. akşamleyi 

• 
"akşamleyin" (LXII-285), sabahleyin (XXVI-28). 

+cağız: Bu ek de bazı ince ünlüiii kelimelerde uyumu bozar. gelineağız (XVIII-30) 

10- Zarf-Fiil Eklerinde: 

-a~ete: goşanete "koşuncaya kadar" (XLIII-72). 

-arak, erek: sabunlayerck: "sahunlayarak" (md.) 
1! 

ll- i- fiilinde: Bu fiil hem isim soylu kelimelerin çekiminde hem de birleşik 

çekimlerde genellikle uyuma girer. Ama bazı kelimelerde uyuma girmediği görülür. yoğ idi 
V 

"yoktu" (XLVI-5). 

12- Kahnla~tırıcı Özellik Ta~ıyan Ünsüzlerin Etkisiyle 

Araştırma bölgemizde k, g, ğ, h, 1, d sesleri hecelerinde bulunan ince ünlüleri 
• 

kalınlaştırmaktadır. Bu durumda da kalınlık-incelik uyumu bozuln1aktadır. hızmet 

"hizn1et" (X-77), duşman "düşman" (IX-3). 

13- iyelik Eklerinde Uyunıun Bozulması 

Yi)ı'L'lk iyl'lik ekieri gench.k biiyük liniii uyumuna uyarlar. Çok seyrck olara~ hazı 

ek k nk uyun ı un ho/.ulduğu görülür. 

3. çokluk şahıs eki: gamşulariymiş "komşularıymış" (md.) 

14- İnceltici Ü nsüzlerin Etkisiyle 

Bazı i..insüzlerin inceitici etkisiyle de kalın ünlü taşıyan kelimelerde uyum hozulur. 
u 

ternam "tamam" (Ill-34), saçıleydi "saçılaydı" (XLI-7), oleyidi "olaydı" (XLI-6). 

Bu inceitme olayı özellikle y sesinin etkisiyle gerçekleşir. 

15- İs int Hal Eklerinde U yunıun Bozulması 

a) Hulunnıa (Lokatif) Hali: SadL~cc hir örnekte bu uyurnun hozulduğu görülür. 

evdağıların "evdekilerin" (LXVIII- 14). 
o 

b) ilgi ((;enitif) Eki: Yörede ünlli ile hiten kelimelerin üzerine genitif eki 

gun(jlliklc +yın/+yin Şt~kUylc g~~ıil'illr. Blll~k hazl.!n kaJm UniUHl k~Hmd~ı~in t.lz~~dnt! inl.!~ 
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ünlülü şekliyle gelir ve uyumu bnzar. yariyin "yarinin" (XXI-67). Yazı dilinde bu ek iinlü 

ile biten kelimelerin üzeıine +nın/+nin şekinde getirilir. 

16- Mastarlar 

-mek/-mak mastan kalın biçimiyle ince sıradan bazı kelimelere gelerek uyumu 

bozmaktadır. yem!ığınde "yemeğinde'' (LXVII-49). 

17- İlk Seste Ünlü Türenıesi İle 

Bölgemizder ve I sesleri ilc başlayan kelimelerin önünde bir i ünlüsü türetil ir. Eğer 

kelime kalın ünlülü ise bu türeyen i kalınlık-incelik uyum nu bozar. ilrızım "lazım" (md.), 

irast "rast" (md.) 
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DÜZLÜK-YUVARLAKLIK ;, ~;ı:.,~;~;;:f~:'' 
7 

Bu uyurnun diğer adı küçük ünlü uyumudur. Buna dudak benz·eş,l!l~~~~;,·.çliycnler de 

vardır. Türkçe'de köklerde ve köklerlc ekler arasında genellikle ünlüler hakımından bir 

uygunluk vardır. Buna göre düzlük-yuvarlaklık uyumunu şöyle tanımlayabiliriz: Türkçe 

kelimelerdeki düz ünlüleri, düz ünlükr: yuvarlak ünlüleri ise ya düz-geniş (a, e), ya da dar­

yuvarlak (u. ü) ünlülcıi takip eder. 

Düzlek-yuvarlaklık uyumu genel Türkçe içerisinde kalınlık-incelik uyumu kadar 

sağlam değildir. Bazı çağdaş Türk şivelerinde de bu uyurnun pek sağlam olmadığı görülür. 

Örneğin Türkmence'de görin-, güni, dostlık kelimelerinde bu uyum görülmemektedir. 

Araştınna bölgemizde düzlük yuvarlaklık uyumu yazı diline nazaran daha sağlam dır. 

Yazı dilinde uyuma girmeyen hir çok kelime inceleme bölgemizde uyuma girmektedir. 

yağınır .. yağmur" (XI-3), çamır .. çamur .. (LVII-12), pambık "pamuk" (md), hamir "hamur" 
• 

(LVII- l 3). ha tın "hatun" (XXVI-llJ), halbır "kalbur" (X-46) . .., 

Ama yi1rcde düzlük-yuvarlaklık uyumunun hazı durumlarda hozulduğu gürülür. Bu 

durumları şöyle sıralayabiliriz: 

1- Şinıdiki Zanıan Ekinde Uyunıun Bozulması: 

İnceleme alanımızda kullanılan -yor şimdiki zaman eki yazı dilinde olduğu gibi 

genellikle uyuma girmemektedir. Ama özellikle Vayvaylı, Sarıtanışmanlı ve Cığcı.k 

köyleıindc -yor ekinin ünlüsünün bazen düz olarak kullanıldığı görülür. Bu haliyle bu ek 

düz ünlülü kelimelerde uyumu bozmaz. geliyır "geliyor" (XVIII-97), seriyırlar "seriyorlar" 

(X-81 ), ağlıyır "ağlıyor" (Xl-6). 

Ama -yor, -y6r şeklinde kullanıldığı zaman düzlük-yuvarlaklık uyumunu 

bozmaktadır. diyor (1-Y), gidiyor (XXXVII-6), ğısıfıyor "sıkışıyor" (XVI-29). 

2- istek Eki: 

Bu ek hazcn ı'ya dönüşür. Bu durumda hu ek yuvarlak ünlüiii kelimelerde uyumu 

bozar. hulıyım "hulayım" (XXI-06). 

3- -nıe M·astar Eki: 

Bazen bu ekin ünlüsünün y ünsi.izünün daraltıcı ve inceitici etkisiyle i sesine 

dönüştüğU görülUr. Bu haliyle (mi) yuvurlak Unltiden sonra gelen bu ek uyumu bozar. 

öpmiyc "öpmeye" (LVII-25), scvmiyc "sevmeye" (LVII*25). 
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4- Bazı iyelik Eklerinde: 

Sadece h ir örnekte iyelik ekinin uyumu bozduğu görülür. evüm ···evirh'·':(LXII-572). 

5- +h (+la) İsimden Fiil Yapına Eki: 

Bu ek yuvarlak ünlülü kelimelerden sonra kullanıldığında uyumu bozar. yoklıyam 
• 

"yoklayayım" (LXV -2f). 

6- Olunısuzluk Eki: 

Bazen olumsuzluk eki ünlü ik haşlayan bir ekten önce gelirse iki ünlü arasına "y" 

ünsüzü girer ve hu ekin ünlüsüıüi daraltarak eki uyuına sokmaz. An1a yöremizde bu 

duruma fazla rastlanmaz. gülmiyen "gi.ilmeyen" (md.) 

7- Asli ve Eski Şekillerin Korunnıasıyla: 

Ilir lk kapı l\l'linwsinin \·.-;ki ~ddi olan [!apu (LXII--I')X) kclinwsi 1k dlil'.hik~ 

yuvarlaklık uyumuna uymaz. Bu durum fazla görülmez. Kapı kelimesi genellikle ğapı 

şeklinde kullanılır. 



ÜNLÜ D E{; i Ş !\tt EL ER i 

A- Kalın Ünlülerin incelanesi 

1- a>[l. e: Ara~tırma hölgL'I11İI.Lk linlüiL~rin hcnzc~tirmc i1zclliği. ünsüzlerin inceitici 

etkisi ve kalınlık-incelik uyumunun 1.orlayıcı etkisi ve bazı fonetik olaylar neticesinde 

görülen a>~. c dcği~imi çok yaygındır. Bu deği~imin saptayahildiğimiz ha~lıca nedenleri 

şunlardır: 

a) Ünlü hL'nl.c~tirmekri ıwdL·niylc ince ses. kelime içindeki a sesini kendisine 

lwni.L'Illll',Yl' ,·:ılışır. mi1vıc "nwvı:ı'' (\V--U), IL'Sdik "lastik" (XLVI-~) tc~at "takaı" (LXII-

24()). kır(ı; "kıra;" (Xll-17). LL'lll: "tL·ııL·'' (Ill-I). 

h} Yabancı d ilden dil im ii.L' g i ı\' ll kd i me lerde gikülcıı he ce veya SL'S diişııwsi 1 )layları 

sonucu hu dcği~im meydana gelmektedir. hakgel "hakikat" (IV -22). ehrctde ...... 

"ahirette" (LVIII-15). Bazı TürkçL~ kelimelerde de hudurum gi1riilür. gaçmayecem 

''kaçmayacağım" (XXVIII-3). 

c) h:·indc u;.un a ünlüsü bulunan ha;.ı yabancı kclimckrdc de bir a>a. c dcği~imi 

görülür. sdcm "selam" (XIX-3::iL SL'hL' "sahi" (XLVII-6). yareden "yaradan" (XLVIIl-llJ). 

d) Bazı ünsüzlcrin (y. r. m. s. h. 1 .• ç, vb.) inceitici etkisi ilc de bu incelme olayı 

gerçekleşir. tc m am "tamam" (111-34). saçılcydi "saçılaydı" (XLI-7). 

c) Bazı yabancı kclimekr kalınlık incelik uyumunun zorlamasıyla huLkği~imc 

uğramı~lardır. mc/.L~r 
11

ll1CI.arıı (LVf-lt>ı. 

f) -acak. -ecek gelecek zaman eki ha;.cn kalın ünlü bulunduran kcİiml'lerc ince Linli.ilü 
• 

haliyle gelir. Biiykce yazı diline gi>ı"L' bir a>c dcği~imi olu~ur. 

aynayacck "oynayacak" (X V III-3X ). o~uyccckmi~ ıı okuyıcakmı~" (md.) 

g) -arak /-erek zarf fiil ekinin gclJiği bazı kelimelerde de a>a, e dcği~imi görülür . . 
sahuııluyerck ''sahunlayarak" (md.) 

Yi)rcmizde a>e dcği~iminiıı ara merhalcsi sayılan a>~ deği~imi de gi1rülür. incnmfım 

"iıınnmam" 011=27). hunıyhym i~ ııhurayaymış" OY~ 7). 

2- 1 > ı, i değişnıesi: Bu dcği~im genellikle iç ve son seskrdc gOrUlmckLedir. Bu 

dcği~imin s~ hepleri: 
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a) y, r, s, z, c ünsüzlcrinin etkisiyle ı ünlüsü hazcn i'yc <.Wnü~t~1~kt~<:Hı\~;yariı1 "yarın" 
.; .. :;.:.' .. ~~~-· > u 

(XXVIII-17), issiz "ıssız" (XIV-X). ulcyidi "olaydı" (XLI-6), ismarlayacak "ısmarlayacak" 

(LXII-46), ğomşulariymiş "kom~ularıymış" (md.) 

h) Ba~ta i ünlüsünün türe m esi ve haz ı ünlü benzeştirmeleri neticesinde ı> i değişimi 

görülür. ilcyik "layık" (XVIII-27). 

c) Bu değişimin bazen tam gerçcklcşmediği, i'nin ı ile i arasında.yer alan~ sesine 

dönüştüğü de görülür, getm~ss~m "gitmişim" (X-4), eğrf "eğri" (XI-22). 

3- u>ü değişnıesi: Bu deği~im az görülen bir değişimdir. hüdüt "hudut" (LXI-

213), göksün "göksun" (IV-1). 

4- o>[, değişinti: o>ö dcği~iminin bir anı ınerhalesidir. İnceltici seslerin {()zellikle 

y) etkisiyle olu~ur. Bu değişim genellikle şimdiki zaman eki -yor'un ünlüsünde 

gerçekleşir. di yorkine "diyor ki ll (1-7), vcrcmiy6r "vereıniyor" (1-7). 

B- İnce Ünlüterin Kahnlaşnıası 

1- e>a değişnıesi: Araştırma b(Hgemizde bu değişme art damaklı ünsüzlerin, ünlü 

benzeştiıınclcrinin ve ünlü uyumlarının etkisiyle güri.ilür. Bu değişimin sebcplcıi: 

a) Yazı dilinde e'ye dönüşen bazı Türkçe kelimeler eski şekilleriyle (kalın biçimiyle) 

kullanılırlar. ğardaş "kardeş" (LXII-20 I), alma "elma" (XLIII-13). 

b) Ünlü henzeştirmelerinin etkisiyle ön, iç ve son seslerde bu değişimi görebiliriz. 

gülasının "kalcsinin" (IV -3), am anat "emanet" (XVIII- 1 ll), oynarkan, "oynarken" (XVIll-
• 

2), barahar "heraber" (III-20), maraşal "mareşal" (IX-32). 

c) Ünsüz düşmelerinin, ürt damak ünsüzlerin ve belli kurallara bağlı olmayan 

(XXXIX-h), gıymat "kıymet" (LXII-554), ~l'ıha "şube" (LXI-6)- marhamctsiz (Llll-X). 

2- i> 1 değişmesi: Araştırma htHgemizde genellikle kelime k<>klcriı1de. bazen de 

ekierde görülür. Bu değişim genellikle ünlü ve ünsüz benzeştirmeleri ve ünlü uyumları 

neticesinde ortaya çıkar. Bu deği~imin seheplcrini: 

a) Art damak (~, ğ, ğ, h) ünsüzlcrinin etkisiyle görülen i>ı değişimi: hızmet 

"hizmet" (X-77), haylı "hayli" (XXV<~J), unavurzaJuğl "Anavarza'daki" (IV- ı 3), ıhdıyar 
Cl " 
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"ihtiyarıı (LXIII-25), herhanğı "herhangi" (LXII-121), aksı "'aksi" (LXlh\21}, gımı "gibi" . . .. . . ··;::. ' ' . 

(\Xl i7), d:ıfi:ılnıı "dcp.ilmi" C\1 .VIII·I ). 

b) Kalınlık-inedik uyumuınınetkisiyle görülen Lleği~im: amır "amirıı (LXI-46), af~ın 
/ . 

"af~ in" (XX 1 V- 14 ), sahuh 11 Sahipıı (Ll V -16 ). hik~tyasından 11 hikfıyesindcn" (LX 11-671 ). 

3- i>~ deği~mesi: i>ı deği~iminin ara merhalcsidir. ı>i veya i>ı deği~imi hazen 

tam olarak gcrçekle~mez~ bu durumda yarıkalın veya yarı ince, düz dar olan 1 scsi ortaya 

çıkar. Bu değişimin ön1ekleri: gcunfss'inı "gitmişim" (X-4), ötefııöteki" (X-7), eğı1 "eğri" 

(XI-22). 

4- ö>o deği~nıesi: Ünlü hcnzc~tirmeleri ve ünsüzlerin kalınla~tırıcı özellikleri 

sonucunda ortaya çıkan hir değişmcuir. rotgen "röntgen" (IX- l lJ). Fazla yaygın olmayan 

h ir değişimuir. 

5- ö>f, değişnıesi: ü>o dcği~mcsinin ara mcrhalesinde görülen yuvarlak, yarı 

kalın veya yarı ince hir sestir. Yi)rcdc sık görülen hir değişim değildir. 0mar "i)mcr" (VII-

7). 

6- Ü>u değişmesi: Ünlü hcnzc~tirmeleri ve ünsüzlerin kalınlaştıncı özellikleri 

sonucunda oluşan hir değişimdir. du~mancılık "düşn1ancılık" (IX-3), ruyamda "rüyamda" 

(LXII-16 ). 

7- i>a değişmesi: Genellikle ünlü henzeştirmeleri neticesinde gerçekleşir. ismaal 
u 

11

İSmail" (LXI-3 1 ), şeraatçılık "şeriatçılık" (LXII-1 ). 
'-" 

C- Düz Ünlüterin Yuvarlakla~ması 

1- a>o değişmesi: Fazla yaygın olan bir değişim değildir. Yuvarlaklaştıncı 

ünsüzlerin etkisiyle değişmiştir. fisdon ııfistan" (LIIl- 10). 

2- a> u değişmesi: Genellikle ünlü benzeştirmeleri sonucu ortaya çıkmıştır. 

duruncu "durunca" (X-72), gonu~uncu ııkonuşunca" (X-89), şuruya "şurayaıı (LXIX-14), 

muhallesi u mahallesi" (LXII-9 1 ). Inıraba ııharaheıı (LXII-373). 

· 3- e>Ö deği~nıesi: Genellikle yuvarlaklaştıncı ünsüzlerin etkisiyle oluşmaktadır. 

mövta ıımevtaıı (XV-42), cöhi.inı "cc him" (XVIII-92), cömaat 11 Cemaatıı (LXII-::~ I)~ dövlel 
V 



32 

·:, .. : 
• 1 

4- e>ü değişmesi:· Ünlüleri n henzeştirmesi sonuc;u ·OJtaya::sıkmıştır. görüyüm 

"görcyim" (X V -23 ), döküyüm "di)keyim" (md), hösüyün "hüseyin fi, .. (LII-2'-J), düşüncü 

"düşünce" (XXIV -7). 

5- ı>u değişmesi: pufiar "pınar" (LXII-264), altun "altın" (XLIII-oR). Bu 

değişme Eski Anadolu Türkçesi'nden sonra ortaya çıkmışur.20 

6- e>u değişmesi: Bu deği~imin metinlerde sadece bir i)rneğine rastlanmıştır. 

cuğab "cevap" (X-R9). 

7- i>u: sahub "sahip" (LIV-lo). 

8- i>ü: çüt "çift" (II-19). 

Ç- Yuvarlak Ünli.ilerin Di.izleşnıesi 

1· u>a değişnıesi: ]3azı Unsü:~Jerin düzleştirici etkisiyle ve ünlti benzeştinneleri 

sonucu ortaya çıkmaktadır. Ş un u da h elirtmek gerekir ki üzerinde bu değişimin 

gerçekleştiği örnekler düzlük yuvarlaklık uyumuna aykırı düşmezler. gavır "gavur" (VIII-

9), savışıyhr "savuşuyor" (VII-4). yavrım "yavnım" (LXII-382), ğahığu "kahuğa" (XVIII-

16), mırazına "muradına" (LXII-750). çavışları "çavuşları" (XIX-4) çıhıcak "çubucak" . . . . . 
(XLIY-4), havlı "avlu" (LVII-12), mıkayyeT "mukayyet" (XLVII-12), mısa "musa" (LV-. 

• o . 

1), Çamır "çamur" (LVII-12), namıs "namus" (LXII-145). 

2- o>a değişmesi: Bu deği~im genellikle düz ünlülerden sonra -yor şimdiki zaman 

eki getirildiğinde bu ekin ünlüsünde görülür. isTıyır "istiyor" (X-l 0), alıyır "alıyor" (X-

3- u>a: mınafık "müniıfık" (XXXIX- ı 5). 
" 

4- ö>e değişn1esi: Ünlü benzeşlirmeleri sonucu meydana gelir. çezmek 

"çözn1ek" (X-24), 
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D- Geni~ Ünlüterin Daralnıası 

1.; a>ı değişnıesi: Yörede sıkça görülen bir dcğişimdir. ·oen~.Uikl~·· y sesinin 

daraltıcı etkisiyle ortaya çıkar. yapıyı m "yapayım" (11-11 ), çıhıyim '\ıkayım" (III-19), 
'll 

yaylı ya "yaylaya" (Vl-2), anğarıya "Ankara'ya" (VI- I 5), çığıracak "çağıracak" (XLIII-58), . . 

satmıya "satmaya" (LIX-7). 

2- a>i değişmesi: Bu deği~menin en önemli sebebi inceitici özellik ta~ıyan y 

ünsüzüdür. Bu değişimin sonucu genellikle büyük ünlü uyumu bozulmaktadır. 

yatiyim "yatayım" (XLI-3L aliyi.m "alayım" (XXVIII-6). 

· 3- e>i değişmesi: Bu deği~im bazı ünlü ve Unsüz olayları neticesinde görülür. 

hiliyim "bileyim" (l-4), diyi "diye" (1-5), telifon "telefon" (VI-15), gice ııgece" (LXII-163). 

y ünsüzünün tesiriyle de olmaktadır. öpmiye "öpmcye" (L VII.:.25). hi yaz "beyaz" 

(XXXIII-3 ). 

Yörede bazı kelimeler eski haliyle kullanılmaktadır. gice, bil, biyaz. Bu kelimeler 

Eski Anadolu Türkçesi'nde de bu haliyle kullanılmaktaydı. 

4- e>ü deği~nıesi: y ünsüzünün etkisiyle çok az rastlanan bir değişmedir. 

hösüyün "hüseyin" (LII-29). 

5- o>u değişnıesi: Yöremizde sıkça görülen bir değişmedir. Ünsüz değişmeleri, 

ünlü ben:t.eştirmeleri sonucu ortaya çıkmıştır. dokdür "doktor" (II-39), ğuymuş 
. ' 

"koymuş" (XL VII-28), tusbağa "tosbağa" (XXI-5), sufrada "sofrada" (XXXIV -18), 

horuzu "horozu" (LXIII-4 1 ), u va "ova'' (LXIll-53). 

6- e>ı değişmesi: vızıtıya "vizitcyc" (IX-14). 

7- o>ı deği~mesi: Bu değişim genellikle şimdiki zaman eki olan .,.yor'da görülür. 

isTiyır "istiyor" (X-9). 

8- Ö>Ü değişnıesi: Ünlü benzeştirmcleri sonucu ortaya çıkar. U ver "över" (XLIV-

ll), sümürüy{) "sömürüyor" (LXII-244). 

E· Dar Ünlüleı'in Geni~lenıesi 

l- ı>a değişnıesi: Fazla yaygın olmayan hu değişime şu örnekleri verebiliriz: 

okşayuh "ok~ayıp" (X-35), sınar "sınır" (LXIX-2), uzıcıık "azıcık" (LXYJ .. J2). 
• • 
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2- i>a değişnıesi: Ünlü uyumlarının etkisiyle (kalınfı~·iil1çÇljk) ·ortdya::~ıkan bu 
;,- • • • • • ; • -; ·... • t • :: ~ ~ : 

değişme fazla yaygın değildir. dağa! mı "değil mi" (XL VIIl-l I). 

3- i>e~ e değişnıesi: Bölg~miz ağzında en çok görülen dcği~mclcrden hiridir. Bu 

değişimin s~h~plcri şunlardır: 

a) Bazı ünlü ve i.insüz henzc~tirm~lcrinin etkisi. 

h) /\sıl şekilleri i'li olan ha1.1 Tiirk~e kelimeler İstanhul TürkÇesi'ne dayanan yazı 

dilinde c'ye, h()lgcmiz ağızlarında ise kapalı e'yc dönüşmüştür. 

c) Bazı yahancı kclimclcıi uyuma sokmak amacıyla 

Örnekler: gctmiş "gitmiş" {1-1 ). 

heç "hiç" (XXVII- 1 8). 

eyi "iyi" on-ıı) 
/ 

hckTtye "hikaye" (IV -22). 

cc.hanın "cihanın" (VIII-21) 

eletip "iletip" (IX-38) 

cşikdcyedi "eşikdeidi" (X-4). 

dileğeni "dileğini" (X-41) 

geydiğin "giydiğin" (Xlii-ı) . 

. eniş "iniş" (XXXII-6). 

encğe "eniği" (LX-4). 

es teniliyon "isteniyorsun" (LXII- I 0). 

hekmet"hikmet" (md.). 

Yöremiz ağızlarında çoğunlukla i'li şekiller yerine kapalı e kullanılmaktadır. Yazı 
dilinde ise hu konuda tam hir netlcşmc m~ydana gelmiştir. 

4- u>o değişnıesi: Bazı ünlü v~ ünsüz olaylarının etkisiyle ortaya çıkan bir 

değişmedir. şordan "şurdan" (XLI-7), ~o "şu" X-59), osanmış "usanmış" (XXI-X), dodak 
• 

"d udak" (XVIII-39), yon us "yunus" (XXIV -2), gondakda "kundakta" (LXII- I 9) . 
• 

5· u>ö değişnıesi: Bazı Unslizlerin incellici etkisiyle (özellikle y) ve ünlü 

henzeştirmcleri sonucu ortaya çıkan hir dcğişmedir. böyi.in "bugi.in" (XVIII-26). 



6- ü>ö de.ğişmesi: Bazı i.insüzh~ri'n etkisi neticesinde oı.liŞ,in ··bir .dcğişimdir. 

hökümdar "hükümdar" (1~3), hi)kiimcL "hükümet" (11-3 1 ), b{)yük ,·;·huYük" (11-44), 

b()yüdür "büyütlir" (XIV -21 }, yi>ri.iyccck "yürüyecek" (XVIII-6()), güzel "güzc 1" (XXII-

14), mö~Tcri "mü~teri" (XLIII-5X). hi>rmL~t "hürmet (LXII-592). 

F- Ünlü Düşmesi 

Araştırma bölgemizde ünlü düşmesi olayları geneUikle iç seste gerçekleşmektedir. 

Yaptığımız derlemelerde ünlü düşmeleri ilc ilgili şu özelliklere rastladık: 

1- Akuzatif ekinin bazen düştüğü görülmektedir. aklın yitir- "aklın yitir-" (XX-4), 
• 

torbasın "torbasını" (XIV-7), birin "birini" (L-13), etirafın "etrafını" (XLIII-14). Ama 

akuzatif eki düşerken görevini korur. Eski Anadolu Türkçesi'nde de iyelik eklerinden sonra 

akuzatif ekinin kullanılmadığı görülür. 

2- Bazı yabancı kelimelerde vurgusuz orta hece ünlüsü düşer. ha~get "hakikat" (IV-

22), ehretde "ahiretde" (LVIII-4). 

3- Vurgusuz orla hece ünlüsünde düşme olayı görülür. nerden "nereden" (11-28), 

şordan "şuradan" (XLI-7), boyna "boyuna" (XVIII- 10). 

4- Bilindiği gibi Türkı,;c'ı.k iki ünlü yan yana bulunmaz. B u nedenle bileşik 

kelimelerde iki ünlü karşılaştığında ünlülerden biri düşerken kelimeler birleşirler. nolup 

nolunca "ne olup ne olunca" (IX-3fı). ntdicin "ne edeeeksin" (XVII:..f'). 

G- Ünlü Türemesi 

Yöremiz ağzında ünlü türemelerine sıkça rastlamaktayız. Ünlü türemelerini ortaya 

çıkış yerleri. li.iren1e nedenleri bakımından şöyle izah edebiliriz: 

1- Kclinıe Başında Ünlii Tiircınesi: 

Anadolu ağızlarında akıcı. li!.dlikle sızıcı ünsüzlcrin (r- 1) kurallı bir ~ekilde 

buluhh1ayışı (yansıma kelimeler hariç) veya başka dillerden alınma akıcı ve sızıcı Unsüzlerle 

başlayan kelimelerin önünde genellikle dar ünlülerden (ı, i, u, ü) hirinin türetitmesi 

yöremizde d~~ g(h'Ulmcklt..~diı·. 



bazen ı sesi getirilir. ıras gel "rastlamak" (XXI-I ı 3), ısıcak "sıcak" (XVI-22) . . 
c) u ünlüsü: Bazen de kelime ha~ında u ünlüsü türctilir. urum "Rum" (XVII- 19). 

d) ü ünlüsü: Kelime başında ü Lürcmesinin örneklerine yörede rastlarız. i.ileş "leş" 

(XXVIII-I 6). 

2- İç Seste Ünlü Türenıesi: 

Bölgemiz ağızlarında en çok karşılaşılan ünlü türemesi olayları bu türdendir. Bazen 

Türkçe kelimelerde de görülen ünlü türcmcsine genellikle yabancı kelimelerde rmalarız. Bu 

olayda iki ünsüz arasında bir ünlü türetilir. nasırcTTin "nasrettin" (1- 1 ), tırnurınan 

"Timur la" (1-l ), g)ral 'ikral" (IV -3 ). pilan "plan" (IV -1 0), filim "film" (IX- ı 5), h 'i' re "bre" 

(Xl-3), ab'ila "ahla" (X-25), tılısımlı "tılsımlı" (X-43), hepisi "hepsi" (XXXII- ı X). yalınız 

"yalnız" (XXI-44), etiraf "etraf" (XLIII- 14), sıçırıyıvermiş "sıçrayıvermiş" (XXIV-6), 

gısırak "kısrak" <XL Vl-8)', grramaron "gramnfnn" (Ll w 7), hasiret "hasrct" (LI~ 15), devirin 
• 

"devıin" (LXII-X'J), masıraf "masraf" (LXII-565). 

Özellikle i- fiili ile yapılan çekimlerde bu fiilin başındaki i ünlüsünün korunduğu da 

görülür. Yazı dilinde bu ünlü ya düşer ya day'ye dönüşür. 

va ı: ı_ mı ş "varmış" (XV -1 ). galm ı~ ~m ış "kalmışmış" (IV -22), çil idi "çildi" (IV -28), 
- v ~· 

var ıdı "vardı" (VI- ı), yok m uyudu "yokmuydu" (VII-9), guyar ımış "koyarmış" (XVII-2), 
v 'v \..1 

" nasılıdı "nasıldı" (LXII-319), çoğumuş "çokmuş" (IV-6), günah ımış "günahmış" (X-2). 
V V '-' 

ile cklcştiği zaman arada hir ünlü türediği görülür. 

timurınan "limurla" (1- 1 ), öküzüne n "öküzle" (II- 1 3), zorunan "zorla" (XXX-20). 

3- Son Seste Ünlü Türenıesi: 

Yi)ı'l·ınil.lh' kelime suıııınd:ı liniii ılin·nwsi olayına \Ok sık rastlanmaz. Şu 

kelimelerde h u olaya rastlamaktayız. h emi "hem" (IV -4), meğere "m eğer" (LIII-4). 
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ÜNSÜZLER 

1- Yazı Dilinde Bulunnıayan Ünsüzler 

Kadirli yöresinde, Türkiye Türkçesi yazı dilinde kullanılan 2 I temel ünsüzün yanında 

bunlardan az çok farklllaşarak ayrılan değişik ünsüzler de bulunmaktadır. Bu üns~zler 

transkripsiyon alfahesinde belli i~arctler1e gösterilmektedir. Ayrıca yörede bu ünsüzlerin 

dışında g ünsüzli de bolca kullanılmaktadır. Bunun yanında alfühemizdc bulunmayan h 
V 

ünsi..izü tk yiiredc gi)rülmektedir. 

Şimdi bu i..insüzleri tek tek inceleyelim: 

ğ Ünsüzü: Osmanlıca'da Arap alfahesinde i._ ünsüzüne karşılık olan bu ses kalın 

f>g değişiminden doğan bir arka damak ünsüzüdür. Yöre ağzında sıkça rastlanılmaktadır. 

Genellikle kelimelerin ön ve iç seslerinde bulunur. gaç "kaç" (1-2), gorhmuş, "korkmUş" (1-. . ~ 

2), guruş "kuruş" (I- ı 3), başğa "başka" (ll-l), gızart, "kızart" (11-'18), gatı~lı "katıklı" (11-

2 ı), ğarağol "karakol" (II-31), ğarısı "karısı" (III-7), gala "kale" (IV -3), garanısı "karanlığı" 

(V-7), goyunca "koyunca" (IX-3X), gan.laş "kardeş" (XIV-31), gaşığı "kaşığı" (XXXIV-

18). 

anavarzadagi "Anavarza'daki" (IV -13) örneğinde görülen belirsiz g sesi ince k'nın 
o 

g'ya dönüşmüş halidir. Bu diğerlerinden farklı bir özellik gösterir. 

h Ünsüzü: İnceleme bölgen1izde kelime başı, içi ve sonunda görülen bu ses .., 

genellikle kalın k sesinden dönüşmeyle ortaya çıkan bir gırtlak ünsüzüdür. . . 

gorhmuş "korkmuş" (la2), yahalıyor "yakalıyor" (Il-30), gorhu "korku" (III-5), bıyıh 
V V ...., . V 

"bıyık" (V-20), aşılı "aşık" (VI-8), orah "orak" (VII-16), halbır "kalbur" (X·46), çoh ''çok" 
V . y V V 

1' 

(XXVII-16), arhadaşlar "arkadaşlar" (LXI- 1 ), kahı "kahı" (LXII- l 35), oh ur "okur" 
'1 " V 

(LXII-153). 

k Ünsüzü: Kalın k1dır. Tonsuz bir ünsüzdür Kelime başı, içi ve sonunda görülür. 
• • 

Bu ses kalın ünlüler le kullanılır. çukurova "çukurova" (Il- l) artık "artık" (Il- 1 ), balık . . . 
(Il:- 1 6), yok (XXIII-4), kale (XXXIX-X), bakTığı (LXII-24). 

• • • 
K Ünsüzil: Kalın k ile ğ arasında yan tonlu bir ünsüzdür. k sesine göte daha arkada 
" .. . ' 

boğumlanır. Ön1ekleri fazla değildir. 
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ba~Kasına "başkasına" (Ill-4). Ka1 "kaz" (X-20). 
• • 

Ç Ünsüzü: ç ilc c arasınua yarı tonlu bir ünsüzdür. Kelime başında ve içinde ç'den 

bir Ji)nüşümle ortaya çıkar. 

ge(.'L~rkcn "geçerken" ([11-20), ('fıriye "eariyc" (X-fd), ('ingl~ll '\ingL~n" (XV-21), 

tahanÇa "tahanea" (XXVIII-lO), gü('lü (LXII-14X). 

P Ünsüzü: h ilc p arası, yarı tonlu, patlayıcı bir çifL dudak ünsüzüdür. Yi)redeki 

tonsuz ünsüzlcrin tonlulaşına eğiliminden doğmaktadır. Ama bazı örneklerde de h tonlu 

ünsüzünün P yarı tonlu ünsüzüne Jönü~tüğü de görülür. tePdil-i fpyafet "tebdil.;i kıyüfet" 

(V-9), gıPlaya "kıhleye" (XXXII-In), apTallar "abdallar" (XXXIV-7), galiPlik "gariplik" 

(LIII-4), hicaP et- ''hicap et-" (LIX-6). 

T Ünsüzü: d ile t arasında yarı tonlu bir ünsüzdür. Kelime başında içinde ve 

sonunda h ulunan t'ler bazen yarı ton lu hale gelerekTsesini oluştururlar. 

nasırcTiin "Nasreddin" (1-1 ), paTişah "padişah" (l-3), peşTamal "peştemal" (1,.9), 

delirTTin mi "delirdin mi" (11-22). kesTirmiş "kestirmiş" (IIl-16), dörT "dört" IV-15), 

üsTüne "üstüne" (VII- 1 0), basiTlik "hasctlik" (IX-8), Tepe "tepe" (X-3). Tane "tane" (X-

6), işTe "i~te" (XI-6), dosTa "dosta" (XII-7). 
/ .. / 

k: Ondamak k'sidir. Bu ses yalnız kalın ünlülerle hece kurulduğu zaman k şeklinde 

göstt~rilir. 

/ 1 / 
imkanı "imkanı" (XXVI<~). hikaye "hikaye" (XXVIII-30), nikah "ni kah" (L VII-9), 

"kafir "kafir" (LVIII-ll), krıhı "kahf" (LXII-135). 
V 

fi: Bu ünsüz genellikle ben. sen zamirierine yönelme eki (a, e) getirildiğinde ortaya 

çıkar. Ama farklı kelimelerde de h u sese rastlamaktayız. sana "sana" (II- 1 0). ben li 

"benli". (VII-7), önü "önü" (VII I-l Y), gün üz "gündüz" (XIV -47). 

ener kelimesinde ise n-ğ dönüşümü görülür. ener "eğer" (III-8). 

K: k ile g arasında yarı tonlu veya yarı tonsuz hir ünsüzdür. k sesinden daha hafif 

bir haskıyla telaffuz edilir. Genelli kk son seste görülür. bebeK "bebek" (XX-3 1 ), böyüK 

g: ()ıı damak g'sidir. Bu SL'S yanlu kallll Unlük~rıl~ hccl! kurduğu 1.unıan (! olarak 

ul\st~rilir. uavur (LXU" 720). 
~ ~ ~ 
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Il- Ünlü-Ünsüz İlişkileri 
• ) ~~.~.\Y. 

Bu h<>Ji.imde i.inlü-ünsüz uyumu ve i.inlü-ünsüz uyumsuzluğu üzcl·iride"duracağız. 

Türkçe'de ünlü, ünsüz uyumları dı~ında hir de ünlü-ünsüz uyumu dediğimiz bir 

uyum si)z konusudur. Bu u.yuma gi>n: Türkçe'de kalın hir ünli.inün yanında kullanılan 

ünsüz de kalın olur, ince bir ünHinün yanındaki ünsüz de ince olur. 

Bazı alfahclerde bu sesleri kalın ve ince olarak karşılayan harfler olmasına rağmen 

bizim alfahemizde bu durum söz konusu değildir. Bu nedenle yukarıda bahsettiğimiz gibi 

ünsüzün kalın veya ince olduğunu anlam am ız için hecesindeki ünlü ye bakn1amız gerekir. 

Yöremiz ağzında ünlü-ünsüz uyumu sağlamdır denebilir. Bu durumu şu örneklerde 

görebiliriz: 

garagola "karakola" (II-.3 I). garda~ "kardeş" (XIV -31 ), es giden "eskiden" (II-44), 

geçi "keçi" (XVII-2). 

Ama bazen çeşitli .sebeplerle ince ünHilerin yarı kalın durum alması sonucu uyum 

bozulmaktadır. gGn6 "günü" (LXII-5l)X). 

Ünlü-Ünsüz Değişnıesi 

Bölgemiz ağzında ünlü ve ünsüzlcrin kelime içinde yer değiştirdikleri ve bazı yabancı 

kelimelerdeki i ünlüsünün y ünsüzüne dönüştüğü de görüln1ektedir. 

i<y değişnıesi: Türkçe'de iki ünlü yan yana bulunmadığı için bazı yabancı 

kelimelerde i ünlüsü y ünsüzüne dönü~ür. ğayda "kaide" (LXII-349), aylc "aile" (XXVIII-

ı). 

III- Ün s üz İlişkileri 

Fonetik durumlardan biri de ünsüzlerin birbirlerine tesirleri ve birbirlerinden 

etkilenmeleridir. Bu etkilenmelcr neticesinde ortaya çıkan "ünsüz benzeşmesi" 

(assimilation) "iinsiiz aykırıla~ması" (dissimilation) "iinsüz uyumu" ve "ünsüz 

uyumsuzluğu" olaylarının bölgemizağzındaki durumu şöyle incelenebilir. 

1- ÜnsUz IJenıeşnıesi (Asshnilation): 

Bir kcJi111e içindeki hit lltısiL,Uii diğl~t· hir Unsüzti hoğumhınma y~ti ve niteliği 

bakımından kısmen ya d'ı Lan1tUl1cn kendisine henzcştirmesidir. Benzeşmcyi meydana geliş 
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regressive), benzeşmenin durumuna göre ise tam ve yarım henzeşm·~·::g'fhi'~\1'~ başlıklarıyla 

incelemeye çalışacağız. 

a) İlerleyici Benzeşnıe (Assinıilation Progressive) 

Aynı kelime içinde bir ünsüzün kendisinden sonra gelen bir ünsüzü boğumlanma 

yeri ve niteliği bakımından kısmen ya da tamamen kendisine benzetmesi olayıdır. İki 

şekilde gen~ekleşir: 

1- Konışu Ünsüzler Arasında: Yan yana bulunan iki ünsüzün benzeşmcsidir. 

nl>-nn ni~annı (XI-4), Un ne n ml:' (md.), dumnnnun- "dumıınlunmak" (XXXII~ 1 0), 

annam:.uııışsın "anlanuımışsın" (LXVII-37). 

-ps >-pp heppini "hepsini" (md.) 

2- Uzak Ünsüzler Arasında: Birbirine uzak olan ünsüzlerin etkileşimi sonucu 

ortaya çıkan hcnzcşmedir. Örneğine metinlcrimizde rastlayamadık. 

b) Gerileyici Benzeşme: Aynı kelime içindebir ünsüzün kendisinden önce gelen 

bir ünsüzü boğumlanma yeri ve niteliği bakımından kısmen ya da tan1amen kendisine 

benzeştiııııesidir. İki şekilde görülür: 

1- Kontşu · Ü nsüzler Arası nda 

-ğn- > -nn-: inne "iğne" (XIII<~). 

·ri ·~. ll: v~~riyl)llar "vçriyurl:ır" (11·-JI), hasallar "hasarlar" (VI--)). killi "kirli" 

(XVIII-12) 

-ls-> -ss-: gcssin "gelsin" (LXII-293). 

-ht-> -tt-: ittiyar "ihtiyar" (md). 

-ss-> -ls-: ossun "olsun" (XXV-60). 

-hm- > -mm-: memmed "mehmet" (LXI-2'J). 

-şç- >-çe-: içci "işçi" (LXVII-53). 

-zs- >-ss~ : öhnesse "ölmczsı:" (mçl.) 

-hn- >-nıı-: minnet "mihnı:ı" (L y .. 1 <J). 
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2- Kon1şu Oln1ayan· Ünsüzler Arasında: Bunun 'ôrneğirt:e ",me~illleômizde 
'. \' '•• ~ . ' . . ·•.\·:.. '·;~· 

ra s tla ya m ad ık. 

c) Tam Benzeştirme: Bir sesin diğerine tamamen kendisine benze~tirmesidir. 

getiriyollar "getiriyorlar" (XVIII- I 22). 

inne "iğne" (XIII-3). 

ni~annı "ni~~uılı" (IX-4). 

n.~ s ıın ", ıl s ıın" ( X X V · ()() ) 

ittiyar "ihti y~u·" (md). 

ç) Yarını Benzeştirnıe: B ir sesin başka h ir scsi tamamen değil de herhangi bir 

niteliği hakımından kendisine henze~tirmesi olayıdır. 

haşlık "harç lık" (XVIII'" I OX) h scsi süreksiz olan ç sesini etkileyerek kendisi gibi . ' 

sürekli olan "~''ye dönüştünnüştür. 

2- Ünsüz Uyumu: 

Tlmsuz (sert) ünsüzlerdcn sonra tonsuz, tonlu (yumuşak) ünsüzkrden sonra tonlu 

ünsüz gelmesi hadisesine ünsüz uyumu denir. Türkçe'de ekierin hem tonlu hem tonsuz 

hiçimleri olduğu için türetmeler ve çekimler hu kural doğrultusunda yapılır. 

Yün~mi1. ağızlarında hu uyum pek sağlam değildir. Bu uyuma uyan ~ckiller de yok 

değildir. Bu uyum sırasında yarı lonlu olarak ifade ettiğimiz P, Ç, T, K ünsüzlcri ortaya 

çıkmaktadır. ağaçTan (XVII-20), aPTallar "aptallar". (XXXIV -7), kesTirmiş {III- l 6), 

delirtTin mi "dclirdin mi" (11-22). 

3- Ünsüz Uyumsuzluğu: 

Daha ilnce de hcİirttiğimiz gibi yi>rcdc ünsüz uyumu sağlam değildir. Bunun nedeni 

. hir tonlulaşma cğilimidir. Özellikle di'li geçmiş zaman, bulunma hali, ayrılma hali eklerinin 

ünsüzü genellikle tonlu, seyrek olarak yarı tonlu şekilde kullanılmaktadır. Bu haliyle tonsuz 

ünsüzlerin Uzerine gelen h u ekler ünsi.iz uyumunu hozmaktadır. 

Yani yöremizde kelime içinde ve sonunda ton s uz ünsüzün yanında tonlu ya da yan 

maraş'da "Maraş'ta '' (VI,. I), gaplı~da "kaplıkta" (II-4X), gılıçdaıı "kılıçdan" (XVIII .. ı 09), 

gapışTı "kapıştı" (XXVII1~2R)~ d{)kdlill!r "dt1kUlm·" (XLV .. \5). 
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IV- Ünsüz Deği~meleri 

B ir ii nsii1.lin kcl i mc ha~ınd;ı, i<; iıHk Vl~ya sonunda ha~ka hi r ünsliA~ di)nlişmesine 

ünsüz deği~mcsi denir. Yöremit.dL~ en çok görülen ünsüz deği~mesi tonsuz ünsüzlerin 

tonlulaşmasıdır. Bölgemizdeki ünsü1. değişmelerine çeşitli fonetik olaylar sebep olur. 

Ünsüz değişmelerini şu alt başlıkhu· altınJa inceleyebiliıiz: 

A. Tonlulaşnıa 

Tonltıtaşma inceleme bölgemi1.de çok sık göri.ilen bir olaydır. Tonlulaşma tonsuz t, 

k, p ünsüzlerinin tonlu karşılıkları olan d, g, ğ, g, b ünsüzlerinc dönüşmesidir. ç sesi ise 

bazen c'ye bir iki örnekte ise tonsuz olan ş'yc dönüşür. Tonlulaşma olayı bazen de yarı 

tonlulaşma şeklinde (P, Ç, T, K) gerçekleşir. Şimdi bu değişimleri tek tek inceleyelim. 

k>g Değişmesi: Genellikle kelime başında ve içinde görülebilmektedir. gcndi 

"kendi" (LXII-352), esgiden "eskiden" (11-44), mahgeme "mahkeme" (V-15), görpe 

"körpe" (VI-17), geçi "keçi" (XVII-2), gişi "kişi" (LXII-25), güçelik "küçük" (XLV-Y). 

Çok az da olsa kelime sonunda da bu değişmeye rastlarız. böyüg ''büyük'' (md.) 

k>g Değişmesi: Kalın k sesinin g'ya dönüşmesi bölgemiz ağzında çok sık . . 
rastlanılan bir olaydır. gaç "kaç" (1-2), gorhmuş "korkmuş" (l-2), guruş "kuruş" (l-13), 

V 

başgası "ha~kası" (1-Y), gayfe "kahve" (II-2), gonuşuldu "konuşuldu" (Il-6), ğara "kara" 

4
. • ı • • •. • 

(II- 1 ), gızart 'kızart" (Il- 1 8), gatıkl ı "katıklı" (II-20), garagola "karakolu" (Il-3 1 ), gızı 
• 

"kızı" (1111-2), ğaditli'nin "kadirli "nin" (IV- I), giralı "kralı" (IV -3), gardaş "kardeş" (XIV-

3 ı). 
. . . 

Eski Türkçe'de kelime başında g .sesi yoktur. Batı Türkçesi'nde de hirknç kelime 

· dışında g ilc başlayan Türkçe kelhnc yoktur. Bugün ağızlarda görülen haştaki iflar aslında 

k'dır. 2 1 
• 

k>g: İnce k sesinin bazı örneklerde g'ya dönüşlüğü görülür. diyoğına "diyor ki" 

(LXV-24), etırafdağıhu· "etnıfdakiler" (md). 

k> K: Fazla görülmeyen h ir lkğişmedir. Kalın k sesi bazen yan ton) u tonJuluşarak . . . . 
kullanılmaktadır. I<:nz "kaz" (X-20). 

" 

21 Er~in. Mtılinrnnn: Tiia•k Dil Uilııisi. isı. ı tJXS. s, R4, 
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. k> ğ l>cği!?ınesi: k scsi hai.L'll de tonlu art damak ğ ünsüzünc dünli~ür 'çoğ um u~ 
• • ... , ,, • . . ,. \,J 

"çoknnı~" ( IV-6). ağ "ak" (XXXII-()). Uir i>rnckte de ince k sesiı1iıi ğ'iyt· di)nü~tüğü 

görülür. güğyüzünü "gökyüzünü" (X V -41) k>ğ değişikliği EAT'nde de yer alan bir 
• 

değişikliktir. 

ç>c, Ç Değişn1esi: Bu deği~mede ç sesi hazen tam tonlulaşır. Bazı kelimelerde ise 

yarı tonlu Ç sesine dönüşür. cingen "çingen" (111-33), cizme "çizme" (XIII- 1 2), çifteiye 

"çiftçiye" (LXII-6), aclık "açlık" (LXII-266), güc "güç·" (LXII-464), corha ''çorba" . . . 

(LXIII-27), geÇerken "geçerken" (III-20), güÇlü "güçlü" (LXII- 14H), bahÇesinde 

"bahçesinde" (md.) 

t>d Değişmesi: t>d dcği~imi de tam ve yarım olarak kelimenin her yerinde 

gi>rülchilmcktcdir. Kelime başında genellikle tam deği~me gi)rülür. dokdur "doktor" (Il-

39), isdcrim "isterim" (XVIII-35 ), üsde "üste" (LXII-537), yi ği d "yiğit" (Xl-H), datlı 

"tatlı" (XIII-l1), duz "tuz" (XIV-7), süd "süt" (XVII-7), cirid "cirit" (XVIII-3H), dahança 

"tahanca" (XXVIII-9), daranın "tararım" (LII-36), dahandan "tabandan" (LXII-324), 

hüdüdü "hudutu" (LXII-213). 

t>T Değişmesi: Tepe "tepe" (X-3), söğüT "söğüt" (XV-5), hasTa "hasta" 

(XXVII-2). gösTerTınesin "göstermcsin" (XLII-6), geT "git" (LVII-7). 

p>b Değişmesi: Özellikle kelime başında görülür. Kelime içinde ve sonunda da 

görülmektedir. Kelime içinde hazen yarı tonlulaşan hir değişim ortaya çıkar. o~şayab 

"okşayıp" (X-35); hire "pirc" (XI-3), harna~ "parmak" (LXVIII-26), hişiriyo~ "pişiriyor" 

(XI-28), hazar "pazar" (XXXIV -30). cüPhc "cüphe" (XLVII- l 3), gahıdiynen "kaputuyla" 

(LII-30). bahalı, "pahalı" (LXII-5.35), gahlar "kaplar" (LXII-568), gariPlik "gariplik" 

(LIII-4), aPTallar "aptallar" (XXXIV-7). Bilindiği gihi kelime başında b-p hakımından 

Eski anadolu Türkçesi genellikle h taraftarıdır. Bu b'lerin p olması ise aynı devrenin 

sonlannda haşlaınıştır. Yöremizdeki h'li ~ekilleıin bir çoğu BAT'den kalma bir özelliktir. 

h>y Değişnıesi: İç sesLe görülmektedir. gayfc "kahve" (II-2), ayiaksızlık 
• • 

"ahluk~tl.lık" (LXII-'547). 
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k>k: Özellikle ki bağiacı ve iken zarf fiil ekinin kalın ü~,:fu:f~j,,~~~fhn{i~~1~:ıri·7,~~limelere • . ~-~··: . ,., .. ~:~"'"-~ .. _:.··.,~<·~· .··: .. ~;: 

getirilmesiyle meydana gelen bir dcği~nıcdir. ufağı~anııa "ufa~~~~rı::,;;'('~(y;:~xı. diyo ~ı 
'diyor ki" (XXXVII-4). varırkan "varırkcn" (XVIII-6X), baharkan "hakarkL·n" (LXIV-4). 

' 1 

s-> z-: zopa "sopa" (LXIll-44). zahahınan "sahahınan'' (LIII-6). 

f>v: gayfe "kahve" (II-2) tasfiye "tavsiye" (LXI-61 ), gavir "kafir" (XXIV- 1 5). 

B- Tansuzlaşma 

Tonlu ünsi.izlerin (h, c. d, g) tonsuz karşılıkları olan ünsüzlere (p. ç, t, k) 

dönüşmesine tonsuzlaşma denir. Bazen farklı tonlu ünsüzlerin tonsuzlaşması da 

görülmektedir. Y örenüzde tonsuzlaşma örneklerine de rastlamaktayız. 

Bazı kelimeler yörede eski şekillerini koruyarak tonsuz hiçimleriyle 

kullanılmaktadır. 

g>k, K Değişmesi: En eski şekilleri k'li olan bazı kelimeler Türkiye Türkçesi yazı 

dilinde g'ye dönüşürken, Kadirli ağzında değişme uğramamışlardır. (Ama hu kelimelerin 

bazıları kaynak şahsa göre değişir.) 

kömüyor "gömüyor" (Il- 14). kömleğini "gömleğini" (XXVIII-20), kölge "gölge" 

(LIII-7), keri "geri" (XVIII-4), Kurhet "guı·bet" (XXXV- l 7) , köynek "gömlek" (XIVIII-

89). 

d>t Değişn1esi: Genellikle hu değişme kelime başında görülen hir dcğişmedir. 

tiken "diken" (XXI-100), patışah "padişah" (X-6). Bu durum eski Türkçe'nin 

özellikleıinden hirinin devan11 şeklindedir. 

Bunun yanında nasıreTTin "Nasreddin'' (1-1), paTişahım "padişahım" (l-3) gibi 

örneklerde de hir yan tonsuzlaşma görüli.ir. 

z>s: dönderınessen "döndermezsen" (XXXIX-22). 

b>p Değişmesi: Asıl şekilleri b ile olan bazı yabancı kelimeler yöremizde bazen 

p'yc di)niişiirkr. palta "hal ta" (X ll 1·1). 

Bazen de yöremiz ağzında p~ b nnısı yun tonlu P Unsüzüne dünü~ürkr gıPlaya 

"kıhlcye" (XXXII-I o), tePdil-i ğıyrtkl "tebdil-i kıyafct" (V -9). 
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c>ç : Genellikle iç ses te görülen hirdeğişmedir. garıriçaya ·:.'!,karınC,~ya" vXV -2), 

güverç in "gü verçin" (XXI -40 ), a vçı "av cı" (X VIII -97 ), kevran~;'j~;:. ·:~·~~y~ti,~i'ı~{ (X -48). 

tabanÇası "tabancası" (XXVIII- ı 0). Çariye "cari ye" (X-61) kelimelerinde ise c sesi yarı 

tnnlu (' sl·siıll' di)nii~ınliştiir. 

C- Süreklileşn1e 

Süreksiz olan ünsüzlerin sürekli ünsüzlerc dönüşmesi halidir. Bölgemiz ağzında 

sıkça görülen bir hadiscdir. 

b>nt Değişmesi: Ön ve iç seste görülmektedir. gimi "gibi" (XV-4). mcyit "hcyit" 

(LXII-332). 

k>h Değişntesi: Daha çok iç ve son scstc görülen bir değişmedir. gorhmuş 
V . . ~ 

"korkmuş" 0~2), yahınmış "yakın m ış" (11-12), çıhıyor "çıkıyor" (Il- I 6), yahulan 
. V . \1 V 

"yakalayın" (11-30), halıh "balık" Cll-40), hıyıh "bıyık" (V-20), aşıh "aşık" (VI-R), yoh 
" 1/ 'll ~ 

"yok" (LX 11-213), aharsu "akarsu" (X- ı 9), arhada~lar "arkadaşlar" (LXI-I). 
. ~- ~ . 

ç>ş: İç ve son seste görülür. i~ "iç'' (LXll-605), geş "genç" (LXIX-I). 

k>ğ Değişnıesi: İç ve son seslerde görülen bir değişimdir. çoğ umuş 
v 

"çokmuş" (IV-6), ağ "ak" (XXXIII-tJ). 

42). 

Bir de ince k ünsüzünün ğ'ye LWni..iştüğü görülür. göğyüzünü "gökyüzün U" (XV.;. 

d>z Deği~mesi: caz garısı "cadı kadın" (XXI-83), mıraz "murad" (LXII-750). 

g>y Değişmesi: böyün "hugün" (XVIII-26). 

p>s Değişmesi: dusdunı "dupduru" (XXXYII-3 1 ). 

v>m Değişmesi: mefat "vefat" (XXV- l 0). 

s>ş Değişmesi: herkiş "herkes" (LXII-446). 

nı>n Değişmesi: nusğa "muska" (XLVI-2). 

Ç- Süreksizleşme 

Sürcksizle~me slirt;;kli Unsüzlcrin (L ğ, h, .i. I, m~ n, ıı, S; ş, v, y, z) ~ureksiz 

ünsüzlere (h, c, ç, d, g, k, p, t, k, g) dünü~mesidir. Örnekleri fazla değildir. 
; 

y>g Değişancsi: gin0 "yine" (XL~40'). 



j>c Dcği~nıesi: garaca "garaja" (XXX- ı 7), candarma ''jandar~lit'', .. (i,lld.) 
··, . ·.:'' 

h>k Değişmesi: taktalı "tahtalı" (XXII- 15), anakdan "anall'li\ı:i";···cLxn-3lJ). 
• • 

z>k I>cği!jnıcsi: yabancıyı~ "yahancıyız" (md.) 

k> n Değişmesi: yünsek "yüks~k" (LII-5). 

k>y Değişnıesi: öteyi "öwki" (IV-21). 

ğ>g Değişmesi: dügün "düğün" (VII- ı 5). 

k>s Değişnıesi: teserlem~ "tckerlcme" (X-2). 

k>h Değişmmesi: leçeh "lcçek" (XXV-39). 

y>t Değişnıesi: hişetler "hir~eykr" (LXVIII-34). 

D- Diğer Ü nsüz Değişnıeleri 

n>l Değişmesi: löbet "nöhct" (LXII-440) 

y>v: sıvırmaya "sıyırmaya" (LXII-740) 

m>n deği~mesi: şindi "şimdi" (X-l), ğonşular "komşular" (Il-24). 

r> 1 değişmesi: güleş "güre~" (LI-13). 

ğ>fi değişmesi: yufiuruynr. "yoğuruyor" (LVII-ll), efier "eğer" (III-R). 

ğ>y deği~nıesi: c.Jeyilim "değilim" (ll-40), öylenc "öğlene" (md) 

n>v değişnıesi: puvar "pınar" (LXII-3 1 6). 

v>ğ değişnıesi: cuğab ıdı "ccvaptı" (X-89), döğüyor "dövüyor" (11-24). 
. V 
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n>fi: hufia "huna" (11-34). tH1Undcn "önünden" (II-15), benleri "benleri" (LVII-I 7), 

güfiüz "gündüz" (XIV-47), sana "sana" (XVIII-27). 

n>y: yüzüyün "yüzünün" (XVIII-40), canıyın "canının" (XVIII-45), Tezzeyin 

'.'teyzenin" (XXI-I), göynü "gönlü" (IV-5). 

~>~: htıg(ın "hugün" (LXII-(.) 1 ). 

E- llenzeşnıezlik (Dissiınilation) 

Boğumlanma noktaları aynı ya da hirhirine yakın olan iki ünsüzdcn birinin kendi 

boğumlanma noktasını ötekinden ayırarak başka hir ünsüze dönmesidir. Derlediğimiz 

metinlerde ~mdccc h ir örneğine nıslladıl\. filcan "fincan" (X"63). Bir de konuşma dilinde · 

ya.stı "yassı" kelimesinde bu olay gdrlil ür. Y ör~Jc fazla rasLlanılan bir olay Jcğildir. 
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F- Ün s üz İkizle~mesi 
. . 

Kadirli ağzında bazen aslında tck olan ünsüzlerin, ikizlendiği görülmektedir. Çok 

hcceli kelimeler bünyesinde iki ünlü arasında kalan ş, z, r, I, m, s ünsüzleri bazen kuvvetli 

vurgulamalar bazen de sebebi anla~ılmayan eğilimlerle ikizleşmcktedir. 

Bölgemiz ağızlarında görülen ikizleşn1elerin. çoğu geçicidir. Çok az da olsa 

kesinleşmiş ikizleşmelere rastlanır. 

ı~ Geçici Olan İkizleşnıeler: Bu olay daha çok kuvvetli vurgular neticesi 

meydana gelmektedir. Çünkü metinlerde bunların tek ünsüzlü halleri ile de . . . 
karşılaşmaktayız. döşşetmeyc "Jöşetmcye" (IV- l 7), gözzel "güzel" (X-3R). vernın 

''veririm" (X-53), yazzık "yazık" (XVIII-YO), allım "alayım" (XIX-25), amma "ama'' 
• 

(XLVII-31 ), olmussum "olmuşum" (LXII-375). 

2- Kesinleşmiş Olan İkizleşnıeler: B unlar sürekli ikiz ünsüzlerle kullanılan 

şekillerdir. Örnekleri fazla değildir. dczzc "teyze" (XXI-68), emmi "amca" (XI-X). 

G- İkiz Ünsüzlerin Tekleşınesi 

Çeşitli şekillerde oluşan ikizlcşmc olaylarının bölgemiz ağzındaki yaygınlığına 

rağmen yine bir kısmı kesinlc~mcmiş olan tekleşme olaylarıyla da bölgemiz ağzında 

karşılaşmak olağandır. Bölgemiz ağzında yabancı kökenli olan ve ikiz ünsüz bulunduran· 

kelimelerdeki bu ünsüzleri tckleştirir. evel "evvel" (XVIII-1), teyareler "teyyareler" 

(XXXVI-30). sınmız "sırrımız" (XXI-41 ), ğuvatlı "kuvvetli" (LXII-36), is ız "ıssız" 

(LXII-262), Tmclerinin "annelerinin" (LXII-388). 

Ayrıca bilindiği gibi af kelimesi et- yardımcı fiilierini alınca, Arapça asıllarında 

n lduğu gi hi sn n sesleri ikizk~i r. Am :ı bazı metinleri m izde bu ikiz ünlünUn teklcştiği 

görülür. at'ctdiın ":.\fctdim" (V-21). 

G- Ünsüz Dü~mesi 

Yöremiz ağızlarında çok sık görülen ünsüz düşmesi olayında y, 1, r, k, n, ğ, t, h, v, 

se~dnin kclinıe içinde y ver sesinin kdimç sonlarında dU~m"~ ı,;~ğilinıi daha l'azh~dır. Şimdi hu 

ünsüz dü~mdcl'ini tek tck inccll~yd im. 
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y düşnıesi: Daha çok ön ve iç ses te görülen h u düş~h}ok ·az. ~tl ~h'f~~t(~~on ses te de 
·:,; ~ _. 

görülür. y sesi düşerken yanındaki ünlüyü uzatır. 

y-: üce "yüce" (XXXIX-5). 

-y-: iç seste ye dü~mesine çok rastlanır. 

hi)Jc "bi)yk" (IX-1 0), hele "hi)ylc" (LXll-454), hchcdc "heybedc" (LXII-251 ). 

y-: Fazla görülen bir düşme değildie 

şe "şey" (LXV-lR), go-"koy-" (L-13). 

1 dü~rnesi: İç scste örneklerine rastlanır. kakmıyor "kalkmıyor" (LXIII-60), ğah 
• • ıJ 

"kalk" (md), dinc- "dinle" (XXIII-6). 

r düşmesi: İç seste ve özellikle son seste görülen hir olaydır. hi şey "birşey" (XLI-

4) ~hi "bir" (X-46) seviyö "seviyor" (IX-5), diyokine "diyorki" (XL-30), çağıtdırmış 

"çağırtdırmı~" (XVIII-53), haşlık "harç lık" (XVIII- 108), hişetler "birşeyler" (LXVIII-34) . 
• 

k dijşnıesi: Kelime içinde gi>rülür. 
,. 

öteı "öteki" (X-7), başındaı "başındaki" (XVIII-43), şeherdei "şehirdeki" (XLVII-
'-' '""' 

40), köş "köşk" (XXI-12). 

n düşnıesi: Genellikle i c.;· ses te görülen hir düşmed ir. sora "sonra" (V -R), saa 
V 

"sana" (XVII- ı 1 ), rcçberliğin "rençbcrliğin" (LVIII-6), dülhetini "tülhentini" LXII-507). 

ğ 1jdüşnıesi: d~l "değil'' (XVIII-27), kür~ "küreği" (XI-37), f~n "figan" 

(XXXIV-14), foturafı "fotoğrafı" (md.) 

t düşnıesi: İç seste görülen bir düşmedir. 

serhes idi "serbest idi" (LXI-32). çifciye ''çiftçiye" (LXII-6) çiflik "çiftlik" (LXIII-
v 

8), ıras "rast" (XXI- ı ı 3). 

h düşnıesi: Bu ünsüz kelime içinde düşme eğilimindedir. melam "me.lhem" (XVIII;. 

4 ı), hilassa "bilhassa" (LXII-35X). 

-h: Bazen düşmektedir. 

alla alla "Allah Allah" (md.) 

v dii~1ne~i: Kc1ime içiıuk gOrlilUL lohe "tövhc'' (LXII .ı ı ı). 
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k düşmesi: Genellikle iç scstc gürülcn hir di.işmcdir. . . 

a~am ''ak~ am" (ll-5), dcl~nlıymı~· "delikanlıymış" (XVIII-':>R), ve ız ·"kız" (LXVIII-

24), adar "kadar" (XVIII-94) kclinıdcrindc ise ön sestek düşmesi görülür. 

s düşmesi: hepinin "hepsini n" (XIX- 1 6). 

H- Ünsüz Türemesi 

Kadirli yöresi ağzında kcl im e başında, içinde ve sonunda h, y, t, n, k, v, ğ, 

ünsüzlerinin türediği görülmektedir. 

h türemesi: Kelime başında ve içinde ortaya çıkar. sahat "saat"VI-4), havlı "avlu" 

· (XXVII-27), heri- "eri-" (LVI-X). hemir "emir" (LXII-301), hatla- "atla-" (XXVIII-16). 

Yöremizde genellikle kelime ha~ıııda türeyen hu ses Htllaççn'da düzenli olarak konınan bir 

ses tir. 

y türemesi: Kelime başında içinde ve sonunda türediği görülür. yırak "ırak" 
• 

(XXVI-llJ). yeş "eş" (XXI-50). yitiv~rmi~lcr imiş "itivermişlermiş" (XV- 14), değyeceğini 
. \..J . 

"değeceğini" (l-4), yağyı "yağı" (LXII-507), dağya "dağa" (XVIII-90), ney (niy) "ne" 

(LXII-R2). 

t türenıesi: Kelime içinde türediği görülür. dclirtmiş "delirmiş" (II-30), şaşırtdı 
o 

"şaşırdı'' (LXII-7R). 

n türemesi:. Kelime içinde ve sonunda ortaya çıkmaktadır. susanmışlar 

"susamı~ lar" (XV -13), bilenziğini "bileziğini" (XL V -14), haydul "haydi" (XVIII-88), 

torosların "Toroslar'ı" (XXVII-15). 

l\ tiin·nu.·si: rahlllL'llik "r;dıııı,:tli'' (XXXVI-5). 

v tiirenıesi: duva "dua" (V-4). 

ğ türenıesi: Yazı diline gi)rc dcğcrlendirdiğimizde türeme ünsüz olarak kabul edilen 

bu ses ikili köklere (hem isim hem fiil olarak kullanılabilen) gelerek isim yapar. boyağ 

"boya" (XL VIII-14). Aynca boya kelimesinin eski şekli de "boyak" biçimindedir. .. 

1- Yer Deği~tirnıe (IVI etathese) 

Aynı kdime içinde hirbidn~ ko m~ u olan (yan yana bulunan) ya da uzak yerde olan 

ünsüzlcrin yer değiştirmesi nlayıdır. Yer değiştirme söyleyi~ kolaylığı maksadıyla 



so 

. . 

başvurulan h ir yoldur. Yöremiz ağzında özellikle komşu ünsüzler arasında: geçen yer 

değiştirme nlayı sıkça görülmektedir. 

Komşu olmayan ünsüzler arasındaki yer değiştirmenin örneği azdır. Birkaç kelimede 

bu olaya rastlanır. 

ireli "ileri" (YI-l), irelki "ilerki" (XXI-55). 

Araştırma bölgemizde yer değiştirmenin hangi ünsüzler arasında gerçekleştiğini 

örnekleriyle görelim: 

ml >lm melmeket "memleket" (XXI-4 I}. 

ry>yr gayrola "kayrola" (XXXVI-8). 

rv>vr kevran "kervan" (X-22). 

br>rb irhaham "İbrahim" (LXX-H). 

~h>hş mahşur "meşhur" (X-XlJ). 

lv>vl ~avlar "~alvar" (XLVI-6), yavlar- "yalvar-" (XXI-71). 

nth>h na 1 ahınl·ri ":t.l'llllwı i" ( l . 1 V· 2)). 

v(f)s>f(v)s tasfiye "tavsiye" LXI-49). 

ry>yr mcyran1 "meryem'' (IV-3). 

pl > Ip (Ib) cılbanacanız "çıplaklaşacak.sınız" (XLVII-28) 

Ayrıca rüya kelimesi urya (LXII-57<-J) şeklinde görülmektedir. Burda da bir ünlü ile 

ünsüzün yer değiştirdiği göri.ilür. 

İ- Hece Kayna~n1ası 

Türkçe'de bir kuruluş içerisinde iki ünlü yan yana bulunmaz. Ancak iki ünlü 

arasındaki hafif hoğumlanmalı ğ, y, h, v ünsüzlerinin eriyip gitmesiyle diftonglaşma 

dediğimiz olay oluşur. Araştırma hi1lgemizde hem diftonlaşma, hem de ğ, y, h, v 

ünsüzlerinin yanlanndaki ünlüyü etkilemeleri sonucu hccc kaynaşması oluşur. 

Hece kaynaşmas·ı iki heceden birinin ünlüsünün veya ünsüzünUn eriyerek iki hecenin 

tek hecc haline dünUşmesidir. Ara~tırma hülgemizde hece kaynaşmusı sıkça rastlanan bir 

olaydır. Bu olay daha ziyade ünlü kar~ılaşmaları, ünlü ve ünsüz düşıncieri sonucu ortaya 

çıkar. Bu olayın i)rnckleri a~uğ.ıda vcrilıni~tir. 
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ı- Yöremizde ünlü karşıla~maıarı sonucu kaynaşan iki ünlü genellikle üçüncü bir 

ünlüde birle~irler. n"Sdim "ne edeyim" (IV -9), sana "sa" (md). 

2- y, ğ, n, h, v gibi ünsüzlcrin hiri düştüğünde kelime içinde yan yana gelen iki 

ünlüden h iri diğerini kendisine hcnzcştirerek tek ünlü haline getirir. eylen "eyleyin" (VIII-

13), etmen ''etmeyin" (1-13), okla "oklava" (XXXIX-I) . 
• 

J- Hece Yutumu 

Yalın ve bileşik keliınelcrdc yan yana bulunan eş ya da henzer söylenişli iki heceden 

birinin eriyip yok olmasına hccc yu tum u denir. Bu olay üç veya daha çok heceli kdimelerde 

görülmektedir. Bu olayın sebebi .süylcyi~ kolaylığı sağlamaktır. 

gor~~m mı· "korkar mısın" (II-ll), havanın "havalanın" (VIII-7). alacanız 

"alacaksınız" (XL- ı 1 ). 
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II. B()L.ÜM . 

ŞEKİL BiLGİSİ {MORPHOL()GİE) 
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A- İSİMLER 

Bu bnli.imdc isim yapım ve çekim ekieri incelenecektir. 

1- İsinı Yapını Ekieri 

Ara~tırma b(ilgcmizde Türkçe'deki isim yapım. eklerinin biiyük çoğunluğu 

kullanılrüaktadır. Bu ekierin bir kısmı bazı fonetik olaylar neticesinde az veya çok 

değişikliğe uğramı~. bir ·kısmı ise eski ~ckilkriylc korunmuş tur: Bu bölümde yazı diline 

göre görev ve aniaLim farklılığı gi)stcrcn ekler üzerinde dunılacakur. 

İsim yapı111 eklerini "isimden isim yapan ekler" ve fiildcn isim,yapan ekler" olarak iki 

gruba ayırırız: 

1- İsinıden İsinı Yapan Ekler: 

İsim kök ve gövdclcrindcn isim yapmak için kullanılan yapım eklcridir. Yörede 

kullanılan ve yazıdilinden küçük' bazı deği~iklikkr g()stcrcn ekler ~unlardır: 

a) +hh/+lek Eki: Yazı dilind~ kullanılan +lik eki ara~tırma hillgemizd~ genellikle 
" 

.yazı dilinde olduğu gibi kullanılır. Ayrıca bazen ekin sonundaki "~" ünsüzü dcği~ikliğe 

uğrayarak h'ya dönü~ür. Ayrıca bir i)rnekte de bu ekin ünli.isünün c olduğu gt)rülür. 

" elhiselek "elbisclik" (LXII-434). hazırlıhlar "hazırlıklar" (LXII-427). 

" 
b) +cı~ +çi Eki: Bu ekin ha~lıca fonksiyonu meslek ve uğraşma ilc ilgili isimler 

yapmaktır. Vokal uyumuna aykırı dü~mez. Ama yazı dilinde c'h hir çok kelime yöremizde ç 
\ 

ile yazılmaktadir. Bu da Eski Türkçe'deki ~cklin hir devamı sayılabilir. 

kcvrançılar "kcrvancılar" (X-4X), dcmirçi "dcmirci'r (LXI-29). diiiirçü "dünür" 
'-' 

(XXI-l 1 ). 

c) +nı: Yazı dilindeki +~ı ekinin i)n scsi bölgemizde n ilc kar~ıla~tığında hcnzc~meye 

ni~annıma "ni~anlıma" (XXIX-7). cannı "canlı" (XVIII-54). Diğer durumlarJa +lı 

eki bölgemizde pek rm·klılık göstcrmcz. 

ç) +unc eki: Bu ~kc yiSrcmizde ·hir örn~ktc rastladık. guluncunun 

"ğol+unc+u+n un-" kul unç" (sırtı n U st tarafı nda om uz lar ve kullar arası nda k~dan kısım) 

(LXII-I 1 :n. 
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d) +ken/+kennek: Yi)rcmize has eklerden biridir. birkennck "birkez·. hi(defa"·, .. · 

(XLII-X). 

e) +cığaz eki: Yazı liflinde i~lckliğini kaybederek yerini +cağız, -ceğiz ekine 

bırakan bu ek yöremizde kullanılan eklerden biridir. yavrıcığazım "yavnıcağazım" (XLII-

ı). 

f) +leyi: Yazı dilinde +kyin ~eklinde kullanılan bu ek yöremizde bazen +leyi 
... 

şeklinde kullanılır. ak~amlcyi "ak~amleyin" (LXII-2X5). 
- . 

g) +ırak: Derecelendirme bildiren bir cktir. azırak "daha az. azıcık" (XXIII-3). Bu . . . 
ek Eski Türkçe'de de kullanılan ve bölgemizde halen yaygın olan kuvvetlendirme bildiren 

b. k . (E k. T .. k 't k " 1 l .. ") ,.,,., ır e ·tır. s ·ı . ur ·<,;el e: a~nura · la 1a once .--
. . . 

ğ) +ca~~ +cek: Türkiye Tür.kçesi yazı dilindeki +cık/+cik eki ile aynı fonksiyonda 

. olan bir ek tir. 

azıcak "azıcık" (LXVI- ı 2). gücücek "ki.içtki.ik" (LXVIII-42), çıbıcak (XLIV-4). 
. . . 

2- Fiilden isiın Yapan Ekler 

Fiil kök ve gövdelerinden isim yapmak için kullanılan. eklcrdir. 

a) -n1al-nıe eki: Fiiliere gelerek genellikle geçici isimler yapar. Fakat hu ek yörede 

kalıcı isimler de yapmaktadır. gaz ma "kazma" (XI-23 ). sürme (XXXV- ı X). 

b) -n1ak/ -nıek eki: Yazı· dilindeki gibi kullanılmaktadır. Ayrıca bu ek kalıcı . . . 

isiınler de yapmaktadır. yemek (XX VI II-{)). 

c) -ı, -i~ -u, -ü eki: gap ı ı' kapı" (LXII-173). gohusunu ı' kokusunu'' (XXI-43), 
'1/ 

gorkularından "korkularından" (XXIII-5). yazı ·(XXI-67), gap u "kapı" (LXII-200). . . ' 

ğ) -~: hnya~ "huya" '(XLVIII-14). Bu kl'limenin eski bi\imi "huyak"Lır. . . 
boy~>hoyağ. 

22 Gahain. A. Vnn: Eski 'Türk\'c'nin <;ramt"ri. Aııkara I9XX. s, 105. 



II- İsim Çekinı Ekieri 

1- İsin1 Hal Ekieri 

a- Yükleme Hali (Akkuzatif) Eki: Yazı dilindeki. ile aynıdır. Ünlü uyumunu 

bozmaz. parasını (1-l 0), balığı yiyor (II- 1 9), bunu (11-30), doğruyu (III-2X). 

Bu ek genellikle yumuşak ğ ilc biten kclimclerc ekienirken -yı şeklinde eklenir. yağyı 

"yağı" (XVI-22). 

Ayrıca bu halin cksiz hiçimiyle de yörede sık sık karşılaşılmaktadır. ökçesin hüz­

."ökçcsini büz-" (XIII-13), duz torhası.n "tuz torhasını" (XIV-7.), aklı~ yitir- "aklını yitir-" 

(XX-6), birin götür "birini götür" (L-L~). 

Yazı dilinde genellikle iyelik eklerinden sonra +nı şeklinde gelen akuzatif eki 

yöremizde bir örnekte iyelik eki olmadan kelimeye +nı şeklinde gelmiştir. ayakgabını 

"aya k k;' h ı s ııu " (1 . \ V lll 2 ) . 

Yörede (üzclliklc Bekereci köyünde) çok az görülen bir özellik de hclinme ve 

yönelme hali ekieri arasındaki .görev aktarımıdır. Bir örnekte hclirtme halinin gürevi yi)nelmc 

ekiyle sağlanmışLir.D dağhu·a gezJiğin zamün "dağhu·ı gezdiğin zaman" (LXII-50lJ). 

b- Yönelnıe Hali (.Datif) Eki: Yazı dilindeki gibi a/e ekiyle kullanılır. Bu ek de 

akuzatif ekinde olduğu gibi yumuşak ğ ilc biten kclimelcrc ekienirken araJa bir y sesi türcr. 

dağya "doğa" (XVIII-lJO). 

Datif eki bir ôrncktc Jc bulunma hali görevinde kullanılmıştır. on b~ş yaşına gıt~ ğat 

tİraş oldum "on beş yaşında kırk kat tıraş oldum" (X-6), hamama (1- 1 ). ğayfcyc (II-2), 
\J 

yaylı ya "yayi aya" (VI-2), anğarıya "Ankara'ya" (VI- 1 5), mc.lmeketine "memleketine" (11-

42 ), bize (XX 1-<J ). 

Y üremi;~.Lic bazen LiaLif eki zamiriere gelirilirken zamirierin sonunLiaki n scsi ıl olur. 

buna "buna" (1-7 ), hana "hana" (11-26 ), ~una "~una" (XXI- ı 5 ). 

c- Bulunnıa Hali (Lokatif) Eki: Yazı dilindeki ilc aynıdır. Ama ünsüz uyumunu 

genelLle bozar. Çünkü bu ek genellikle tonlu ya da yarı tonlu h~lliyle kullanılmaktadır. 

hamam da (I,. I)- 'küyJe (II~ I) ğaplı~da (II-4X), maraş'da "Maraş'ta" (VI- ı), nraJa (X-2 ı). 

23 B uran, Ahım:t; "Anadolu Ağızlannda İsim Hal Ekl~ri" . TuıH.:ı..!r Gülensoy Arıııaganı. s. ı tı..ı.- ı 72. 
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Bazen datif eki bulunma hali görevinde kullanılmaktadır. haftaya: hi sefer. gelirdi · 
~ ' ~ ' 

"haftada bir sefer gelirdi" (LXI-3 I). 

Ayrıca bulunma halinin ayrılma hali fonksiyonunda kullanıldıği görülmektedir. ahmet 

hey'de ne aniıyon sen? "Ahmet Bey'den ne anlıyorsun sen'!" (LXII,.44lJ). Bu Eski 

Türkçe'ye ait hir i)zeJJiğin Anadolu ağızlarında yaşayan şeklidir. 24 

Bazen ha~ka anlamlal· da kazandırır. günde sığıra giderıı~i.ş "her gün sığıra gidermiş" 

(XXI-4). Sadece hir kelimede bu güri.inen ünlü uyumunu hozduğtJ görülür. evliağıların 

"evdekilerin" (LXVIII-14). 

d- Çıkma Hali (Ablatif} Eki: Bu ek yazı dilindeki ilc. aynı yapı ve fonksiyona 

sahiptir. Ancak ekin genellikle ton.lu ya da yarı tonlu şekliyle kullanılması ünsüz uyumunu 

bozar. timur'dan (1-3), avratdan "avratta;ı" (II-5), nerden (II-2R), ğılıçdan "kılıçtan" (XVIII-

109). ağaçtan (XXV,.4), kuyudan (XXXVI-ol), kitaplan "kitaptan" (md) . . 
Bu ekin bazen +leyin eki yerine kulhtnıldığı görülür. zahatdaıi varıyor "sabahleyin 

vanyor" (LII-23). 

e- İlgi Hali (Genitif) Eki: Kullanılı~ı yazı dili ilc paralellik gösterir. Bazen cksiz 

biçimi kullanılır. gözünı yaşı "gözümün ya~ı" (IX-31 ), asger içinde "askerin içinde" (XII-
v 

ll), onun (111-12). 

Bazı örneklerde ekin ünlüsü yuvarlak olarak görülür. Bu durum fazla yaygın değildir. 

evüfi (11"'12). 

Yörede ünlü ilc biten kelimelerin Üzerine bu ek gencl!ikle +y.ın/+yin şçkliyle getirilir. 

Tezzeyin "teyzenin" (XXI-.1 ). yariyin "yariıı'in" (XXI-.67), aı~ayıı! ~~~~nnç.nin" (XXVII-23),, 

diziyin "dizinin" (XLI-3). 

Bazen ı1'lu şekillerine de rastlanır. evüfı (Il- 1 2). 

f- Vasıta Hali (Enstrumental) Eki: Yazı dilindeki ile edatının ekleşmi~ hiçimi 

+lal+le araştııma bölgemizde +nan/+nen şeklinde kullanılmaktadır. +lal+lc ·şekli ile çok az 

karşılaşırız. timurınan "Timurla" {1- 1 ). öküzünen "öküzle" (11-13), zopayınan "sopayla" 

24 B uran, AhmeL; "Anadolu Ağazh•nncht isim Hal Eklt!ri". Tun\:cr Gülensoy Armağanı. ~. 1 64~ 172. 



(Il-23), eliynen "eliyle" (X-35). ayağıynan "ayağıyla" (XXI-7), çengelinen "çengelle'' 

(XLV-13). biziyncn "bizimle" (XVIII-69} . 

. g- Eşitlik (Ekvatif) Eki: Bu ek yazı dilinde olduğu gibi +ca/+ce'dir. fakat bazen 

kelimclere farklı anlamlar kattığı da görülür. bunca da "bu sefer de" (X-33). hunca "bu 

kadar" (md). 

2- iyelik Ekieri 

a) 1. Tekil Şahıs: Yazı dilinde olduğu gibidir (+m). sarayı m (111-3 ), ki)~ k üm (III-

3), guyruğumu "kuynığumu" (XYII-6). 

Bazen de hu ekin ünlüsü kapalı c (c) t)lur. isteğcm (XVIII-33) 

b) 2. Tekil Şahıs: Yazı dilindeki ilc aynıdır. n ekinin önündeki ünlü hazen kapalı . 
e olabilmektedir. dileğeni "dileğini" (X-41 ), ağzın "ağzın" (XIII-6). annen "annen 

"(XXVII-2). hacın "hacın" (XXV-44). anafı "annen" (XXV-44). 

c) 3. Tekil Şahıs: Yazı dilinde olduğu gibidir. galbine "kalbine" (111-5). oğlu 

"oğlu" (III- 12). ğarası "kafası" (V-I :·n. ye~ i "c~ i" (XXI-50). Bazen de 3. tekil ~ahıs iyelik 

l'ki gcıwlliklc ~~ iinsiiliiıHkn SlH,lr:ı su/sii Şl'klindl' gl·khilir. liiysli "tiiyli" (LXVIII-12). 

d) 1. ~'olduk ~alıas: Yazı dilindeki ilc aynıdır. ğızıını1. "kı1.ımız" ((li-2X). 

ğapımıza "kapımıza" (XXI-73). cvimi1. "evimiz" (XXXVI-36). ~i)hretimiz "~iihrctimiz" 

(LVIII-2). türkiyemiz'i "Türkiyemi/i" ( XXVIII-32). 

e) 2. Çokluk Şahis Eki: Yazı dilinde olduğu gibidir. Fakat yer yer 

metinleri m izde bu ekin ı1'li ~e killeri yk de kar~ıla~maktayız. 

ağ:anız "ağanı/' (X-66), kcllenizi "kcllcnizi" (XXIV-5), oğlufıuz "oğlunuz" (XXXV-
t.-- ~ . ....... ..... 

26). 

f) 3. Çokluk Şahıs Eki: Yi)rc ağzında 3. çokluk ~ahıs iyelik eki +ları/+lcri'dir. 

yüklerini "yüklerini" (X-24'). hayvanlarını (X-24), ğor~ularından "korkularından" (XXIII­

.)), cv.leri ''L·vkri" (XXVI-5). 

3- (okluk Eki: 

Türkiye Tlirk~esi ya1.ı dilin~k olduğu gibi ~·okluk l~ki +lar/+ler'dir. Ünlü uyumuna 

göre kalın ve in<:c ~ekli kullanılabilmL~ktcdir. 



uğrayarak +nar/+n~r ~~ki in~ ui)nü~ür. onnar "onlar" (mu), hunnar "bunlar" .(XXI-31). 

4- Aitlik Eki: 

Yazı dili ilc aynı olan hu ek genellikle ki hiçimi ilc kullanılır. Fakat hazcn hem Ünlü 

uyumuna sokulduğu hem de kalın ünlülerlc kullanıldığında k scsinin k veya g'ya . 
dönüştüğü görülür. haşındakı (LXII<~ 1 0). ctirafınuağılar "c trafındaki ler" (md). 

. . 
Türkiye Türkçesi'nde hizin-1kilcr. sizinkiler şeklinde gi)rülen kullanışlar hiHgcmiz 

- -
ağzında hiziyilcr. siziyiler (XXI-YY) şeklinde kullanılmaktadır. 

5- Soru Eki: 

Bu ekin (mı. mi. mu. mü) kullanılışı yazı dilinde olduğu gihidir. Yani ince ünlülü 

kelimelerc ince. kalın ünli.ilü kclim~ı~re kalın hiçimiyle gelerek ünlü uyumhu·ına uyar. 

dutmudım m ı'! "tutmadım mı" (11-:22 ı. l )) ur mu'! ( 11-23). varı11adı mı'! (XL VI 11-27 ). 

Ayrıca araştırma bölgemizde ha1.en ses tonu ve vurgusuyla cümlelcre soru anlamı 

katmak yaygın h ir durumdur. gorhnuıylH1 .. 1 "knrkmuyor musun" (md.), ""S'.' (11-21 ). 
v . 

Ayrıca Vayvaylı yi)rcsinde hiliyö mu sen "biliyor musun" (Xl-~) örneğinde de 

görüldüğü gibi bazen soru ekinden sonra ~ahıs zamirieri getirilir. 

Yörede verirler mola'! "verirler mi" (LXII-52) şeklinde bir kullanım da 

görülmektedir. 

oluelin mu (LXII-457) kdimcsinuc uc görüldüğü .gibi yörede yazı dilinden farklı 

olarak soru ekinin şahıs ekinden sonra geldiği görülür. Yazı dilinde şahıs eki SllfU ekinden 

sonra gelir. olacak mısın'! 



B- SIFATLAR 
' ... 

Bilindiği gibi sıfatlar isimleri .niteleyen veya belirten kelimelerdir. SıLithu·ı vüzi'felerine 

göre iki gnıpta toplarız. 

1- Nitelenıe Sıfatları: Yörede yazı dilinde kullanılan sıfatıarın yanında yöreye has 

sıfatlar da kulhmılmuktuı.hr. Bunlar isimterin nasıl olduğunu veya ·herhangi hir niteliğini 

belirtir. gatı~lı şöra "katıklı çorba" (11~20), acımasız ış ğı yalar." acımasız .cşkiyalar" (VI-6), 

cılğa yol "dur, paliku yolıı (VII- I), hclili o nı ar "henli .ömer" (VII-7), ğuca mara~ "koc.a 

Maraş" (VIII-.14), sefil musdu~ "sefil Mustafa" O:X-36), böyük CV ''hüyük cv" (XIV-8), 

ğara leçeh "kara yazma" (XXV -39), yüfisck yay la "yüksek yay la" (LII-5), garalı fisdon 
.. 

·"kaı·alı elbise" (LIII-10). 

2- Helirtnıe Sıfatları: Araştırma hlHgemizdeki bclirtmc sıfati'an yazı dilindekilerden 

fazla farklı değildir. Bunlar: 

a) İ şaret Sıfatları:. Nesnelerin yerini işaret yoluyla gösteren sıfatiard ır. o zamanın 

(1-9 ) . ~ ll a tl a rı ( lll 1 X ). h ll 1 w~ T :ı m a 1 ( 1- l > ). B ll, ~ ll, u s ı fa ıla rı nı n d ı ş ın d a . h i ) 1 gl· l k " ş i ) y h· " . 

"orda.ki", "hurdaki" gibi işaret sıfatları da kullanılır. şöyle h ir ormanlık yer ( 111-20). ord ak i . . 
dukd'lır "ord ak i d nk tor" ( 11-30). hurdaki ana varzadag'i gl ral "hurdaki Ana varza'daki kral" 

o 

(IV-13). 

b) Sayı Sıfatları: yctmi~ lira (1- 1 ı). do~uz tene gız "dokuz tane kız" (111-1). gır~ 

gün "kirk gün" (III- ı 7), ht halbır nar "bir kal h ur nar" (X-46). · 
V 

Ülcştirme. sıra ve derece bildiren sayı sıfatları da kullanılır: birer pança "birer avuç" 

(III-15), ğırkıncı gün "kırkıncı gün" (XV -20). 

c) Soru Sıfatları: Bu sıfatlar isimleri soru yoluyla belirten sıfatlardır. ğaç lira "kaç 

lira" (1-2), ğaç gi.in "kaç gün" (XXI-55), ne kadar yağ (XXXVI-12) 

ncçc yer "nice yer" (XLIII-7 ı). niçc ana (XLV-3). 

ç) llelgisiz Sıfatlar: Y ()rcm iz ağızlarında h ir helgisiz sıfatının yanı nda" fi I an. hi tT. 

hcç kimse, hcç bir. bir ha~ğa vb." hdgisiz sıfatları da kullanılır. hir tT cadı gansı "bir çok 

cadı karısı" (III-20), filan cingenenin nğlu (111-3 ı), .bir başğa köy "bir başka köy" (ll-l). 
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C- ZAl\·tİRLER: 

1- Şahıs ("Kişi) Zanıirleri: 

Temsil ve i~aret yoluyla ki~i isimlerinin yerını tutan kcliınclerdir. Ara~tırma 

bölgemizde yazı dilindeki ~ahıs zamirieri ay,nen kullanılmaktadır. Fakat bu zamirler 

çekimienirken bazı farklı ~e.killcr ortaya çıkmaktadır. Şimdi bunları açıklamaya ç~ılı~alım. 

a) I. Tekil Şahıs (ben): Kullanılı~ı· yazı dilinde nlduğu gibidir. hen (1-1).· benim 

(1-8), henden (11-9). hana "bana" (XV-2X). beni (111-30), haa "hana" (X-59). 
~ 

Örneklerde de görüldüğü gibi hen zamirinin· çekimli halleri yazı dilinden 

ayrılmaktadır. Bu zamir datif ekini aldığında farklı özellikler gösterir. Bazen datif eki n'lu 

olarak gelir (baı1a). 

Bazen de, bu zamirin datif ekli haa hiçimiyle karşılaşmaktayız .. Bu durum bir "n" .._, 

düşmesiyle meydana gelir. 

b) 2. Tekil Şahıs (sen): BtHgemiz.de "sen" ~eklinde. tck bir hiçim kullanılır. sen 

(l-ll), senin (1-4). saı1a "sana" (11-10). senJen (111-30). saa "sana" (XVII-9). sennen 

"seninle" (XVIII- 1 7). 

Bıı ;;ııııııııı \'l'kııııli lıalkri "lll·ıı" ;;ıııııriyk ayıııot.l'llikkri'giı.\ll'l'il'. <">ıtıl"glll datill'ki 

almış şekilleri: sana (Il- 10). saa "sana" (XVII-lJ) ~cklindedir. 
~ 

c) 3. Tekil Şahıs (o): Ara~tırma btllgemizde kullanılan tck ~ekli '\)" dur. Küçük 

bazı değişiklikler yanında çekim li halleri yazı dilindeki ilc aynıdır. uı1a "ona" (lV- I n). oı1u 

"onu" (XVIII-2X). onuynan "onunla" (XL-1), onnan (LXII-2lJO). 

ç) 1. çokluk ~alus (biz): Yazı dilinde olduğu gihi kullanılır. Vasıla haliyle 

çckimlcnmcsi yazı dilinden farklılık glbll'rir. hiziyncn "bizimle" CX\'III~ALJ ı. B un ur~ ~.iışınJ:.ı 

d ı 1. çokluk ~ah ıs eki ı siz •: Ara,1ırma batgemizde ·si ı.· ~€k linde tek bi~ i miL 
,ıLu:tk kuii.uıil1ı l.·,·ı...ıml:ıım,·..,1 ~.ıl: .lıii :i,· .ı~ u1~iır '>111, \·-..-::i: 

e) .3. çokluk şah1s (onlar. on nar): Gcncllikk '\u1lar" ~;.·k li kullanılır. B~th'I1 de-

'll" se.siniri henze)n_ıe sonucu n sesine di'ınlistli!!U 1!i)rü1Ur. onnar "unlar'' (md). .. .. "'- '-
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YÖREDE ŞAHıs ZA!\ttiRLERiNiN isiıVı HAL EKLERiYLE~(-EKiLişi 

Datif Lokatif Ablatif Akkuzatif Ekvatif 

ben: hana bende henden beni hen ce 

hafıa 

sen: sana sende senden sen ı sence 

saı1a 

s aa ......., 

o: ona onda ondan onu · n nca 

biz: hill' hi~.tk• hil.i hİ IL\' 

siz: Sll.l' SİI.lk si1.dcn Sl/.1 S 1 /.L'L' 

onlar: t)nlarda unlardan onları tmlara göre 

Enstrunıental Genitif 

ben: hcnle. benimle benim 

sen: seninle. scnnen sc nın 

o: ununla. unuynan onun 

biz: bizimle. hiziynen hizi m 

siz: sizinle. siziyncn sızın 

onlar: onlarla l m ların 

2- Dönüşiiilük Zanıiri 

Yöremiz ağzınJa Jönü~li.ili.ik zamirinin gendi ve kenJi ~ckillcri kullanılmakla heraber 

daha çok gcndi ~ekli kullanılmakladır. gcndi "kendi" (XLVII-X). gL·ndini "kendini. 

kendisini" (VI-.3). gendini n "kendisinin'' (XL-2X). genJinc "kend.isine" (LXII- Il). 



DÖNÜŞLÜLÜK ZAIVIİRİNiN iSİIVI 

D at: 

Lo k: 

:\hi: 

En s: 

Gen: 

Ek: 

Ak k: 

D at: 

Lo k: 

Abi: 

Ens: 

Gen: 

Ekv: 

·ı. Tck. ~a. 2. Lck. ~a. 

ge nd im gendin ge ndi 

ge ndimiz gendin iz gcndilcıi 

Dönü~lülük z~m1irinin ~ahısl~u·a göre çekimi ~öyledir: 

1. tek şa. 2. tek. şa. 

ge ndi mi gendini 

gcndimc gem.! ine 

gcndimdc gendinde 

!'.l'l it lı ı h h ·ıı 

gcndimlc gcndink· 

gcndimin gcı1din in 

ncndimcc t" ge ndince 

1. çok. şa. 

gcndinıiz gendin il. 

genJimize gendinize 

gcn<..limiz<..lc gcndini1.dc 

gcndimizLk~n gemi i ni1.dcn 

gen d in ı i1.k gcndini1.k 

gendİmizin gcndini1.in 

gcndimizcc gen d i n i 1.cc 

gendinize gi>rL' 

3 .. İşaı"et Zuınirltn·i 

hu (LXVII-fı) 

3. tek. şa. 

gendini 

gcndisinc 

ge ndisinde 

l~l'llll i.\ Illi h 'll 

gcn<..lisiyk 

genelisinin 

gcndisincc 

gendilerine 

gendikrinde 

gendilerinin 

gemi i IL~ ri nk 

gcndilcrinncn 

gendilerinin 

gcndilcıincc 
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o (XVIII-44) 

bunlar. hunııar (LXYII-.fX). (XXI-31) 

~unlar, ~onnar 

onlar. onnar (LXVII-::~ l) 

Bazı ünsüz değişmeleri sonucunda görülen farklılıklar dışında yazı dilindeki ile 

aynıdırlar. 
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İ~aret Zanıirlerinin Isi nı Hal Ekieriyle ç k·r .-· 
e 1 ·~· '\ 

D at. Lo k. Abi. Ak k. 

bu: h una bunda h undan h unu 

h una 

hua 
....... 

~u: ~una ~u nda ~ tından ~unu 

şo: ~uı1a 

o: ona onda ll ndan onu 

m1a 

bunlar: h u n ku-ı h un larda h unlardan huı1hu·ı 

_ bunnarı hunnarda h u n nardan İnınnan 

şunlar: ~unları ~un larda ~unlardan ~unları 

şonlar: 

onlar: l m ları lllllarda l ıniardan unları 

(;en. Ekv. Ens. 

bu: hunun h u nca bununla 

hunnan 

şu: ~unun ~u nca ~ununla 

~un nan 

şo: 

o: onun onca onunla 

bunlar: bunların h u n !arcı bunlarla 

h un narlan 

hunnarnan 

şunlar: ~unların ~unlarca ~unlaı:la 

şonlar: 

onlar: unların onlarca l ınlarla 

un narnan 

unnarla 
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4- llelgisiz Zarnirler 

Araştırma hölgemizde. yazı dilinden farklı olarak kullanılan heli,rsizlik~;~amirleri 

şunlardır: 

a) haşgası "haşkası'' (II-lJ). haşKasına "haşkasına" (111-4 ) . 
• 

h) hepisi "hepsi" (X-57). 

c) ()tcilcr "i)tckikr" (X-X4). 

d) hcrkeş "herkes'' (XV- 1 7), herkiş "herkes" (LXII:-27) haşgaları ve öte i ler dıŞında 

kalanlar her ve hep kelimelerinden ti.iretilmişhclgisiz zamirlerdir. 

5- Soru Zanıirleri: 

Yt)remizde kim ve ne snru zamirierinin yanında ne anlamında kullanılan "neci" soru 

1: ınıı rı dl • k u ll: ıııılı ı, ı ll ·ri "tll'" '( \ 1 . V 1 1 .) ı 

Ayrıca ne zam ırın ın sn n u nda hazcn y türetildiğ i. haz c n de c 'ni n i 'ye 

dönüştürüldüğü gi)rülür. ney "ne" (XLVII~4). ni "ne" (XLVII- 1 X). 
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Ç- FİİLLER 

1- Fiilimsiler (Eylemsiler) 

Fiil kök ve gövdelcrine gelerek onlara isim, sıfat ve zarf görevi yükleyen ekkrdir. 

Fiilimsİler görev hakımından üçe ayrılırlar. 

a) İsim-Fiiller (Mastarlar): Yörede en çok kullanılan mastar ekieri -ma ve 

-mek'tir. Kullanılışiarı da· yazı dilinde olduğu gibidr. ineinmesi ııincinmesi" (XX-14), 

dutmaya 11 tutmaya" (XXI-4), gelmesini ''gitmesini'' (XXI-I 1), yapma "yapma" (XXI-41), 

esgimeye "eskimeye" (XXI-46), yatması "yatması" (XXIV-35), everme "cvlendirme" (XL-

6), yetişmeye "yetişeye" (LXIl-24). saymak "saymak" (XXIV-13), yemek "yemekıı 
• 

(XXVIII-6). 

Yazı dilinden farklı hir özellik de -rnek mastarının üzerine +lık isimden isim yapma 

ekinin getirilchilmesidir. göti.irmekliğc tl götürmeye tl (LXII-:.~ 1 ). 

-ış mastarının kullanılışı da yazı dilindeki gibidir. yürüyüşlü "yürüyüşlü" (XX-16), 

eniş 11 iniş" (XXXII-6). 

b) Sıfat Fiiller: Fiil soylu s()zciiklerin sonuna bazı ekierin getirilmesiyle elde 

edilen ve sıfat gürevinde kullanılan kelimelerdir. Araştırma bölgemizde en çok kullanılan 

partisİp ekieri şunlardır: 

-ani-en eki: yiyen (XVI-22). gdcn (LXII-lJR), geden ligidenil (LXII-9R). 

-dık, -dik, -duk, -d ük, -dığı, -di ği: yuduğum "yıkadığım" (XIV- L=\), etdiği . . . . 

halise "ettiği hadise" (XVIII-120). 

-nıiş eki: h iş miş yeh1ek (md). 

-acak /-ecek: gedeceği yer tıg(deceği yerli (Il- 14). 

-er /-nıez eki: okur yazar (adam) (md) 
. . 

-asıl-esi eki: yanası (~Ka k). (md) 

l') ~arf Fiillcr (Gcnındiunılar): 

-ıp, -ip, .-up, -üp, -b: n'olup "ne olup" (IX-36), dönüp (XIV-20). arıyıp 

"arayıp" (XXI-4R), gnyup "koyup" (XXXIV- 1 <J), goparıp "koparıp" (LXII-30X). Bazen 

öndeki üı1lünün dea oluuğu görülür. llk~ayah "ok~ayıp" (X~35) . 
• 

-ken/ .. kene 1-kenne/-kennek/akan/akanna: -kcn eki ı.;uğu 1.am~m ünlü 

uyumlarına uyar. Bazen de .. kcne ... kennc. ~kcnnck ~eklinde de kullanılır. 
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loğlarkanna 11 loğlarkenıı (XI-5). dcrkenne "derken ll (XV~;~··2'). ,arar~~;pp:e.::Jtirarkenıı 
• ' -'.':· ~-· ... ~·}:~>·.:ı~\'~ .. ·.{~·:·~' 

(XY-39), oynarkan "oynarken" (XVIII-2), varırkan (LXVI-7), dcrkenhck 'jdcrken" (XXI-
• . . . 

70). Bazen de -kan şeklinde a -e arası bir ses nlur. 

-ınca/-ince/-unca/-ünce/-enci, -üncek: ğoyunca "koyunca" (IX-3X). deyince 

Ildeyineeli (XLIX-X), yeyince (XLIX-6). Bazen ilk ünlü kapalı c olabilir. dey~nci "deyince" 

(X- I 2), görüncek "görünce" (XLIX-2.). verincek "verince" (XLIX-4 ). 

-arak/-erek: yakarak (XXVIII- 1 tJ). . . ' 
-madan/-nıeden: söylctmeJen (VI- I O) 

-dıkça/-dikçe, · -dukça/-dük\·e: ·Bazen ç ünsüzüni.in tonlula~tığı gi)rülür. . . . 

çeğnedikçc "çiğnedikçeıı (LXII-652), lWndükcc "döndükçeıı (XVIII-23).' 

-a 1 -e: Daha çok ikilemelerde gnrülür. gide gide (VII-2), yana yana (XIV -2X). · 

-anete : go~anctc ııkoyuncaya kallar (XLIII-72) 

-eneçe: -ıncaya kadar anlamında kullanılır. diyeneçe "dcyinceye kadar" (XV-41 ). 

gireneçe "girinceye kadar" (XV-42). 

-ınca/-inci: -ınca, -ince manasındadır. girinci "girince" (XV-20), çıhıncı "çıkınca" 

" 
(XXI-49) 

-1ş1n, -işin, -uşun, -iişün:. -ını.:a. -ince anlamı ta~ ı yan h u zarf-fiil eki yörede 

yaygın ölarak kullanılmaktadır. dcyi~in "deyince" (11-7), olu~ un "olunca" (ll-6) .. varış ın 

"varınca" (XL V- I), dutu~un "tutunca" (XL VI-21 ). 

Bu ek Eski Anadolu Türkçesinde Karamanlıca sahasında görülen bir gerundium 

eki dir. 

II- Fiil Yapını Ekieri 

Araştırma bölgemizdeki fiil yapım ekieri yazı dilindeki ile hemen hemen aynıdır. Bu 

ekieri isimden fiii yapma ekieri ve ii ilden li il yapma ekieri olarak ikiye ayırıp inceleyelim: 

a) İsinıden Fiil Yapma Ekleri: İsim soylu kelimelerin üzerine gelerek onlardan 

fiil türeten cklcnJir. Bölgcmizdı;ki isimden fiil ynpım ekieri küçiik ı.,k~işiklikkrolmakla 

bern6er yazı dilindeki ilc uynıdır. Farklı sayılabilecek ckk~r ~unlan.lır: 

+sun: BtHgcyc hns eklerden biridir. zorsunn "zorluk çekmek" (nıd) 



+al: Yazı dilindeki +ar ekinin karşılığı olan bu ek sara~<i?;~:,sar~rı~Hlk'\:,.~L/(ll-82) 

kelimesinde görülmektedir. r-1 değişmesi yüzünden +ar eki Eski Anadolu :T.Y.rkÇcsi ve bazı 

ağızlarda l'i ~ekle di)nüşmi.işti.ir. 

+lı, +li (+la, +le.): Yazı dilinde +la, +le olarak kullanılan ek genellikle kelime 

içinde y ünsüzünün daraltıcı etkisi le +lı, +li şekline dönüşür. gı~liyek "kışlayalım" (XI-2), 

çıkınlıyak "çıkınlayalım" (XXII-o) . . 
+k: Yazı dilindeki +r isimden isim yapma eki ilc aynı görevdcdir. garakmak 

' . . 
"kararmak" (md). 

b) Fiilden Fiil Yapma Ekleri: Fiilierin üzerine gelL~rek onlardan. yine fiil türeten 

eklerdir. Yöredeki fiilden-fiil yapma eklcri de yazı dilindekilerden pek farklı değildir. 

-dar, -dir: Ettirgen çatı eki olan bu ek ara~tırma hnlgemizde genellikle tonlu 

ünsüzlü olarak kullanılır. Yazı dilinde hu ekin hem tonlu hem tonsuz şekilleri vardır. 

Yörede bazen h u ekin ünsi.izü yarı ton I u (T) hale de dönüşebilir. indirim (V- 1 2), 

aynadırsam "oynatırsam" (V- l 2), yitdir- "ittirmek" (XXI-8). 

-ak: Fazla yaygın değildir. gısı~ıyor "sıkışıyor" (XVI-29). 

-ş: Fazla yaygın olmayan hir ektir. uza~·"uzaklaşmak" (XV-30). 

Diğer fiilden fiil yapma ekieri yazı dilindeki ilc aynı olduğu için açıkhtmaya gerek 

görmüyoruz. 

III- Çekindi Fiiller: 

İnceleme bölgemizde yazı dilinden çök az farklı olan (hazı. ses dçğişmelcri ilc)çekim 

ekieri vardır. Bunların en önemlileri zaman eklcridir. Şimdi bölgemizde kullanılan hu çekim 

·eklerini sırasıyla incdcydim: · 

1· Haber Kipleri 

a- Anlatılan Geçnıi~ Zanıan Eki: Bu ek yazı diliyle t\ynıdır. Fak~tt Unsüz 

benzeşmesi neticesinde bazen -m ıs ~eklinde de kullanılabilmektedir. ge tm iş· "gitmi~" (I-l), 

gorhmuş "korkn1ltş" (1-2), sarmı~lar O Ir- 1 1 ), getml.~sfm "gitmişim" (X-4), oturmussun 
V . . 

"oturmu~sun 11 (XXl-12). 

Ayrıca yöremizde -ık eki ik de anlatıhın geçmiş ztıman çekimi yapılmaktadır. 
& 
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yatıkhtrsa "yatmı~larsa" (XXIV-JJ).oluk llolmu~" (XXIV-34)\.,·· 
• • 

İnceleme bölgemizde ~mlatılai1 geç mi~ zamanın ~ahıslara göre çekimi ştl,yl.~~i.r 
• . . ll • ' / ll X 1 getmı~ım gl~ tm ıssım ( -..... ) gitmi~im 

gctmi~sin ll g~tmissin" gitmi~sin 

netmis (1- ı) e ... 

ı!(·ıııı 1.\1/ . \ 
J! tl lll 1~1/ 

gcuııi~siz. geuni~iniz. (gctmissini;.ı gitmi~sini; 

gitmi~kr 

olumsu/u -ma/-nıe ekiyle yapılır. 

dcmemi~ (LXVII-X). 

b) Göriilen Geçıniş Zaıuan Eki: -dı/-di/-du/-dü. -tı/-ti/-tu/-tü ~l'kliylc kullanılır. 

Yazı dilinden farklı tonsu1. ünsüzkrin üzerine ya tonlu ya da yarı tonlu hiçimiyle gelmesi hu 

eki uyum dı~ı hır~ıkır. aldırdım (1-12). diiğdüm (11-35). açtım (XXVI-lO). g~'tdim (XXVI­

I 2), gapışTı "kapıştı ll (XXV I Il-2X l. di i kd Li ler ''lhlktlilerll (XL V- I 5). çekTi '\L'kti" (LXII-

444). Yani L'kin yarı tonlula~ma l'~iliınilllk nlduğu !!iirUIUr. Fakat tunsu/ Şl'kill~_'ri Lk yuk 

değildir. 

Bu zamanın şahıslara giirc ÇL'kinıkıımesi şi)ylcJir: 

gapışTım ( gapışdım) 

gapı~Tın (gapı~dın) 

gapışTı (gapı~dı) (XXVIII~2X l 

gapı~Tık (gapı~dık) 

gapışTınız ( gapı~dınız) 

gapı~Tılar (gapı~dılar) 

Olumsuzu -nıa/-mc ekiyle yapılır. 

bilmedin (LXVII- I 5). 

kapıştı m 

kapıştı n 

kap ış ll 

kapışLık 

kapı~tın11. 

kapı~ulın· 

c) Geniş Zanıan Eki: Biilgcmiz ağzında yaygın olarak kullanılan geniş /:aman 

~klcri .,.r. ,..ar. -cr. "IL ,.,jr. "'llL "ür'dlir. BiHuL~ınii.Lk UL'ııis zamanın 2. tl'klik ~alııs ı'ckiminde 
..... . .... "f \ ~ 

-an ve -n ckkri kullanılır. 



.ckğcri m ( 1-2). eden "e ders i n ll (I- ı ı L geçer (1 I- 3). va rı rı ,;\'·~~,ı·v.:-,. 
···;, .. -,:-'~·.·:":::ı:.:;!<··:: ' 

"kurtul ursun" (LX II -243 ). 

/\yrıca hu hiilgcdL' l:!L'Ilİ.~ t.aıııanııı 3. çolduk ~allıs \'L'kinıiıHk: iinslit. lwııtl'ŞlllL'Sİ 

·sonucunda r>l deği~irni gt)rülmektedir. soyallar "soyarlar" (XLlll-23). 

Gcni~ 1.aı11anın htllge<.kki yaygın şekli şt)ykdir: 

~rurtul u nı m c 

gurtulun "kurtulursun" (LXII-2~J) 

gunulur 

~'Urtulunık c • 

gurtulursunuz 

ğunulul lar (g urtul url ar) 

. Geni~ zamanın olumsuzu genellikle 1 ve 2. tekil ve çoğul ~ahıslarda -ma/-me, 3. 

şahıslarda -ına1J-mez ekieri ilc yapı 1 ır. gur~maz "korkmaz" (I I-3 ). etmen "etmezsin" (I- ı 3 ). 

vermek "vermeyiz" (XXVIII-2). demem (LXVII- ı 0). Bazen de 2. çoğul şahıslarda -mali-

mez ckJcri ilc geni~ zamanın oıumsuzu yapılır. gcJmezsiniz. 

d- Şintdiki Zaınan Eki: Yi)remizue hu zamanın çekiminde karı~ıklık vardır. 

Şimdiki zaman eki genellikle yorldur. Fakat y{H·, -yu. -yır ~ckilkri dı..~ v~ırdır . 

..:yır ~ekli en çok Vayvaylı. Ç'ığcık ve Sarıtanı~manlı ki)ylcrinde gi)rülür. Bu 

köylerde şimdiki zaman ekinin diğer ekilieri de kullanılmaktadır. Bu ek -yır şeklinde ince 

ünlülü kelimelerc geldiği zaman hüyük ünlü uyumuını hozar. seriyırlar "seriyorlar" (X­

g ı). yôtiyır "yetiyor" (X-5 ı). Amahudurumda düz ünlülü kelimelerde düzlük-yuvarlaklık 

uyumuna aykırı olmaz. 

Ayrıca ~imdiki zaman ekinin sonundaki y ünlüsünün dü~tüğü durumlar da vardır. (-

. / -
yo). Bazen Jc-yor ekinin ·ünlüsünün o sesine dt)nü~tüğü de gürül ür. seviyo "seviyor" (IX-

5), uğra~ıyoın "uğra~ıyorum" (XXX- ıl). hilemiyok "hilcmiyonız" (LVII-S). Jiy0rkinc 
• 

"diyorki" 0-7). geçiy~r "geçiyor" (XYI-9). 

"diynrlar" (XlJ-?ı() ). tnpluyullar "topluyorlar" (XLI--L~). 



,>: 
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Yöremiz ağızlarında ~i md iki zamanın ~ahısli.u·a güre çekimleri şöyle~ ir:. 

En yaygın şekli 

gediyom (LXV -2') 

geliiyon (gcdiyoı1) 

gcdiyor 

ge<.Jiyok 
• 

gcdiyonuz 

gediyollar (gcdiyorlar) (LXVIII-14) 

gediyorsun 

gediyor 

gediyoruk , 
gcdiyorsunuz 

gediyollar (LXVIII- l 4) 

gcdiyırım 

gediyırsın 

gediyır <X-25) 

9 edi&JII'I~ 

gediyırsız 

gediyılhrr 

Şimdiki zamanın olumsuzunun en yaygın şekli şöyledir: 

di yemiyum 

di yemiyon 

diyemiyu 

diyemiyok (LXVII-43) 
• 

diyemiyonuz 

di yemi yollar 

e- Gelecek Zaman Eki: Araştırma bölgemizde gelecek zaman eki. -acak/-ecek/-

acek/-ıcı/-ici. /-ucu/-i.icü'dür. Bazı şahısların çekiminde hu ekierin şahıs ekiyle ktıynaştığı 

görülür. Bu ek hazen kalın ünlüili kelimclere -acek, -ecek şeklinde gelerek hüyük Unlü 

uyumunu hozar. 

varacam ''vuracağım" (IV -X). geleceksin iz (IV -16 ), varacan (IV -27), ya(1acaıuz 

"yapacaksınız" (X-fiO). ı~dicin "ne yapacaksın" (XVII-X), alicim "alacağım" (XVII-8), 
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gışhyicek "kışlayacak" (XVIII-37). do~uyecck "dokuyacak" (XX.XYllh2). o.lucÜn.m,;~/' 
.~:·" 

"olacak mısın" (LXII-457), diyici "diyecek" (XXI-73). 

Gelecek zamanın olumsuzu -ma/-mc ekiyle yapılır. diyemeyecem "diyemeyeceğim" 

(LXIV-If), olmayacan mı "olmayacak mısın" (LXII-457). 

2- Tasarlanıa Kipleri 

a) istek Kipi 

Eki a/e'dir. Ama zaman zaman ıli ekieri de kullanılmaktadır. 

Bu kipin ı. tekil ve ı. çoğul ~ahıs çekimleri aynı zaman da emir görevinde de 

kullanılahilmektedir. söyleyem "söyleyeyim" (1- 10), yapıyım "yapayım" (Il- ı ı), çıhıyim 
-J 

"çıkayım" (Ill-llJ). soyak "soyalım" (V-2), arayak llarayalım" (VI-4), gışliyek llkışlayalımll . . . . 

(XI-2). 

Bazen de l. tekil şahıs çeki m inde istek ki pin in eki kullan ılmaz.. nil um ll nlayım ll 

(~XIX-25). 

V 

Bazen kalın ünlüler bulunduran kdimelere ince haliyle gelir. olcyidi "olaydı" (XLI-

6). Bu duruma birleşik çekimlerde rastlanır. 

Bu kipin bölgemizdeki çekimi ~i)yledir: 

yapıyım (II- ı 1) 

yapasur 

yapa 

yap ak , 

yapasııuz 

yapalar 

Yazı dilinden farkı bu kipin 1. \'oğul ~alu.-.; çekiminin c- k, a-k ckkriyk yapılmasıdır. 

soya~ "soyalım" (V-2). 

Olumsuz ~ekli -mi.ı/-me/-mı/-mi ik yapılır. isdemiyek "istemeyel im" (md) 

b) Dilek-Şart Kipi: Bu kipin çekimi inceleme hölgcmizdc y~1zı diliyle ~ıynıdır. 

Eki -sa/-se'dir. 

' 



s<lylcscnı {1-7), gi>rscnı (V-7). oynadırsam "oynatırsam" (V-12)') .. s'~>rarsan(l~VIl~. 

3 7), av 1 asa ( LV lll- ~ ) , o ı sa k (LV HI- .1 ) . 
' 

Bir i>rncktc de istek kipi ~art anlamında kullanılmı~tır. bileyidinı "hilscydim" 

(LXII-I X ı). 

Şahıslm·a güre çekimi şöyledir: 

avlasam 

aviasan 

aviasa (L VIII-5) 

avlusak 
• 

avhı.ı.;anız (avlasaz) 

avlasahu· 

c) Enıir Kipi: Bölgemizde hu kipin çekimi yazı diliyle aynıdır. Yalnız bazen 2. 

çoğul şahıs çekiminde bir farklılık gürüli.ir. yahalan "yakalayın" (11~30). 
' ~ 

Aynı zamanda I. tekil ve ı. çoğul çekimi de istek kipiyle aynıdır. Fiili n hangi kiple 

çekimlendiği daha çok anlamdan çıkalırır. gorh "kork" (1- 1 2). kaksın "kalksın" (11-4), 
V • ' 

fpzart "kızart" (ll- ı X), sorun (II-2X). g~din (lll-32), gezme (XIII- 14), yıkan "yıkayın" 
• 

(XXIII-2). 

Emir kipinin ~ahıslara göre çekimi şöyledir: 

yahalayam "yakalayayım ll v , 

yalıala "yakala" 
V 

yahalasın "yakalasın" 
V . 

yalutlayak "yakalayayım" 
V ' 

yahalan "yakalayın" (11-30) 
" 

yahalası nlar" yakalasınlar" . v • 

d) Gereklilik Kipi: t\1etinll'rimi;.de gereklilik kipiyle çekinılenmi~ hiçimler çok 

azdır. netmclin aman "ne yapmalı'' (L VIU-13). Bazen de knnuşmahu\.hl gerek kelimesi 

kullandurak g~r~klilik unlamı olu~llınılur. g~'Lnwnı gerek 'lgitnıdiyim" (md). 
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3- Fiilierin Birleşik Çekinıleri 

Belli bir zaman veya kipte çekimlenmi~ olan fiilin üzerine ·hikaye, dvay~(·}~~ şa~t 

kiplerinden biri getii"ilcrek fiilierin hirlc~ik çekimleri yapılır. Birle~ik çekimler ara~tırma 

bölgemizde de yazı dilinde olduğu gibi i-mck fiili ilc gcrçekle~ir. Derlediğimiz metinlerde 

. bu fiil genellikle kök sesini korur. bazen de ckle~crck çekim c girer. Bölgede birleşik 

çekimin örneklerine nı.~tlamaktayız. 

Şimdi hikaye. rivayet ve şart birleşik çekimlerini örnekleri ilc birlikte incelcyilm. 

a) Hikaye Birleşik Çekinıi: Asıl fiilin kipleri ilc i- fiilinin görülen geçmiş 

zamanının veya ekleşmiş şeklinin birleşmesi ilc ortaya çıkar. Emir çekimi dışındaki bütün 

kipierin hikaye ~ekli vardır. 

Yöremizde emir ve gereklilik kiplerine bağlı hikaye birleşik çekimlerine rastlanılmaz. 

Diğer kipierin hikaye birleşik çekiminin örnekleri bolca görülür. Araştırma bölgemizde 

genelde idi ~ekli bazen de idi'nin ckleşmiş hiçimi olan -di kullanılır. dutchım udu . . . v 

11 tuttuydum ll (11-33), bakdım ıd ı 11 baktıydım 11 (X-3), sallardım (X-5). yapacağ ı dım • v . u 
...ı 

llyapac:ıktım" (I.XII-139), diyl'miy,H·dunl (LXII-21X), olcyidi "olaydı" (XLI··(l), siiyh.·tsdL·r 
V 

idi 11 Söylctselcrdi" (LXI-3':)). 

b) Rivayet Birleşik Çekinıi: Rivayet hirlc~ik çekimi asıl fiil kiplerine i- rilinin 

öğrenilen geçmiş zamanın getirilmesiyle yapılır. Bu çckimde i- fiilinin başındaki i sesi 

genellikle korun ur. bazen de i sesini dü~ürerek -mi~ anlatılan geç mi~ zaman eki haline gelir.· 

Yörede görülen geçmiş zaman ve emir kipinin rivayeti yoktur. Aynı zamanda 

metinletimizde gereklilik kipinin rivayetine de rastlaınamaktayız. 
V 

yaklaşmış ımı ş "yaklaşmı~mı~" (IV -21 ), çı hı yollar ı m ış 11 Çtkıyorlarmı~" (XV -15), 
• '-' ' '>) '-' 

bekliyormuş (XXV-X), guyar ımı~ "koyarmış" (XVII-2), ğorkmazmıssın "korkmazmışsın" 
V • 

(11-lJ). 

(.') ~art Birlc~ik Çckinıi: Ara~Lırma billgemizde ise'nin ek hi~·imi olan -sa/-sc 

yanında ise ~eklinin de kullanıldığı gi)rüli.ir. Haber kiplerinin şart ~ekli çokça 

kullanılmaktadır. yaLıklarsa llyatmı~larsa'' (XXIV-33), J~diyse (III-27), v~rirscn (XVII-9), 
• 

buldun usa "huldunsu" (XVII.I-55 ). 
\.J 



77 

1- Geni~ Zaman: 
,ı,·.·:·.\. f 

Bu çekim yazı dilinden çok farklı olmamasına rağri1en· .. hao. küçük farklılıklar 

görülür. Bu çekimin 3. tekil şahıs eki -dır, 1. çoğul şahıs eki ise -ı~'Lır. dır eki Lonlu olarak 

kullanılır. 

Diğer ~ahıslarında fazla bir farklılık 1!Ürülmez. halıhsın "hahksın" (11-48). padişahık 
~ v • 

"padişahız" (XX I -25 ). arkadaşık "arkadaşız" (LXII -57). altun_dur "altındır" (XLIII -68), 
• • 

hakdır "hak ur" (Ll V -20) . 
• 

2- Hikayesi: i- fiilinin hikayesi yazı dilinde olduğu gibi araştırma hölgeınizde de 

isim tahanı + i- fiili + görülen geçmiş zaman eki + şalus eki şeklindedir. Yazı dilinde 

genellikle i- fiilinin başındaki i scsinin Jüşmcsinc rağmen bu yön~dc genellikle i sesi 

korunmuştur. Bazı kelimelerde i scsi yerine kapalı c scsi hulunmakadır. Ama hazcn i-

fiilinin eklcserck çckimc nirdioi de oörülcbilmcktcdir ~ . l::' l::' c. . 

çil idi "çildi" (IV -2X). beşikJcycdi "heşiktcydi" (X-4), cuğab ıd ı "cevaptı" (X-89), 
\.J V 

yoğ idi "yoktu" (XL Vl-5). 

Olumsuz şekli "deel" (değil) kelimesi ilc yapılır. 

3- Rivayeti: i- fiiline anlatılan geçmiş zaman ekinin (-miş) getirilmesiyle yapılır. 

Genellikle imiş şeklinde kullanılır. Bazen de miş hiçimine dönüşür. hamileymiş (111-2), 

hıyıklıymış (V -1 ı). yoğ u muş "yokmuş" (X- ı), s uan ·ımış "soğanmış" (XXXIV -12). . ~ ~-~ . 

4- şartı: i- fiilinin 'lizerinc şart c·ki olan -sa, -sc eklerinin getirilmesiyle yapılır. 

(\~kimi sırasında gl'nl'llikk i·- scsi dliŞL'r ve -sa/-se ~cklinl' di1nü~ür. Yazı dilindeki 

çekimiyle aynıdır. varsa (LXII-325). 

Ayrıca yörede şart eki +sa/+sc anlamını taşıyan +(y)icik ekinin de kullanıldığı 

görülmektedir. öylcyicik "öyleyse" (XI-33). 

VI- Zarf Fiili 

i- fiilinc -kcn zarf -fiil (gcnındium) ekinin getirilmesiyle yapılır. Diğer fiilierin 

sonuna da gdcrck hirk~ik genındium yupllr. Yöremizde genellikle -kcn/-kun hiçimi 
1 

kullanılmakla birlikte bazen iken şeklinde de kullanılır. Yazı dilinde -kcn ünlü uyumu 

dışında kaldığı halde y()rcdc -kcn genellikle ünlü uyumuna uyar. 

uyıwrkan "nyn~ü·kı.~n" (XV-.~ı. 
• 



\·. 
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helher iken "hcrherken" (XVIII-2), ddlal ıkan "'tei'Ialkcn'; CXVIII-2), ~açarkan 
\..J 1....1 • . :. ·. ... .... ll 

"kaçarken" (XLVI- ı 7), dcrkcnc "derken" (LVII-7). 

Ayrıca ara~tırma hillgemizde hu cklc aynı görevde kullanılan "kcnne. kennek, 

·~anna" ~ckillcri tk güri.ili.ir. dL~rkcıııw "derken" (X-6'J), derkennck '\krkcn" (XLVI-20). 
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D- ZARFLAR 

Bir fiilden. bir sıfattan, fiilimsİden veya zarftün önce gelerek onun anlamını çeşitli 

yönlerden (zaman. durum, yer-yön. azlık-çokluk vh.) açıklayan, belirleyen, sınırlayan 

kelime ve kelime gruplarına zarf diyoruz. 

Bölgemiz ağzında kurulu~ ve kullanılı~ları hakımından yazı dilinden çok farklı bir 

durum göstermezler. ama bunun yanı nda yöreye has olan bazı zarf görevli kcl im eler de 

vardır. Şimdi bunları inçelcyclim. 

1- Zanıan Zarfları: 

şindi "şimdi" (l-5). Tlşam "ak~am" (11-5), o günün bahrinde "o zamanda" (XVIII-6), 

böyün "bugün" (XVIII-26), hiyak beri "dcnıindcn beri" (XVIII-45), eni sonu "eninde 
• 

sonunda" (XVIII-5X). evvcli "önce" (XVIII-I ı 2}, ş indicik "şimdi" (XVIII- ı 02). zahahıı1an 

"sabahleyin" (LIII-fı). künde "her gün" (XXI-5), haman "hemen" (LXII-456), ğalanda 

"sonradan" (Lll- 1 ), sahahleye "sabahleyin'' (LXII-4X), ikindin "ikindi vakti" (LXll-25X)~ 

hugun "bugün" (LXII-101). tez "erken" (XXVIII<~). 

2- Durunı Zarfları: 

eyi "iyi" (lll-21 ). eyicc "iyice" OX-12), ganı garrah "çok zengin" (X-4X). ar~a sıra 

"arkasından" (XV -lJ). hoyna "devamlı" (XVIII- I 0). yenice "yeni" (XIX-X), tez "çabuk" 

(md). 

J- Azhk-(okluk Zarfları 

epey "epey" (md). hayl~ "çokça" (XXV-33), çoh "çok" (XX Yil- 16). bir ti (lll-30). 
V 

4- Yör- Yön Zarfları: 

şordan "şurdan" (X-46), g~ri "geri" (XV-14), ~oraya "şuraya" (XVII-5). a~şağı 

"aşağı" (XVIII-4lJ), yoharda "yukarıda" (XXIV-35). öte beri (XXV-3X). dışarı (LXII­
v 

476). ğırağında "kenarında" (XXI" lı X). 



E- EDATLAR 

Yazı dilinde kullanılan edatların yan ında yöreye has edatlar da oldukça fazladır. 

Bunun yanında yazı dilindeki edatlar da bazı deği.~iklikkrle yi>rede kullanılmaktadır. 

Yazı dilinden r~u·klı olan edatlar ~unlardır:· 

gimi, gınu (IX-13), (XYIII-7K), yazı dilindeki gibi edatının yörede kullanılan 

şeklidir. 

-nen: ile edatının ekkşmi~ biçimidir. ayıyln{m "ayı ile" (XVI-I). 

henıi. .. henıi: Yazı dilindeki hem ... hem edatının yöre ağızlarındaki şeklidir. 

hcmi ... hcmi "hem ... hem" (IV-4). 

ulan, kele, yav, lan (len), bre gibi çağırma ve seslenme edatları da yi)remizde 

kullanılmaktaJır. 

he (II-43). ele "öyle" (md): Cevap verme (olumluluk ve tasdik) edatıdır. 

han• ( 11-12 ): Y ()rede kullanılan sorma edatlarıdır. Bu edat eskiden kanı ~eklinde idi. 

yoh "yok": B()}gede karşıla~ılan olumsuzluk bilJiren bir cJattır. (LXll-fıX7). 
ll 

ki edatı: Farsça asıllı olan ki bağlama edatının -kine ~ekline de bölgemizde 

rastlamaktayız. Türkiye Türkçesi yazı dilinde uyuma aykırı olan hu ki bağlama edatı 

araştırma bölgemizde bazen ünlü uyumuna uyar. okuyor ki (X-55), padişahkine "padişah 
• 

ki" (X- 13) diyorkına "diyor ki" (X-37). bakdı kı "bakdı ki" (LXII-224). ' o. • • 

uçun "için" (LXV-fı): Yt)rcde kullanılan sebep edatlarındandır. Yazı dilindeki 

için'in karşılığıdır. Ayrıca içün ~ekli de mevcuttur. Eski Türkçe'de uçun ~eklinde olan bu 

edat Batı Türkçesi'ne bu şekliyle geçmi~, sonra üçün, içün şekillerini aldıktan sonra 

Osmanlıca'nın sonlarında bugünkü için şekline girmiştir. Z. Korkmaz'a göre bu edatın 

yapısı uç "s~b~p" -ı "iyclik ~ki+ n" vasıla hali ekidir. 25 

meğere "meğer" (LIII-4), yi)rede kullanılan netice edatıdır. 

ten1sil (X-7): Örn~k v~rme eJatıdır. 

ağrı. söra. sona, evet. keri (V-X). (X-X2). (XV-3). (XL-35): sıra edatı ularak 

kullanılırlar. 

tar "kadar" (V-17), gadara: "kadar" (XV-24). Yörede kullanılan yönelme ve 

ulaşnut edatlarıdır. 

25 Korkmaz. Zl.!ynı.~p: "u«ı;un- ii~ün· i-.;in ,.h. <;ekim Ed&ttlanmn \' apısl Üzerine". TDA Y 1961. 
s.35. 
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illa (1-5): Şarta hağlama edatıdır: öyleyicik "öykyse"'·(_iı~\jy:kb{ı'i.rne'sl de aynı 
• ·• ~~~ • 1• .: ' ı •i'. : ı. ı.; .. 

görevde kullanılır. 

amnıa "ama" (X.,ô3), el1cr "eğer", (III-X) Bölgede kullanılan kar~ı durum 

cdallarıdır. 

Ayrıca hölgemizde galan "artık" (XLVII-lJ), gin~ "yine" (XXXVIII-2). gayrı 

"haşka" (XVIII-35) edatları da kullanılmaktadır. 

abauv (aho): Ünlem edatıdır. Bu edat Mcmluk Kıpçakça .. ı.ıında da hulunmakta idi.26 
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Fo: DEYiMLEI{ 

Anlatım gücünü anıran ve t)zcl durumlar için kullanılan, metinknlcn ı.;·ıkardığım 

deyimler şunlardır: 

alnında yazma- (l-4) 

beş ğunış etme- Ildeğersiz ol-" {l-13) 

güyni.i düş- "sevmek, aşık olmak" (IV-4) 

büdc biç- "değer koymak. değerini saptamak" (VIII-9) 

'işınar ed- "ka~ göz işareti yapmak" (X-41 ). 

günü yct- "gerekli olan sürenin dolması" (X-51) 

ho~ he~ ct- "Konu~mak sohbet etmek ll (X-Xt1 ). 

is siz ğoy- ll Sessiz sedasız hale getirmek" (XIV -X). 

41ı get- "Ne yapacağını bilemez hale gelmek, kendini kaybetmekil (XVI-24). 

aklına düsür- "Hatırlatmak" (XXXIX- 1 lJ) . \ 

aklı bayan- "Aklı gitmek, aklı dağılmak" (LXIII-t10) 
• 

akıl cyle- "Bir şeyi tam zamanında düşünmek, aklına getirmek (XVIII-2X). ' . 

denhmc dcrm~m mısın yarama mclam mısın (XVIII-41 ). 

umudu kes- (XVIII-t15). 

mars ôt- "Yenmek" (XVIII-X 1 ). 
V 

gıran gir- "Çok sayıda ölmek" (XIX-15). 

ayak yalın ha~ gahak ol- "Baş açık yalın ayak olmak, hazırlıksız olarak yola çıkmak" . . 
(XIX-20). 

evi yani- "Evi soyulmak" (XL Vll-22). 

gada al- "Hastalık, dert, bela almak" (XLYIII-25). 

hicaP ct- "Utanmakıı (LIX-t1). 

çatal yürek "Cesur" (LXII-303). 

dillere destan ul- "Herkesin kunu~tuğu hale gelmek" (LXl-45) 
V 

hopalakıllı "Her~eye çabuk kanan'' (LXII-472). ' . . 

baharnın ha~ ı iç ün "B ahatbın hatırı i\-· in. h ir yemin s()zü" (LXII- l 32) 

gee~ ~c kiz gliıiUz dokuz "B ir ~~-~yi n sık~'a yapıldığını hdinir" (LX ll·- 143) 
a 



dili dil üsdüne goma- "konuşmamak" (LXII~376) 

yiizümün suyUqu dökdüm "utanma-'' (LXII-452). 

gulak vermeme- "Dinleme!' (LXII-55Y) 

slir eT- "Hıl'.la git-" (LXII-2)7). 

batası "Ölcsi" (LXVIII-12). 
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G- ATASÖZLERİ 

Metinlerde geçen hazır öğütler olarak ni teleyebileceğim iz ders verici, yol gi)sterici 

nitelik taşıyan yöresel atasözleri ~unlan.lır: 

aslı hünesli hÜ. herkes aslına çeker. (Ill-34). 

gönül kimi scvcrsc o gt1zzcl "gönül kimiseverse güzel odur., (X-3lJ). 

eri cr eden de avrat, eri hor ~den de avrat "erkeği erkek yapan da kadın, erkeği 
. """ 

aşağılık eden de kadın" (X- ı ı). 

ana höyüdür ~I gönelir. "ana büyütür cl sevinir" (XIV -21 ). 

vi 1!it ölür ~anı 1!ctmcz."XXV -()ı) . • ..... \J .... 

hl·k:ır ku~ un yuvası olmai .. (I.X II-2X~ı) . 



H- iKiLEMELER 

Anlatım gücünü antırmak i~·in kullanılan ikilemeler ara~tırma htHgcnı 

kullanılmaktadır. Bölgemiz ağzında rastladığımız ikilcmderi oluşurrilarına göre ~u ~ekilde 

gruplandırahil i riz: 

1- Aynı kelimenin tckranyla olu~anlar: 

gidc gidc (VII-2L gucak gucak likucak kucakıı (XII-2), yana yana (XIV-2X). acı acı 
• • 

(XIV -36), pırıl pırıl (LXVII-24 ). hüyle böyle (XLI-2X). zingif' zingir 11

Zangır zangırıı 

(LXII-445) 

2- Yakın anlamlı kelimelerin tckrarıyla olu~anlar: yem yiyecek (111-15). y6mek 

ekmek (III-16 ), go nar göçer (X -21 ), silip süpür- (XIV- I 6 ), garı go ca (XV -43) is c is 

(XVIII- I 7) genç ci van (XLIII-59). an~tlı babalı (XLV -57). 

3- Zıt anlamlı kelimelerin tekrarıyla oluşan lar: dost düşman (X 11-7), eı1i sonu 

(XVIII-5X), gelen gcden (LXI-27). 

4- Bir anlamlı hir anlamsız kclimcucn olu~anhu·: 

kelli felli (mu), ğonu gom~u OI<~O) 

5- Vansıma kelimelerden olu~anlar: 

tangırtı tıngını (X~XO), tı~ır tı~ır (XXI-5). 

6- İkinci kelimesine 11
111

11 gctiıilcn ikilcmeler: 

getmem mctmem (X-67). dur- mur- (XVI-25), çiçek miçek (XVII~5). gezerken 

m üzerken (XLIII-S). hoca moca (XL VII-35), esmethan mesmalüin (LXII-3XJ). evine 

mevine (LXII-572). 
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SONUÇ 

Ara~tırma bölgemiz günümüze kadar ağız üzclliklcriı1i büyük.,üıÇud~ kdf~masıyla ve 

Eski Anadnlu Tiirkçesi'nlkn giinümi\t.l' kadar çok at. farklılıklarla muhafaza ettiği dil 

hususiyeLkri ik JikkaLiınit.i çckL'l'. 13iz bu üzellikleri özellikle halk ~JebiyaLı ürünleri 

üzerinde tesbit ellik. 

Bu özelliklerden hareketle ara~Lırma yöremızın yazı dili ve diğer Anadolu 

ağızlarından üu·klı ve benzer olan yönlerini genel bir değcrlendim1e ilc ~öyle belirlcyebiliriz: 

l- Eski Türkçelle'ki -kına/-kinc peki~Lirıne.edau. ara~Lırma biHgemizde çekimli fiiller 
• 

yanında devam etmektedir. Bu aynı zumanda Anadolu ağızlarına Avşarlar'dan geçmiş hir 

üzellikt.ir. 

diy{)rkine "diyor ki" (1-7). ba~ıyorkine "bakıyor ki" (X-55). diy()r~fne "diyor ki" 

(X-6'-J). 

2- Ara~tırma b()Jgemizlk ünlü deği~melcri çok gl)rülür. Bu dcği~imin nedenleri 

arasında liııllikrin lwı11.qilirnw iii.L'IIigi. liıısli1.k'rin L~lkisi ve bazı fuııctik olayları sayahiliriz. 

Bu deği~im sırasında iki ünlü arasında bir üzclliğe sahip olan ünlüler de meydana 

gelmektedir. Ünlü deği~mclerine ~u ürnek,Ieri verebiliriz: kin~z "kiraz" (XII-17). issiz 

"ıssız" (XIV-X). hüdüt "hudut" (LXII-213). galrl "kale" (IV-3). herhangı "herhangi" (LXII-

121), sahub "sahip" (LIV-16), dGğ{ın "düğün" (LXII-34lJ), 6ınar "ümer" (Vll-7). 

3- Türkiye Türkçesi yazı dilinde i veya e olarak kullanılan kapalı c sesi. araştırma 

bölgemizde yaygın olarak kullanılmaktadır. eyi "iyi" (111-21 ). beş "hcş" 0'-12). ycm~ssin 

"yemesin" (LXVIII-13). getmi~ "gitmi~" (1-l ). ~~mi~ "demiş" (1-2). veriyor (XLIII-lO). 

4- Ara~tırma bölgemizde uzun ünlüler az kullanılır. Bu uzunluklar da ünsüz 

düşmesi, hece kaynaşması. ünlü karşıla~maları ve ünlcmlcrde görülen ve geçici olarak 

görülen uzunluklardır. Yöremizde yabancı kelimelerin bir kısmı Türkçe si>yleyişe uygun 

hale dönüştürülmüşlerdir. h ir kısmı da aslını muhafaza etmi~tir. İşte aslını muhafaza eden 

bazı yabancı kökenli kelimelerde bazı ünlü uzunlukları görülehilmcktedir.27 

5- Ayrıca yöremizde kısa ünlüler de görülür. Bu kısalmaya daha çok türerne 

ünlülerde. vurgusuz orta hccc ünlülerinde. i- fiiliniı1 i ön sesinin düşmediği durumlarda 

27 Bkz. Nnrın:ıl Süreli Ünlllh:r. Uzun ÜııiUkr. 



(bazen bu i kısa olmayabilir) ve iki ünsüz arasında türeyen ünlülerde Tas tl aıT(.. ~Yqrede i-
- ·-. ı 1 • 

fiilinin eklc~tiği zaman ünlüsü çoğunlukla korunur. Bu i scsi bazen norm-al süreli ünlü 

olarak, bazen de kısalarak muhafaza edilir. 2X 

n- Ayrıca yöremizde ikiz ünliilcrc de sıkça rastlanır. hen ve sen zamirierinin yönelme 

hali eki aldıklarında haa. saa "hana ve sana" (X-5<J), (XVII-9) şekline girdikleri de 
'-' v 

görülebilir. 2l.> 

7- -ışın/-işin zarf fiil (gerundium) ekieri de yöremizde kullanılır. Bu özellik 

Avşarlar'dan gelme hir özelliktir.:w deyişin "deyince" (11-5), oluşun "olunca" (11-6). 

8- Bazı linsüzler kelime başında tonlulaşma eğilimindedirler. Kelime başında tonsuz 

ünsüzlerin tonsuzlaşması Oğuz Türkçesi 'ne (Batı Türkçe) has bir özelliktir. Bu durum 

Güneybatı Türkçesi'ni özellikle Kıpçak Türkçesi'nden ayırır.~ ı Yilremizde i)zelliklc kelime 

başındaki ~ ve k ünsüzlcri tonlula~arak ~>g, k>g'ye 'dönmüştür. Bu özellik de Av~ar ve 

Kınık boyunun dil özelliklerinden biridir. Bunun yanında diğer ünsüzlerden de hazılarının 

tonlulaştığı görülebilmektedir. 

ge ndi "kendi" (LXII-352). csgideıl "eskiden" (II-44 ), guruş "kuruş" (1- I 3), gardaş 

"karde~" {XIV-31). dararım "Lararım" (LII-36), duz "tuz" (XIV-7), hazar "pazar" 

(XXXIV -30). 

l)_ Aynı 1.amanda yi)remi;.dc tunlula~ma ve tonsuzla~ma olaylan neticesinde yarı 

ıoıılıı tiw.;iilkr tk giiriilııı~·ktL'L,IiL Bu yaıı ııııılu liıı.'IÜI.kr gcıwllikll- i~· VL' ,\ıııı .\l'.\ll' !!iirülür. 

heheK "hchek" (XX-31 ), aPTallar "abdallar" (XXXIV-7), gariPlik "gariplik" (LIII-4), 

tah:ınÇa"tahanca" (XXVIII-lO). hasiTlik "hasetlik" (IX-X). Tepe "tepe" (X-31. 

10- Araştırma bölgemizde iç ve son ses te k>h değişimi de gi)ri.ilehilmekLedir. 

yaoınmış "yakın mı~" (11-12). ya~~dan "yakalay ın" ( II-30), h ıyı~ "hı yık" (V -20). a~arsu 

"akarsu" (X-llJ). arhada~lar "arkada~lar" (LXI-I). yoh "yok" (LXII-212). Bu değişme 
~ ~ 

Avşar ve Sal ur dil ()zellikleri olarak da dikkatimizi çeker. 32 

2K Bkz. Kısa Üillüler. 
2Y Bkz. İkiz Ünlüler. 
3° Korkmaz. Zcyııep: Anadolu Ağazlarmm Etnik V apı ilc ili~kisi Sunum. TDD llJ7 1. s.~ 1-32. 
·lı Pril~iat-;. Oıııvljıııı; "Kap~ak~a", T;ırllıı Tıiık ~ivrlcn ı M. i\lwlıııı, 1\ıık. llJ7~J. ~- II\J,, I•Hl. 
~ı tHlluıısoy. Tıı ıı~\·r: K.Utahyu n• Y Hr"r;l t\~azlun. N, 1 ~7 ~ 12H. 
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Bu halde kelimele-rin sonundaki "n" scsi akuzatif anlamını kar~ıUtmaktüdır. ök<;esin 

"ökçesini" (XIII-3). turbasın "torbasını" (XIV-7), aklın yitir- "aklını yitir-" (XX-6) . 
• 

Ayrıca akuzatif ve datif eklerinin yüremizde ğ ile hi ten kelimelere genellikle +yı. +ya 

şeklinde gctirildiklcri de görülür. yağyı "yağı" (XVI-22), dağya "dağa" (XVIII-lJO). 

12- Ayrıca datif eki çok nadir ularak bulunma hali görevinde kullanılır. on be~ 

yaşına gır~ gat tl ra~ oldum '\m he~ ya~ ında kırk kat tıra~.oldum" (X-o). 
\,...1 

13- Araştırma bölgemizde Eski Türkçe'deki n scsi devam etmektedir. Bu tizellik 

aynı zamanda Kırık boyunun di)()zelliklerindcn biridir. saı1a "sana'' (Il- 10). bcı1li "benli" 

(VII-7), önü. "önü" (VIII-llJ), güı1üz "gündüz" (XIV-47). 

14- Ü ni ü ve ünsüz ikizleşme leri. henze~tirmclcr, ünlü ve ünsüz türcmcleri. metatez 

(yer değiştirme). Linili ve i.insüz dü~meleri. henzc~tirmclcr gibi fonetik hadiseler araştırma 

bölgemizde sıkça görülmektedir. Bu olaylar inceleme bl))ümündc ayrıntılı olarak 

incclcnmi~tir. 

l 5- Y t)rem izde kelime başında bir h türe mc si görülür havlı "avlu" (XX VII-27), 

hatlar "atlar" (XXVIII-lo), hcmir "emir" (LXII-301), heri,.. "eri-" (LVI-X). bu kelimelerin 

başında yer alan h scsi Halaçça'da asli h ir ses olarak kullanılmaktadır. 

16- Yi)remizdc kelime ha~ında y dli~mcsine rastlamaktayız. Bu özellik Azeri 

Türkçesi'nde de yaygın olarak gi)rülür. üce "yüce" (XXXIX-5), ilan "yılan" (md). 

17- Araştırma bölgemizde r ve I ik ba~layan hazı kelimelerin başında dar hir ünlü 

türetilir. irczil "rczil" (XVIII-7lJ). ikyik "layık" (XVIII-27), ıras gel- "rastlamak" (XXI-

113). 

18- Yörede yazı dilindekinden farklı fonksiyonları olan hazı yapım cklerine. yöreye 

has olan isim. sıfat. edal zarflara. yi)rL~ insanın dilek ve duygularını dile getiren deyimler ve 

atasözlerine rastlamaktayız. :n 

I lJ- Bülgcmizde genellikle kısa ve kurallı cümleler gı:)ri.ilür. Bunun yanında devrik 

ve eksiltili cümlelerde kullanılır. 

33 Bkz. Kelime Tiirh:ri. [kyiınler. Atasi);kri. İkilemell!r. 



. i:r.:~~ 

. v \'> ···· ı.:tr.;,, ~t~>~~ı 
Yörede bazen soru eki kullanılmayarak cümlelere ses tohuyla·:Ş~)hı ün_l4,pı(>' 20-

' .... ' ,, : ·~i . 'l: ·~' J 't '. ~. ' 
';' kazandırılır. yen? "yer misin" (md), gcdicin? "gidecek misin?" (md) 

21- Araştırma bölgemizde düzlük yuvarlaklık uyumu yazı diline nazaran daha 

sağlamdır. Yine Türkçe olup da yazı dilinde düzlük-yuvarlaklık uyumuna uymayan bir çok 

kelime yöremizde uyuma girmektedir. ·yağmır "yağmur" (Xl-3), çamır "çamur" (LVII- 1 2). 

22- Yazı dilinde sadece ince şekli bulunan iken zarf fiili ile bunun ekleşmiş şekli olan 

-ken'in bölgemizde kalın şekilleri de vardır. oynarkan (XVIII-2), giderkene "giderken" 
tl 

(XXVIII-7). 

23- Yazı dilinde devan1lı ince şekilleriyle kullanılan ki bağiacının ve +ki iyelik ekinin 

araştırına bölgemizde kalın ünlülü şekilleri de vardır. başınd4ı "başındaki" (LXII-310), 

diyollar kı "diyorlar ki" (X-32) . 
• 

24- Ayrıca araştırma bölgemizde Eski Türkçe'de de kullanılan +rakl+rek comparatİf 

eki de kullanılmaktadır. azırak "daha az, azıcık" (XXIII-3) . 
• 

25- Yörede bazen de yazı dilinden farklı olarak şahıs ekinin soru ekinden önce 

geldiği görülür. Bu da yöreye has özelliklerden biridir. oluelin mu? "olacak mısın'!" (LXII-

457), durun mu "durur musun?" (X-26). 

Bu genel i)Jclliklerk her;lhl'r inrclcm(• hi)Himünde de ayrıntılı hir ~l·kildc L'll' aldığım u 

hususiyeller ağız hülgemizin genel karakleristiğini oluştururlar. 
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I 

Anlatan: Mehmet Durna, 53 ya~ında, İlkokul mezunu. 

Derleme yeri: Kadirli Merkez 

Konusu: Fıkra 

bir gün nasıreTiin hoca timurınan hamama gctmiş. şimdi hamamda timur ıuısıreTiin 

hoca'ya demi~ ki: hoca demi~ hen ğaç .Jira dcğcrim demiş. hoca tithi gnr~muş ş1den 

timur zalim bir hökümdar paTişah ya. şimdi ğorhmuş şeden timur'dan. paTişahım 
v . 

demiş, ne hiliyim ben senin gaç lira değyeceğini. işte alnında yazmıyor, şunu değyen, 

5 bunu değyen diyi. şindi hoca, demiş illa söyle şindi hoca ill[ı ğorhuyo şeden 
. . V 

timur'dan şindi şe diyorkinc timur, hoca ille söyleyecen diyor. hoca düşünüyor 

daşınıyor, bir cevap veremiyGr. şi ndi diy6rkıne hoca: yav ben buna hişey söylesem· 

diyÔr, bu zalım adam diyor belki benim boynumu kcsdirir ş indi diyt)r. peşdemalı var 
V 

ımış. o zamanın parasıynan peşTamal da yetmiş lira cdcrJmiş. ben diyor bu 

1 O pcşdcmalın parasını söyleyem h u şeye diyÖr, timur'a diyor. ş indi di yorkine patişahım 

diy[)f, sen diyGr, yetmiş lira eden fazla para etmen diyor. şe di yorkine timurulan hoca 

diyor allah'dan gorh diyor. bu pcşTcmalı ben z'titen diyor yetmiş liraya aldırdım diyor.~ 
V . 

padişahım diy{H·, sen zaten diy{H· ona verdiğin paraya sen zaten beş guru~ etmen diy~r. 



II 

Anlatan: Mehmet Duma (53 yaşında, ilkokul mezunu) 

Derleme Y cıi: Kadirli 1 Merkez 

Konusu: Hikaye 

~imdi hu çu~urova'nın köyündevınİ oluy6r artı~ bir haşga köyde mi, köylüler 

gayt;cyc toplaıuyollar, gayfeye toplanışın şimdi köyvuralarında gayfclerde böyle hanı 

ğ:onli geçer. di yorkine ulan kim avratdan ğor~maz diyor. hcç kimse ayağa ~a~mıyor 

avraıdan {!llrhmavan aya(!.a kaksm diyorlar. h~\' kimse kakmıyılr lwnim ~!ihi delinin 
., • • t • • • • • . 

5 bi tenesi ayağa ga~ıyor. ben goı'~maın laıt,avratdan diyor. şindi gor~m~tm Jcyişin aşam 

olu~un. herkes evine varı~ın, yav diyorlar, gayfede böyle büylc ğunuşuldu. kim 
o 

avratdan gor~mam deyişin diyor, filaı~ıdam dedikine diyor hen avratdan ğorvmam dedi 

. diy6r. şindi hu,o adamıı1Jtvradına duyuluyor, gor~mam diyenJıdamın, diyorkine ulan 

herif diyor. sen diyor henden ğor~mazmıssın, başgası diyor gorlJar'-..Jımı~ avratlardan 

10 sen niye gorlJmuyon henden diynr, gor~mam diy()r. peki diyor hen saı1a bir oyun 

yapıyım da gör hele gor~an mı gor~man mı diyor. şimdi evleri de büylc çarşıya 

yahınmı~ evüii önünde de bt)ylc bahçe var ımış, böyle tarla bahçe hanul zaman da 
~ . . .~ - . 

Oküzünen çit sürerlerdi. şindi avrat çarşıya gcdiyor, iki üç kilo balık alıyor. sabahınan 
•V 

gara sahanm gcdeceği yere balıkları kilmüyor. balıkları kümü~ün. adam ~imdi i)küzleri . . 
15 goşuyor çite. ho oğlum diyor i)küze, ordan sahanHU)iiündcn bir halı~ çıDıyor. iki adım 

daha gcdiyor, bir balık daha çıhıyor. bir adım daha gcdiyor bir balık daha çıhıyqr. 
• \1 "--' , ' v 

derken derken iki Uç kilo balığı topluyor adam. eve getiriyor, diyorkine avrat diyor, 
""" 

şunları Jiyor, öğlenc gızart da yiyek diyor. hanı dedikine beıLavratdan gor~mam dedi 

ya. gendi çiit sürerken avrat gızardıyor. çocuklannan güzelce balığı yiyor, hitiıiyor. 
• 

"' 20 geliyor öğlcnleyi herifin önüne gatı~lı şöra gatıyor. şimdi herif eliyorkine bire avrat hen 

bu gatı~lı ~orayı içmem, yüı balı~ yerim diyor. e? sen ncrden~tldın balığı diyor. hde 

diyor, ben diyor çit sürerken tarlada balık dutmallım mı diyor. ulan herff delirtTin mi 
• 

tarlada balık olur mu? olurdu olmazdı derken avrada yanaşıyor zopayınan. şindik adam 
• .._, J 

~ıvraL. g~tpıy" çılJıyor, bağınyur. ula~ın ğan~ular, hcrff bt: ni üldürüyoL !,Wğüyor. gonu 



·.:;, 

-:~:' ' 

ıf.;\' 

25 ğoınşu toplanıyor, geliyor. ulan ar~adaş .ne &yi diiğüynn hu avr1a~Z.ut;ıı .. ğardaş,diyor 
·!~' 

ben öğle ne balık gızart d~dim idi, 6J bu bana gatıklı şöra getirdi. ben ''efe bu ş'ôrayı 
• I.J • 

içmen1. gendi balığı yemi~. onuni.Jüçün döğyüyorum diyor. avrat diyorkine: ulan 

emmilcr diyor sorun bahıyim bu balığı nerden dutmuş diy~r. şimdi soru yollar: ulan sen 
~ . 

bu balığı nerden dutdun diyorlar. ulan tarlada dutdum balığı diyor. ulan diyor tarlada 

30 balık olur mu cmmiler? bu delirtmiş diyor. bunu yahalan. şindi gonu ğon~u yahalıyor, 
• o ' . " .., 

bunun elini ayağını hağlıyorlar, garagola, hükümete habar veriyollar. manuka derlerdi 
V O • 

esgiden mantı~aya habar vcriyollar. şindi garagol geliyor, garagol gomutanı. diyorkine 

neye döğüyon avradı diyor. gomutanını diyor, hen diyor halı~ dutdum\.Judu tarlada 

buna gızart dedim, öğlcne yi ye k ~cdim diyoı~ hu da diyor balığı diyor çocu~larıynan 

35 yemiş, bana da gatı~lı şöra getirdi diyor, onu için düğdüm diyoı: avrat diyor ki 

gomutanım diyor sor bahıyim nerden dutmuş balığı diyt)r. tarlada dutdum diyor. ha 
.J 

diyor hu uelirtmi~ diyorlar. hunu tirnarhaneye gilndcriyollar. ~inui yakalıyorlar . . . 
ha~ğında zabıt dutuyorlar. tim~u·haneye gönderiyorlar timarhimeye varıyor. huna bir gaç 

dane vuruşun, diyorkine ordaki dokdiira: dokdür heğ diyor, ben diyor akıllandım 
• .. o • 

40 artıh diyor deli dcyilim diyor. beni gene geri gönder diyor. ne var diyor. dnkdür da 
'i ..... .... - ' 

~öyle ba~}tyor ki hak.·gatLkn gonu~ması bircz akıllıya hcnziy{)r 1!Cri 1!l'ne bunu 
" • ..... L.-

llll'lıllt'kl·tiıll' gi)ı~tkriyur. !!l'lll' gt·ri geliyor diyurkiıw hcıı a~ıll;ındıııı i!ayrı diyor. 

a~ıllandın mı'! he diyor. peki diyor avrat a~ıllandığını bilirim senin ~indik diy(H·. avrat 

şindi çar~ıya g~diyor, iki üç kilo balı~ gene alıyor. esgiden küyJvlcri hl)ylc bÖyü~ 

45 olurdu. salonlar olurdu gaplık dcrler hanı ğaplık da salonda olurdu. avrat ~indi ~etiriyor 
V • ._ • ._ 

gaplığa Şl)y]e balı~ları düi'.üynr, gafüsı dışarı çı~aca~ ~ckilJe. ·adam ğapıdan içeri 

'giriyor, ha~ıyor. a~ıllanmış mı a~ıllanmamış mı diye av rat Jenemc yapıyor. ~indi içeri 

giriyor, gaplıkda balıkları düzülü ~ı:)rüşün adam şöyle bakıyor. ulan diyor halıhsıh halıh 
.... . . .... . . - .., . " 

olmaya amma ne nıeyreksin diyor. htn bir ken delirdim senin yüzünden ğarışmam 

diyor. 



96 

III 

Anlatan: Mehmet Durna (53 ya~ında, ilkokul mezunu) 

Derleme Yeri: Kadirli 1 lVIerkez 

Konusu: Masal 

şindİ esgiden hir patİşah vaı~ımış. hu patİşahın do~uz tene ğın olını~. do~uz tene 

gızı oluşun avrat gene h~Lmİicymi~. dcmişkine patİşah :.tvrada: ener bu sefer de senin 
o 

gızın olursa senin ğafanı vurdururum. benim demiş sarayım küşküm neyse saltanatım 
\.J 

ha~Kasına galır demiş. aradan gün geçmiş, zaman geçmiş. avrat hamilc galmış, . . 

5 pati~Tıhın hanımı. hamik galışın patişalun avradının şindi galbinc bir guruu L-!L'tmiş. ulan 
V . 

ya gı1. olursa bu benim gafamı vurdurursa nidcrik o demiş. şindi urda cadı garılardan 
W V 

esgiden cad ı ğarısı ço~ olurdu ya. onlardan toplamış demiş ki size alın birer kese altın. 

bu altınları alın eı1er benim dÇmiş cı1cr benim gızım olursa bu ğı1.1 oğlu olan biriyncn 
V 

l.lcğişdirin demiş.· neyse gün gelmiş zaman gelmiş, patİşahın hanımı doğum yapmış, 

10 hani cadı ğarılan başında ya. hemen bunun şindi ola ola olmuş ki gızı olmuş. hemen 

cadı garıları bu çocuğu ş~ çapuda sarmışlar. aynı gün de bir cingenenin de avradı o da . . u 

doğum yapmış, onun da oğlu olmuş. hemen patİşahın ğızını cingene v~rnlişler, 

cingcninJ)ğlunu da patişaha getirmişlcr. patişahınJıvradına getirmişkr. ~indi cadı 

ğarılan varmış patişaha demiş ki: patişahım1 JJ scnin'"_yğlun_oldu. patişah sevinmiş 
15 bunlara birer pança altın vermiş patişah şindi yem yiyecek. davar kesTirmiş ğoyun 

kesTirmiş, davar kcsTirmiş. yemek ekmek aş ycdirmiş, neyse herşey yÇdirmiş. gır~ 

gün gır~ gece düğün çaldırmış oğlumJ)ldu diyin. şindi gün gelmiş. zaman gelmiş, hu 

patiş~d1ın oğlu yetişmiş on sekiz yaşına değmiş. patiş~"ih demiş ki adamlarına şu atları 
~ o . 

hazırlan, hen oğlumunan bir ava çıhıyinı. neyse atlar haz.ırlanmış. patişah oğluynan 
" 

20 barahaı~ata hinmiş. avianmışlar şöyle bir ornüınlık yerden geÇerken nrda halbır yaylası 
' 

var cyi çam olur. öyle bir çamJık y~rden }.!eÇiyorlarmış. çam dli metre ~ırk metre 
\...J • ..... o ..... • 

yünseklikte çamlıktan geçerken patİşahın oğlu şöyle çamlara hakmış bakmış dcmişkine . . "'-' . . . 
habi.l demi~. ne diyoıu1ğlum demi~. yav şu çamlar ne güzel gusnakJ)lur. görüyon mu 



demiş. u lan h u patİşahın gafasına da~ılmış. hen patişahım de mf$> \)unuı:1' gasıüiginen ne 

25 i~i var demi~. d1er benim o~lum olsa bu gasnak lafı etmezdi. bunun muhakkak kökünde 
'- u '- • • • 1 

bir hozu~lu~ var cicmiş avdan dünmüşler, eve gelmişler demiş ki avrat sen bu çocuğu 

n~rden aldın'! do~nı söyle. isde senden oldu felan dcdiyse de yok inenm{un bunu 
~ ~ . . ~ . 

doğruyu süyleyecen demiş, avrat şey patişiih. şindi t herif bizim dok.·uztane ğızımız 
. 1......1 

oldu onuncusu da olursa sen, boynunu kesdiririm dedin. hen de bir tT cadı ğarısı 

30 dutdum, hir tT para verdim senden gorhduğuın için beni iHdifrtdlirürüm lh\liğin i\·in 
. ~ ~ . u 

hunu dcği~dindirdik, filan cingcıH.~nİnJlğlu bu, bizim gızımız da urda. patİşah diyor ki 

gcdin ğızımı getirin cingenJlğlunu götürün. gcdiyorlar patİşahın ğızını getiriyollar, 

cingenenin de oğluı1lı gene gÇri veriyorlar. patİşah diyor ki aslı hÜ. nesli hÜ diyor, 
o 

herkes aslııut çeker diyor. bu da burda böyle temam...,oldu. 



98 

IV 

Anlatan: Mehmet Durna (53 ya~ında, ilkokul mezunu) 

·Derleme Yeri: Kadirli/ Merkez 

Konusu: Hikaye 

şindi hi de mcyremçil şeyini anladıyim. şindi göksüıÜinen hu ğadirli'niruırasında 

mcyremçil d6rlcr bir bel var. bu andırıı1ınan bu göksün arasında meyremçil dcrler bir hcl 
\J 

var. o ml:·yrL~mçil ğalrlsının giralı gız, ismi de mcyrarn. ~indi bu llll')'l'L'l11Çil ğiralına hcmi 

gays~ri paTi~ahının güynli dli~Liyor, gayscri güli'tsının, hcmi de bu gadirli'deki 

5 anavarza gidftsının giralının güynü düşüyor. şineli bunlar varıyo~·Iar diyor ki. o diyor ki 

bana. gel, o diyor ki bana gel. ama gayseri gaEtsının giralının as geri çnğjımuş. gızın da 

· göynü hunty~ymiş ş~ meyremçil gaEisındaki giralı n. h u anavarza grdrtsıın g'iralınaymış 

göynü. diyorkinc ulan diyor hen dcsemkine diy()r şindi anavarza giralına varacam 

dcsem diyor o, asgcr çeker, hem i onu öldürür hemi hizi öldürür. ı1~·dim ben bunlara bir 

I O plan yapiyim.diyorkine ş indi gayseri gülasının giralına bir de anavarza gfılftsının giralına 

kim diyor, atının ayağını diyÔr yere değdirmedcn toprağa basTırmadan gitlama gelirse 
v • 

bcı1J)fia varırım diyor. şindi gi1ynü de anavarza giralında ya meyremçil giralının gadının 

şeyi güynü. ~indi anavarzadag'ı ğirala diyorkinc: gelirken diyor atın ayaklarına diy6r 

kcçe bağla diyt)r, toprağa basmadan gelir diyt1r, kcçeye hasar diy{)r. işte üç ay mı dörT 
"""' 

15 ay mı da h ir zaman tanıyor. diyor ki ~u günde diyor me sc Ei. farzedelim ki di)rT ay sonra 
V 

diyor gclcccksiniz diyor. dörT ay sonra dörT ay ba~ına kim üncc gelirse nı1a varının 
V ~ 

diyor. ~imdi gayseri giralı ba~ladıyor asgeri topluyor da~ döşşetmeyc şeye yola daş 

dö~~cdiyor. yani at toprağa basmayacak da daşa basacak şimdi gayseri giralı asgeri 
• • 

topladıyor da~ düşşcmcyc. i~tc gün azalıyor. hurdaki anavarzadagı glral da atların 

20 ayağına ~ç hağladıyor, bütün keçe bağladıyor. hani güne hir gün iki gün evvd ğalı~ın 

dediği güne şeye varıyorlar, meyremçil ğrllrlsına varıyor. ötcyi de çuk yak,·Ia~mış i'mış, . ., 
şöyle bir kilometre bişey galmış imış. yani hakgel gerçekten bu bir hekayc, şöyle bir 

V o 

kilometre filan galmış ımış. burdaki anavarza ginılı ondan evel vunyor giHfiyu. 
\.1 
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~ ..... :,-, :':, ' ·;·. ;, .· ·, ·,- '·;.~ ·. . ·i 
uiyorkinc meyrcmçil iliralı mcyram lamam uiyor anüvar:t.a gıralııuL. vara~-~~111 Hr~yor. o 

25 senden i)ncL~ geldi diyor. senden ()nce geldi diyor. ~indi tamam ·.lfi:Ç'~~·~:···;~~rada bir 
~ ~ . ' 

mugilvelc anlaşma var ya. gayscri giralı tamam haketdi diyor. onun gafası benden cyi 
' V 

çalı~tı ona varacan diyor. tabi onun da göynü var ya, şindi ha~ga hir si)/. hulamıyor. 

mcyrem Lk Çiljdi diyl)J'. hani ondan 111CYI'Cl11Çİ) galıyor 0 gftlfll1111 İS111İ. 
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V 

Anlatan: Mehmet Durna (53 Ya~ında, İlkokul mezunu) 

Derleme Yeri: Kadirli/ Merkez 

Konusu: Hikaye 

esgiden Uç dört dane hırsız bir olmuşlar. fakirlikden bağırları bezmiş. ulan . v . 

d( ... mi~kr. pati~ahın hazinesini soya~ ucmi~lcr. biri llemiş ulan patişahın hazinesi soyulur 

nıu'! hi ri dl·ıııiş ki tılan ne var soyulınayacak'! hen demi~ küpekierin Y'tni itlcrinduvasını . . 

bilirim. duva okudun mu ht\: bir it ürmez. palişalun hanı hazinenin etrafında da itlcr 
~ v 

5 bağlarlar ın11ş. hcç hir it ürmcz Jcmi~. hiıide demiş ki benim demiş açamıyacağım gapı 
"-" '-' 

yo~. her gapıyı açarım demiş. hir tenesi de demiş ki: hen demiş ayın ğaranısına demiş 

bir adam görsem, ayın garanısına gece yani ayın garanısı dcrler bizde. hanı mehtaplı ay 
\._... 

ya, ayın garanısı derler. hir adam görsem yedi sene sora tekrar() adamı ayın garanısına 
'-.1 

tanırım demi~. patişah Ja bunlar ordan geçerken tePdil-i gıy~tfet etmiş. bunların 

1 O ğonuşmasını duymuş. duyuşun dcmişkine ulandemiş gel beni değatın içinize. bende de 
\..1 

öyle hir hüner var ki patiş;th da hıyı~lıymış hani yavuz sultan selim gihi. hen de hu 

bıyıklarımı bir oynadırsam Jcmiş. dar' ağacında adamı i ndiririm demi~. bende de hu 
• V ~ 

hi.iner var demiş. bunlar gece hir olmu~lar, patiş~th da içlerinde geLmişlcr. patİşahın 
\....ı . 

hazinesini soymuşlar. soyu~un sabahınan patişah hunhu·ı çağırtdırmı~ hazinem soyuldu 

15 d iyi, ~imdi nıahgeme gunılmu~. idam suhbüsı gurulmu~. usıluca~ bu hırsızlar. şi ndi o 

ayın ğaranısına yedi sene sonra hen adamı tekrcr yedi sene sonra görürüro diyen adam 
\..1 

var ya pati~ahı görene tar tanımış, hu da bizinendi aşam içimizde diye. şindi şöyle 

bakın ış hakmış patişaha. patİşahin da gafasında es giden böyle keçe külek var ya. . . 
patişaha demiş ki: keçe külek boz börküı1ü sevdiğim ~)ğlan demiş edenvelden gediyor. 

20 hıyıh oynadacak sıran geldi demiş. yani hizi dar ~ığacından gurwr. patişah demiş ki 
>/.._; • V . .. 

ulan senin sözün doğru sizi afetJim demiş, onları afetnliş. 
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VI 

Anlatan: Mehmet Durna (53 Ya~ında, ilkokul mezunu) 

Derleme Y eıi: Kadirli 1 Merkez 

Konusu Ağıt: 

mara~'da ireli gelen ağalarından çu~adaroğlu dcrler bir ağa vaudı. va~mış yanı. 

şindi bu ağa a~ır dağına yaylı ya göçer. yaylıya göçüşün o zaman da ışgıya zamanı bu 

da paralı, altını çÖğ umuş. ışgıyalar dcrkine: şu çuhadaroğlu'nun evini basak, gendini 
~ - . ~ V • 

de öldürek, parasim arayak alak derler. şimdi sahat gece on bir on iki sıralannda . . . - -
5 . ışğıyalar gelir, çuhadaroğlu'nun evini basallar. çuhadaroğlu direnir, i~te ben filan 

~ V ~ 

lO 

ı) 

20 

adamım siz beni nasıl öldüreceksiniz dcyişin acımasız ışgıyalar o zaman çuhad~u·oğlu'nu 

ölJürürlcr. avradını da öldürürlcr. ikisini de iHdürürler. öldürdükden sonra urda da bir 

aşıh ali varmışaşıhali bunlara bir türkü söyler. 
'1\J -~~ 

ilk aşamdan evlerini basdıhu· .... 

söyletmcdcn gollarını kcsdilcr 

gül hanımı mor bclikden asdıhu· 

ağlaşır guzular vayJınam diye 

gül hanımı mor he likden asdıl~· 

ağlaşır guzular vayanam diye 
'1...1 

almaz oldu da candarmayı yazılar 
'I....J 

babasız galdı da gürpe guzul~· 

ağlaşır çocu~lar vay haham diye 
'-' 

babasız galdı da gürpe guzuhu· 

ağlaşır çocuklar vay babam diye 
• ·v 



25 

30 

gül ekili havlusunun köşesi 

gümüşdendir ncrgclcnin maşası 

geldi oturdu angara'nın paşası ..._,' 

ağlaşır guzuhu· vay babam diye 

geldl.9turdu angara'nın paşası 

ağlaşır guzular vay babam diye 

anasının goynunda bebek dillendi 

oğlu memmcd istanbul'a yollandı 

~·uh:ıdanlP,.l~ iildii maraş saliandı 
1/ ' \.J 

ağlaşır guzular vay babam diye 
V 

çuhadaroğlÜ iHdi.i maraş saliandı 
. '-" . 

ağlaşır guzuhu· V4lY babam diye 
'\.J 

102 

-.:'H).i 
:~f~' 
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VII 

Anlatan: Mehmet Duma (53 ya~ında, ilkokul mezunu) 

Derleme Y cıi: Kadirli 1 Merkez 

Konusu: Türkü 

gide gidc gavu~uyor 
\J 

ömer'i vuran candarmalar 

·ı ' 1 
ı vanına savı~ıyor 

ölc gardaş ölc hacı n 

yürekden \Ikmıyur acın 
• \....J 

ergen hcnıi tçmar'ım ergen 
'---' 

yoncalı'ya ol m u~ sergen 

hi~ kimscsi yok muyudu . 
üsTüne atınam ı~ yorgan 

hi~ kimscsi yo~ m uyudu 

üsTüne atmamı~ yorg~m 

yoncalı'nın boz dumanı 

hökümet bilmez amanı 

. biz gardaşa dügün gurduh 
V 

ot biçim orah zam~ını 
'-' v 

biz gardaşa düğün gurduh 
V 

ülc gardaş ölc bacın 

yürekden çıkmıyor acın . 
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20 

VIII 

Anlatan: Mehmet Duma (53 yaşında, ilkokul mezunu) 

Derleme Yeri: Kadirli 1 Merkez 

Konusu: Türkü 

yekin durnam yckin de goca hazardan 

sakın olun da aharcadtm nazardtm 
6 \...1 V 

andınn'da çıhılmıyor güzelden 
V 

eğlenin oraya da gonun dumalar 
V 

andırın'da çıhılmıyor güzelden 
V 

eğlenin oraya da gonun dumalar 
V 

gızlar gahL~.!ında havanın uçun 
u 

çavdaıın g~.xliyini de selümct geçin 

zeytin gavırına da bir hadc hiçin 

ahır dağı dcrler gonun durnalar 
\) 

zeytin gavırına bir hade hiçin 

ahır dağı dcrler gonun durnalar 
V 

ahır dağı'na çıhın da eylen tamaşa v V -

mahalle gurulmu~ goca maraşa 

ağalar heyler içinde galender paşa 
"-...J 

/ 

onlara da selam söylcn durnalar 

ağahu· beyler içinde galender paşa 
'-' 

/ 

onlara dasdüm si)ylen dunuıhu· 

evlerinin öiHi düz ova yazı 
'-' 

iniyor ördeği de galhıyor gazı 
V 

öfHizc gelen cclünın düzü 

cğlcnin oraya goıuın durnalar 
V 

öi1üze gelen cehünın düzü 

cğlenin oraya gonun durnahu­
'-' 
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IX 

Anlatan: Mchrüct Durna (53 ya~ında, ilkokul mezunu) 

Derleme Y eıi: Kadirli 1 Merkez 

Konusu: Türkü ve hikayesi 

~imdi albustan'ın iğde dcrler bir köyü var. köyde musduk diye bir adam var. hanı 
t V 

ki)yknk buralarda mu~tafa'ya musdu~ derler. bu musdu~ asgere geder. asgcrc gcdişin 

lll~~ altı ay yapdıkTan sonra hanı buralarda da uu~mancılık olur. duşman tarafından 
V • ·~ 

diyorlar ki musduğ'a yav i~de ni~ahlılıymış o da nişannını diyoJ·lar ha~gasıynan hanı ~ey 

5 olacak. başgasını seviyo diye musduğ'a mekdup yazıyollar duşmanları. t~tbi musduk . ' ' . 
bunu duyar da asgcnJc durur mu? hemen izin alıyor. memlckete geliyor. duşman 

V \....1 

tarafları musduğ'un geldiğini görü~ün musdu~ da yiğit bir pehlivaıl_Jmış bunu 

çekcmiyorlar. hanı küy yerlerinde böyle birbirini çekememezlik lllur, hasiTlik olur. şindi 
\.J V . 

küye geli~in düşman tarafları di yorkine u lan bunu döğyek, cyice di)ğyck bunu, ölsün. 

10 hu hi1.im hanı her zaman gar~ımızda. b~le bir gün bir lariaya gcderken. musdu~ 

asgerdcn izinli gelip de tarlasını Lahımını gcznıcye gcderkcn dü~manlar yoluna pusu 
" 

ğuruyii, bunu L~yicc düğyliyorlar. di)ğdükden sonra musduk vcrcnw yahalanıyor. u 
• \1 

zaman veremin ı;~tresi yoh ~indiki gimi. musduk asgerliği de sivas'da yapar ımı~. tekrar 
V • ~ 

asgerc gene geri sivas'a varıyur. hasda vızıtıya çıhıyor. vızıtıya çıhı~ın bunu hastanaya 
" V 

15 dokdur scvkcdiyor. filimi çekiliyhr. filimi çekilişin dokdur diyor ki: verem ölün oğlum 
• . • V 

20 

diyor hanı. şindi ölün deyişin musduk ordagendi geneline hir türkü si1ylüyor, gendi 
• 

türküsi.inü on.la söylüyor: 

arz edip de şu sivas'a varınca 
'-' 

rotgen aynasına ~arşı durunca '-' ... 

dokdur öli.in diye rapor verince 
• \...1 

dost ağladı düşman gükHi ncyleyim 
'-' . 

dokdur ölün diye rapor verince 
' \J 

dost ağladı düşman güldü ncyleyim 
,'-" 
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30 

35 

40 

ağla~ır hacılar yanar t)zünden 
V 

ğarib anam da gan döküyor gözünden 
u 

olur olmaz yaramazın sözünden 
\,J 

musduk bu dertleri buldu ncylcyim' 
• 

olur olmaz yaramazın sözünden 
V . 

musduk hudertleri buldu n~ylcyim. . ' 

asgcr ocağında gazdığım mevzi 
'-' 

gi)zi.im ya~ı dolduruyor havuzu 

duyarsan üldiE!ümü mar~ı~aı. fevzi 
V ._ '-'5 

asger defdcrindcn siler ncyleyim 

duyarsan öldüğümü m~u·a~al fevzi 
V 

asger defdcrindcn siler ncylcyim 

sefil musdu~ dcr ki n'olup n'olunca 

çekilir dertler di.' ha!$a gelince 

eletip de dar mezm·a goyunca 

gözlerime toprak dolar ncylcyim 
• 

eletip de dar mezara goyunca 

gözlerime topra~ dohu· neyleyim 
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X 

Anlatan: Sıdıka Bulanık (6X ya~ında, okur yazar değil.) 

Derleme Yeıi: Kadirli 1 Vayvaylı 

Konu: Masal 

sindi ne diyTm hir var ımıs bir yoğ umus. allah'ın !.!Ünü dandan \·ni! unHı~. \'uk 
\ o \,.J \ ~ \ .._ '· ...J • 

demesi güıü'lh ımi.~. teserlcmesini getiriyim de güli.i~sünler. az gl.~tJim u:t. g~tJim, dere 
\...1 

Tepe düz gctdim. öndücQimı ~unun glmf tozdum vardım gctdim. geri dündüm bakdım 
. • u 

ldı hir golan uzunu yer gctm1sslm. anam e~ikdeycdi babam bcşikdeyedi. anam ağlar 
~ .· V 

"' . 
anaını sallardım, babam ağlar hab~uru sallardıın. gazmamın yalman yüzi.iyüncn on hcş ....., . 

yaşına gır~ ğat tlraşj)ldum. gülsünlcr. hi~ patı~ah va!)mış. üç Tane gızı vasimış. bu 

gızın birini do~dur isdemiş. birini hakim isdemiş. ötJ birini de temsil savcı isdemiş 

diyek. büyük ğıza danışmı~: gızım seni bir dokdur isTiyır vcriyim mi demi~. ver baba. 
o 

ortancıl gıza gelmiş, gızım seni bir hflkim isTiyır vcriyim mi'! ver. güçcük gıza gelmiş: 

1 O gızım seni bir savcı isTiyır vcriyinı mi'! bahacığım demiş: bt) yü ge varmaynan höyüK 
\....; 

adam olmassın, eri cr eden de avrat, eri hor eden de avrat demi~. hl)yle mi diyon gızım 
........ 

dcmi~.haba böyle diyorum demiş. öyle dcycnci büyük gızı vermiş gelin. ortancıl ğızı 

vermiş gelin, sıra güçcüğe gelmiş. ~indi dell!ıllara bir emir vcrmi~ pati~ah kinc ondan 
V 

kcri ne gadar tembel vausa pat~ahın ~anına toplansın. çığırmı~ ddlal. tuplanmışliu, 

15 ~indi gapıdan ğapıyı, gapatmı~lar. hiı:_;ıtn~ basın ~u hanınJığ~.ına yansın bunlar, d~mi~. 

hanııl_,ağzı alı~mış şin1di. haberi olan tenhcl gaçmış, çı~man gaçmı~. çı~~m gaçmış. 

pati~ah demiş: yoklan hahivim hcç içerde yatan galan var mı demi~~ içeri hakmışlar ~mı • o . . • ....ı 

bir tanesi yatıy(>r. paTişahım hi tanesi yatıyor demiş. onu çıkardın yanıma getirin demiş, 
Q 1 , 

tamam getirmişler yanına. huilu hua nikTı.h ôylcmiş bir aharsu v~u· ımışunun başında bir 
V V \1 V 

20 !<az damı vasımış. ~az damını temizlediyôr. hu tembelinen gızını oraya guyuyor, 

everiy(>r. neyse orada kevran gonar güçer imiş. csgidcn kcvran nlurunuı~. diyokfnc: 
. '-' . . . 

öteden kcvran gelmeye duruyor, patşahın ğızı bir değnek yapıyır. eline alıyır, tenbclin 

gütünG bir iki tcnL1 vuruyoL ne emri n ahtla diyır. kcvrnncı geliyır diyo. yürü g~t diyflt\ 
V 
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nnlara hızmat ct diyır. yüklerini çcz, hayvanlarını tım ar ~L yemini v~r. suyunu v~r. 
V V 

25 çuvalını doğrut diytr. tamam ab1la gcdiyim diyır. t~nbcl gcdiyır. bunu ş~yini 
a · u 

emrctdiğinin hepini yapıyo!·· k~vranÇının hoşuna gcdiyı~· bu. s~n bize aylı~çl durun mu 

diy{)r. abılam var diyor~ abılama danışıyım da dur ders~ dururum diyor. n~ys~ ~v~ 

geliyır, abıla diyor, büyl~ bi)yJ~ dtxiilcr diy{)r. h~n d~ büyl~ dediı11 diy{)r. he~ on ğuru~ 
u ~ 

da para VCriyıllar, getiriyor. paTI~ahın gtZ111111JlVCllla goyuyo.r. tamam g~t diyor. bunlar 

") . ı·· 1' 'J' 1 
• ı· 1 ı ı.. • ı· 1 

• • ı • ı· 1 1 . ~,() gel ıyor, az ge ıyor, uz gelıyor, l ere tepe l uz gel ıyor, nereye gaL ar geL ıyorsa 1ır 

susuz mclmekct var ımış yer altında bir su var ımış. o arabın dediğini bilirsesuyu verir 
'-' V .._, 'J 

imi~, dediğini bilmezsen kelle ni kes~r imiş. di yollar kı tenbeli diy6llar indirek. bahayım 
v ' ~ 

bunca da diyollar n'olacak diyollar. tenbeli ğuyuya indiriyollar orda bir arab oğlu . -
oturuy6r. bir dünya. güzeli gız var. bir arap ğızı var, tenbclin cliı1de de h ir ğ:urbağa. 

\,J 

35 böyle edip oturuyor, eliynen u~yaşab oturuyor. niye geldin diyl~r. sudiyi gddiın diyl)r. 

bir soru soracam diyor. bunu bilirsen diyor, temam diyor suyu v~ririm. bilınczs~n geri 
o 

di)n hak diyo kcllcni kescrim hak kcllclcrc tamam <liyl)r. diyorkına: şu dünya güzeli bz 
• ' O• .. '- ._ 

mı güzel diy(H·, ~u arap gızı mı güzel, ben mi güzelim diyt)r. şu gurbağa mı g{Szzcl 

diyor. duruynr, duruyor, allah yardımcısı oluyor, gönül kimi sevcrsc o ~d)zzcl diy6r. 

40 öyle dcyinci diyn ki dile dilcğcni v~riyim tembel diyor. sağlığını dilcrin~ağa diyor, 

saQlıQımdan i~ çıkmaz dile diJcQcnİ veriyim diyor. arap ~IZI ISmar cdiyt)r. dilinin altını ._ ._ "- • .._ ...... ' ....., v . 

gösteriyor. dilinin altındaki yünsüğü dilerim diy(lr. tcmam al diyor, dilinin altındaki 
'-' v V 

yünsüğü çıkardıyı veriyır. diyor ki bunun kerameti de diyor bu tılısımlı diyor. bunu 
• . o o 

yalar dizin~ vurursan diyır gece Jiyır gırk tane arap gelir diyor. ne ~mrcdcrsen diyor 
Q • 

45 sabaha gadara onu. yapar hazır ederler sana diyor. temam diyur. yünsüğü veriyur. 

şordan da diyor b1 halbır nar goyun diyor ~unun mendilinin içine diyor. esgidcn goca 
o '~~ V 

mendil leı:_ol ur d u. bi~ hal bır da nar go yu yollar. suyu hıra~ıy(ll lar. tenbeli de 

çıkardıy(lllar, ğanı ğanah oluyor kcvrançılar suyla. o adam da o arap ğızınftymış göynü, 

o sever imiş. anne baba da dcr imişkinebu dünya güzeli gızı al der imi~. o da almam dcr 
V V - -

50 imi~. benim lafımı hilen birisi bulunursa yardımcı olursa ben höylcyt~m. ·ne ise ğızı o 
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·ı 0'9 

gızı alıyır o. şindi şeye çıhırıca aylıkçının birinin günü yetiyır. onu bırahıyorlar, gelmeye 
\...1 V '. V O 

duruncu diyo~ına ş urda diyor bir diyor mendilin '-'arasında nar var diy6r, bunu gÖtürün 

işdc filan yerde ahlam vardı ya ona verin mi diyor. ven-im diyor. yünsüğü de mendilin 
. O V 

ucunu çılqınlıyor. aylıkçı geliyır, gece geliyır, gapıyı çalıyır Kaz damının açıyır. kim o 
ıJ • ' 

55 diyor. işde böyle böyle diyor. patışahın gızı bakıyorkine yünsük. içini okuyar ki mesele 
o . o . f . 

böyle, şurdan bir de nar yiyim diy6r. nan kesiyır ki içi altın dolu. öbürünü kesiyır, o da 

altın. öbürünü kesiyır o da alun. ha bunun hepisi altın diyor. temam. yarın oluyor gece 

yünsüğü yalıy(Çr, dizine vuruyor. emmisiynen babasının binasını gösderiyor. diyo ki: şo 
o f 

babamın binası diyor, ondan üsde diyor sabaha gadar onun garşısına diyor baa 
\.;., 

60 bir cv yapacanız ki diyor, ondan üsde olacak. ternam diyor. sabaha ğadar bir ev 
o f 

yapıyollar, hazır oluy&r. yarin paTışahın ğızi bunun içine daşınıy&r, şindi Çariye 
'u 

dutuyur elinin altına tabi. tcnbclin aylığı yctiyır, gaz damını dcğniy(H, gaz damını 
v v 0 

dcğniy(Çr amma bu gediyır babasının evinde ne eşyası var ısa gayfe fikanına tabağına 
v ~ ~ 

varana gadar aynı gendiliğinden alıyor. aynı gendiliğinden örneğinden evini yapdınyor. 
"-J v 

65 bir gün bakıybrkine tenbel gcliy6r gaz damına, hemen cariyelere diyor ki gedin diyor, . 
ağanız geldi diyor. onu omuzunuza alıp getireecniz diyor. çünkü hi gelmez gediy()r. 

tamam diy()llar. cariyeler gcdiyor. bunu getmem metmem dediyse zorunan gctiriyÖrlar 
o 

hunu hemen bir helhere bir hamama bi terzi ye bir elbise kesdiriyır, oluyor h ir heyefendi 
o 

tenhcL hir gün beş g.ün dcrkenne bahasıynan emınisi diyGrk1ne vczirc de buyur 
\,.j • . 

70 cdiyırlar. bu cv kimin imiş şunun önünden bir geçek bahıyim diyorlar. bizim evden 
~ . V 

üsde bu ev diyorlar. çok lord bir cv imiş diyor. lord sahahf yani csgi kelime bunlar. 
() \J 

1 
şindi zengin denir de. ordan gelmeye duruncu atlanıyırlar, gızı. görüyor diyor~ıne 

hemen o tenhele b~ şu emmim diybr, şo babam diy6r, şo vezir diytÇr, vezir di yi neye 

deniyor? şindi yanında sekretervoluyor temsil vekil~)luyor, onlara deniyor o günün 

75 bahrinde vezir derler imiş. babamın diyor atının başını dut diyor. hayvanının ayağına 
~ V 

gapan diyor. o sorar senin şeyin ne diyor. vanyır. hemen paTışahın atının başını 

c.JuLuym', Uı·knıoyc ıol'ladıyor. dur evlndum dur diyor ne hızmet diyır. huyur pudışnhım 



~.]]b 

,; 

diyor bir gayfemi için de üylc gcdin diyor. olur eviadım içe k di yollar: sapıyor bunlar bir 
~ ' - ·.· -.... ' ' 

odaya otutduruyorlar, gızı görünmüyor amma. yünsüğü yalıyor, dizine vuruyor. gır~ 
o """ o ' ' :.'·.:'' . .. 

80 çeşit yemek isdiyır araplardan. araplar tanfprtı tıngırtı olmadan gır~ çeşit yemeği 
'"" . 

getiriyırlar. bunların önüne seriyırlar. bu şindi yiylrlar, içiyırlar bir de gayfeleri filcan 

da aynı bizim filcandan. i~ bitdikden kcri diyokfne bize müsTuJe diyorlar gcdelim, 
' ' . 

deyinci diyor ki babaının omuzuna değyiver diyt)r. padışahım senden bir soracağım var, 
"' 

de, t) dinelir diyor. öteiler gidedursun diyor. tenbel varıyor (bunun) ayaklanıyor 
V . o O 1 

85 omuzuna dcğivcriyôr, dincliyor. bir soracağım var, bir sıçığım var diy(lr. gızı geliyor, 
Cl 

gızı gcliy()r, elini öpüyor. ho~ beş ediyor. neyse bu burda duradursun, o neyi vcrdiydi, 

gitTi gız·a dokdura, o batırıyır. avugata o batırıyır şindi hu, hu gadar oldu diyorkrne 
1 o \..J o ' 

v 
babam diyır, ben diyır sana bir hata işlemedim idi diyor. eri er eden de avrat, eri hor 

\J V 

eden de avrat diyi bir mahşur cuğab ıdı, hen bunu sana gonuşuncu diyt'n· dünyanın 
. \J 

<)() diy()r en tenbeline beni verdin diyt~r. nasıl ımış şindi diy{)r. eri cr eden mi avrad ımış, 
~ ' ~ 

eri hor eden mi avrad ımış diyt)r. temam gızım diyor sırtını sıvıyor, sen haklıymışsın 
~ '"" . 

diyor. tcmam yavrım diyor, allahısmarladık edip gediyt~rlar, aha bu burda biLdi gayn . 
• 

onlara kömür sizlere ömür. 



XI 

Anlatan: Sıdıka Bulanık (6R yaşında, okur yazar değil.) 

Derleme Yeri: Kadirli 1 Vayvaylı 

Konu: Masal 

bir Pireyinen bir sinek var ımış. bu çocuk oyuncağt arkadaş olmuş bunlar, biliyö 
v •v • 

mu sen? ha. arkadaş olmuş. nidek bir dam yapak içinde gışliyek. bir dam yapmışlar 
' w ' · V 

ıı>;·ııHk gı~laıııı~lar. dclni~ yağıııır yağmış al~ınaya durmu.~. hire dl.~mi~ ki: hlre sinek 

gan..la~ demi~ çı~ da şu damı sen loğla demiş. ben güçcüğüm demiş altında galı~_<.Hürüm 

5 demiş. sinek de gedip loğlamamış. bire çı~mış damı loğlar~anna loğuı1Jdtında ğalmış 

bire ölmüş. sinek gelivermiş ki pirc ölmüş. sinek vız vız, vız vız vız işTe ağlıyır yani. 

getmeye durmuş. öteden bir garga gelmiş ne için vızılıyon h'lre sinek gardaş demiş. 

aman bire emmi yiğid....,öldü demiş. ağlamayım da n~dim demiş. şindi garga demiş ki 

sen vızılıyon demiş ben de gağırınm demiş. sinek vız vız ediyo gaıia da gağırmaya 

10 başlamış. öteden bir çam gelmiş. çam demişkinc niye gağırıyon bi're garga gardaşlı~ 
o 

demiş. onun dalına gonmu~. am~m demiş bire emmi yiğid ölmüş demiş, sinek 
. V . 

vızılıyagalmı~ demiş bende gağırıyom demiş. o da demiş ben de yaprağımı dökerim 

demiş. dihinden bir su ahar ımış. bire çam gardaşlı~ demiş, ne bu yaprağını döküyon 
'1 \J 

demiş. benim demiş suyu pisliyon hep demiş, çör çöp ediyon demiş. am'I'm ne diyim de 

I 5 ne söyliyem demiş, bire em mi yiğid ölmüş, sinek vızılıyağalmı~, garga gağırıgalmış 
w . 

demiş, hem de yaprağıını döküyom demiş. su da demiş ki ben de bulanı~ akarım demiş. 

su da bulanık akınaya durmuş. adanun birisinin darısı var 'lmış. işTe gelmiş öteden. 
' • V 
"'-J 

darıyı gcdiyim de sulay~m dcyi. küreği almış gelmiş ki su hulauık ahıyır. he dan 
• \J .. 

diyorkine bire gardaş diy(n· yanış gonuşdum dan diyo ~ı bi're su gardaşl~ diyo, niye 

20 bulanık akıyorsun sen diyor . benim diyo dibimi milliyorsun diyor. aman diyor, ne 
•v • o 0 o 

diyim ki diyor, bire emmi yiğid ölmüş, sinek vızılıyagalmış, garğa gağırıgalmış çam 
V 

yaprağını dökmüş, ben de bulanık ahıyom diyor. dan da diyo ki ben de boynum eğri 
• \J V • 

bitcriın diyor. sahibi geliyÖr, bunu sulayam diye küreği alıyor, gazmayı alıyor, ark . 
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yapıyor, geliyor darının boy nu eğri. bire dan ğarduşlık n'oiJ~I)\an~, nly~, l?~)yt~·~ıl e ğı~? 
• .. ,::r·,i .. ,::·t .. ; ... !,r.:.·.·:;;~,~·:.;;s' 

aman ne diyim de ne söyleyem diyo. bire emmi yiğid ölmü~, sine.~ ·vızılıyJtğJHfnış, garğa 
V . . ' .. : .. :::.·:.:'_;:<::::.'/ 

i!a[!rıı!alıııış. \,'anı yaprağını d\ikıııti.~, ~u hulaııı~~ al~ıııı.~ diynr. lh'll ~k lıııyııunı l'ğrl 
V O 

' ~ . 
hitmi~ diyor. hil~Il burdan o da diyo ki ben de küreğinen gazmayı gi>tüme soharım 

V 

diyor. tamam. şindi bir çitil bulamaç bişiriyoJ·· esgi yemeklerdcn, gt/.111Jiinc veriyor 

annesi, babasına azık gönderiyor. gız geliyır ki babasının gütünde böyle. bire baba, . 
30 sana n'oldu, delirdin mi, gudurdun mu, ne bu? aman gızım ne di yi m de ne söyleyem 

diyor. Pire cmmi yiğid,_}Hmüş, sinek vızılıyagalnuş, garga gağrığalınış, çam yaprağını 

döknıüş, su bulanı~ aknıış, darımızın boyını eğrf bitmiş, diyo ben de bunu yapdım diyır 

öyleyicik ben de yemeği başıma dökerim diyır. bir çi til bulamacı galdırıyor gafasından 
V 

aşağı döküy()r. eve geliyır gız, gızın halı bu. ekmek yapıyollar i'mış. anası diyorkına gız 
Q - f 

35 diyor n'oldu sana diyor. anü'ln ana diyor. ne diyiın de ne söyleyem diyor. bire emmi 
o 

yiğ.id,_}ilnıü~, sin~k vızılıyağalmı~, garga gağrıgalmı~, ı;am yaprağını dt)knlii~, su 

bulanık akmış, darımız boyını eğr~ bitmiş, babam da kürei böyle şe ctmi~ diyor. ben de 
'"-J 'lo...# "- ' 

diyo bunu dökdüm diyor, avrat da diyor ki ben de oklavayı tcmizliyem diyor. şindi o 
o • 

öyle diyt)r. ekmek bişiren diyokıne gız sana n'oldu böyle etdin diyor. amrm diyor, ne 
• Q 

40 diyim de ne söyliyem? bire tm mi yiğid ölmüş diyor. sinek vızılıyagalmış, garğa 
\J 

gağrıgalmış, çam yaprağını dökmüş, su bulanık akmış, darının boynu cğı1 bitmiş 
• V • o 

diyor, herif gazmayı küreği gcndine ş1tmiş diyor. gız diyor bulamacı başına dökmüş, 

hen höyl~diın, h işiren avrat diyor. ben de ocağa atılır; yanar ülürünı. diyor. o da ocağa 
. ~ 

atılıyor, yanıyor, ölüyor. işTe onlara kömür sizlere ömür. 
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XII 

Anlatan: Sıdıka Bulanık (68 yaşında, okur yazar değil.) 

Derleme Yeıi: Kadirli 1 Vayvaylı 

Konu: Maniler 

mantıvm· ocak ncak . 
topladım ğucak gucak 

ı • 

mantıvara gelenin 

akıbeti hayr olacak 
• I,..J • 

atın yerini kürüdüm 

yerine güller hürüdüm 

dosTa duşmana garşı 

patışah oldum yörüdüm. 
"" 

galedcn iner gelir 
"" 

tl' kc ri düıwr gd ir 

üç yüz as ger içinde 
. '-.J 

çırası yanar gelir 

hey bizine bizine 

palta vurmuş dizine 

oturmuş yol üsTüne 
\,J 

it de hakmaz yüzüne 
• 

garşıda kir~z dalı 

dibinde yc~il alı 
v 

ya muhammed yZı ali 

sen gösTer doğru yolu. 

ı ı 3 
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XIII 

Anlatan: Sıdıka Bulanık (6X yüşında, okur yazar değil.) 

D~rkmc Yeıi: Kadirli 1 Yayv~ıylı 

Konu: Türkü 

gelin öğme türkiisli 
o 

geydiğin atlas.gdinim -
inneler batmuz gelinim 

yalınız yatmaz gelinim 

sen safa geldin gcliniın 

ağzın datlı olsun. 
~ 

~apıda ~ol'lı gl'liııim 

goynunda gohu gelinim 
" 

sevdiğin fa~ı gelinim 

sen safa geldin 

ağzın datlı olsun 
.... o .. 

~ 

gcydiğin cizme gelinim 

ökçcsin büzme gelinim 

gonşuyu gczme gclinim. 

sen safa gcld.in 

ağzııf d atlı o ss un 
~ 

takada kepck gelinim yok . . 
takada ele k gelinim 

• 
içinde kepek gelinim 

sevdiğin köpek gelinim 

sen safa geldin 

ağzın datli olsun. 
"-' 

maras'da <ıına uelinim 
~ o o 

ı ı 4 
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30 

okgası ona gelinim 
• 

sevdiğin sunu gelinim 

sen safa geldin 

ağzın dutli olsun gclinim. 
"-' 

takada bal var gelinim . . 

üstüne al var nciinim 
"""' e 

öznenc yalvar gelinim 

sen safa geldin 

ağzın datll olsun. 
\J 

ı ı 5 



5 

lO 

15 

XIV 

Anlatan: Sıdıka Bulanık (ôX yaşında, okur yazar değil.) 

Uı.:ıkıııc Yeri: Küdirli 1 Vayvaylı 

Konu: Kına Ti.irküsü 

gız anası gız anası 
V V 

başında mumlar y~uuL'Iı 

işTe geldim gcdiyorum 

ağlas~ma ke 1 anası -
gız anası gız babası -
y'ınsın gelinin gınası 

duz Lorhasın duzsuz goyan 

höyük evin issiz ğoyan ..... 

işTe hen de gediyorum 

gız anasın gızsız goyan ..... 

gız anası gız babası -
ytınsın gelinin ğınası 

clin1i yuduğum ~u·khu· 
.... \wl • 

belimi verdiğim duLlar 

işTe hen de gcdiyorum 

silip süpürdüğüm yurtlar 

gız anası gız babası 
"" 

yansın gelinin ğınası 
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bir incecik su bulanır 

20 dönüp bağın dörL dolanır 

«:ına böyüdür cl oönelir 
'- c 

isTe ben de ocdiyorum 
~ c 

gerek buna bir baba 

ağlaşalım nha oha 
'I..J 

25 zalım baba zulum baba 

isTe hen de ucdiyorum ~ c 

gerek buna bir ana 
u 

ağlaşalım yana yana 

zalım ana zulum ana 

30 işTe ben de gcdiyorum 

gerek buna bir garda~ 

ağlaşalım yolda~ yoldaş 

ı 
. . 

za ım gardaş zulum gardaş 

isTe ben de ocdiyorum 
~ c 

35 gerek buna bir hacı 

ağlaşalım acı acı 
'-1 

1.alıın hacı 1.uluııı hacı 

işTe ben de gcdiyorum 
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45 

50 

gerek buna bir emmi 
ı...J 

ağlaşalım ncnni nenni 

zalım emmi zulum emmi """ -..., 

isTe hen de ocdiyorum 
~ c 

gerek hufia bir hala 

ağlaşalım yana yana 

zalım hala zulum hala 

isTe hen de oediyorum ~ c 

1 IR 

neyse ğısa kcsiyim eni sonu diyor~fne hufiu güfiüz gelin bineceği zan1an söylcllerdi biz 

ufağı~anna. 

kak gelin yoharı toplaş eşini 
' • V '-' 

al mendili sil gözüyün yaşını 

emmi dayı hir olsunhu· 

hitirsinler işini --
al gelin almaya geldik almaya 

"" -
alıp da geri dönmeye 
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Anlatan: Sıdıka Buhlnık (6R yaşında, okur yazar değiL) ·-~-:~ · .... ;.;,-:.o;t' ;~:.:~~i· 
Derleme Yeıi: Kadirli 1 Vayvaylı 

Konu: Ma..'lal 

şindT bir var ımış, bir yoğ. u muş, allah'ın günü dandan çoğ u muş. çok demesi 
'- '-J . .._, 

günah 'im ış. garınçaya vurdum pal an. yedi yerinden çekiledim go lTın. o da mı yalan? 
~- V 

halbır saman içinde evvel zaman içinde cinler cirid oynarkan esgi zaman içinde senin 
'-" . '"' . "" - " . . 

gimi bir ananın bir babanın hi tane gızı var ımış, bu gız okula gcder imiş, bu gız okula 
V V ' '-' ' 

5 geder imi~~ ~öyle bir dere var ımış. dercyi geçer imiş orda bir söğüT var ımış . .söğüdün 
v ~ ~ ~ 

ha~ıııd~ı lıir gu~ "C:y akgavak g11.ı, gırk gün müvta bası heklı:ycccıı vay lıalına, vay . . . ~ 

çuluna dcr imiş. gız gcderken dcr imiş gelirken dcr imiş, gız osanmış. anasına babasına 
ou .._, "" 

dcr imiş inanmazlar ~mış. söna bir gün babası demiş ki gediyim de şunu bir diniyem 
~ . ~ . . 

ba~ıyim ar~asıra demiş. gız gctmiş dinemiş ki gene öyle. geri gelirken dinemiş gene 

1 O öyle diyor guş. nidek, s ata~ sava~ bir adı duyulmaz mclmekete göçe k gcdek burdan. 

gır~ gün mövta başı bekleyeccne. o günün ha~rinde yüklctnıi~ler göçü ne vasısa orda 

ha. burda ha, orda ha, burda ha susuz bi yere düşmü~ler, bir ki)ye varmışlar, 

susamışlar. o gapıyı iterler açılmaz ı m ış. susanmışlar bir su yok.·. bir gapıyı 
o ~ 

yitivcrnıi~lcr'-. .Jmiş gapı açılmış. içeri dı~ılmış ana, baba, bir gız. su içmişler. geri 

15 çıhıyol]ar ımı~, ana babaçıkıncı gız arkadan çıkıyornıu~, gapı gapanmı~. gız galmış ., '"' . . . 
içerde. anun aşağı baban yokarı kimse yok, ğapı yok, şe yok. gızı çıkartamamışlar, 

\.1 . • ' • . ' f 

herkcş çekmiş gelmiş. gı~ ~)rda galmış. ğız bakmış ki şorda bir hasda yatıyor. boğazının 
- ' V 

altı bir Litriyor. bir top dal var başında is cis kimse yo~. hrl bu benim gadcrimmiş 

çekeccm demiş. gız bunun başına oturuyor. eline dalı alıyor otuz dokuz gun bunu 
4 . • 

20 bckliySr. otuz dokuz gÜn bekleyinci gırkıncı güne ş~dinci girinci hemen gapı çalınıyır. 
' . 

aJlah rızası İÇİn bir sada~a verin diyır. ona diytr ki Çingen gızıymı~. gel diyıL şurda bir 

mövta var diyor. şunun sineğini goru diyor. ben dışan çıkıvcriyim diyr)r, biryeryüzünü 
~ . 

dünyayı görüyümde diyor. geri geliyim sana sadaka veriyim diyt>r. gız dışarı çıkıp . . 
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gelene gadara salıatı olmuş mövta canlanmış. ayık.Jy[u·, cin.geı1 .ğızın~'buluy~W~$tşında. , ' : .. · . . . . ," 

neys'C hu cingen ğızıynan cvlcniyor. o gendin in haşını heklcyeıı a~~<lV}lr~fzını cari ye 

dutuyollar ellerinin altına. vardı ha, geldi ha, vardı ha bir zuman yaşıyor bunlar, 
o v \.._, 0 

yaşıyıncı bu adam diyork~ne hen şehre gcdiyorum diyor ne ısmarlıyorsunuz diyor. şindi . . 

cingen gızı her şeyi ısmarlıyır. sen ne ısmarlıyon diye ona da soruyor. o da diyo ~ hana 

bir sabır hıçağıynan bir sabır daşı diyır, ısmarlıyınm diyor. oldu diyor. şehre gediyor. 
o 

30 bu cingen gızının isteğinin hepini alıyor. bunu unutuyor. hirez şeherden uza~ınca aldına 
· Cl V . ' 

düşüyor. aman bunu da irezil ctmiyem diyor. geri dönüyor adam. ona soruyor, buna 
.O V 

soruyor, dcrkenne birisi diyo kf hen de var amma bunda günuh var diyor, bu diyor . ~ . 

ha~ına gelenleri anlataca~ diyır. bıçağı eline alaca~ diyor. o daş diyor, anlatdı~ça daş 

dayanamaz olur pıt pıt pH çatlar diy6r. eni sonu da çatlar diyor. çatiayındi dat çatlar da 

35 hen çatlamam mı dcyi diyor. bıçağı diyor bağrına sohar ölür diyor. onu hen heklerim 
. V V 

diyor. tcmam alıyor, geliyor nnun iste&1ni veriyır\..oamma hu ğızın odasına giriy~)f 
'-' . 

saklanıy[n. ~indi bu ğı:l.ın bir ananın bir babanın biricik eviadı olduğunu aniaLıyor gız. 
f V ı...l o 

bu gu~un böyle dediğini anlaTıyor. ordan evi yükledip gczc gczc o krlye gelip su 
w 

ar~u·~~mne içeri su içmeye girinci gapanıp gıtiçerde galdığını ~mlaTıyır. otuz do~uz gün 

40 gır~ıncıya gireceği g{ın gapı çalınıyır. cingen ğızı sada~a istediğini anlatıyor. diyo~ına 

bir diyt)r yeryüzünü göri.iyüm göğyüzünü görüyüm de geliyi m diyencçc· cingen gızı 
o 

oturuyor o gircneçe diyor. mövta canlanıyır diyor. da~ pıtır pıtır ediy(n·. şindi diyor 

mövte canıandı diyor. bunlar garı goca oldu diyor. beni gapıya c~u·iye dutdular diyor. 

ben hırk uün g',ırk gece g' ırk oünüz ben bekledİm onun basını diyor. ~indi anlatı_ncı 
b • b • • b . '.ı: . "< 

45 ha~ındaı bitinci daş pat diyır. o dem de adam ardında dinelir, hıçaf!ı sokacak zaman dwş 
V V . ._ 1 

palladı dayanarnadı hen buna nasıl dayaniyim diyor. adam bileğenden dutuyor. 

hilcğcnJen dutuncu ğızı öldürmüyor. gızınan gendi cvleniy,;r, bir tor gallr c,;ağırıynJiar 

gatırın guynığuna bağlıyollar dngcn ğızını. bir de tcnckc bağlıyollar takır tak ır Lakır bir 
o . • • • •. 

iki de değnek vuruyollar gatırın g(Hi.ine. sürüyüb gcdiyor, daha g~diyor daha gcdiyor. 
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Anlatan: Sıdıka Bulanık (6X yaşında, okur yazar değil.) 

Derleme Yeıi: Kadirli 1 Vayvaylı 

1\ ili\ ll: rvı asa ı 

şindi bir ayıyinan dilki bir zamanında ar~adaş olmuşlar. neyse bunlar avlanıp 
-....J 

yeyip günü geçerkenne dcmi~ler ki bir gış hazırlığı görek. napa~ aydınlılar'ın 

mağaralara çökelik derisi guyuyollar, yağ guyuyollar. yağ guyuyollar gcdek onu çala!< 

bir başga yere saklıy{ı.k. gışın ycrik. öyle mi? temam. bir hımzan yağ çalıyollar~ 
. •· . 

5 götürüyollar, bir mağaraya sa~lıyollar. dilki de ekc ya. birez durdukdan keri dilki diy() 

ki bire ayı gardaşlı~ diyo bcnimJıvral hamileyidi diyor gcdiylm hele ncyimi1volınuş 

diyor. gct dilki gardaşlık diyo. dilki geliyır. hımzanın ağzını açıyor, yağın bir tiysini 
• \J 

yiyor, geri varıyor. nen olmu.~ dilki gardaşlık diyor. bir oğlum olmuş diyor. adını da 
Q v 1 o '-' 

başlamacık vurdum diyor. ya~a ha.~ladı ya. bir ay iki ay geçiyor gene neyse aradan. bire 
' ~ 

1 O diyor ayı garda~Jı~ benim garım hamikyiui diyor, giulm hc.lc neyim i~ olm u~ diyor. geL 
\,J 

diyor. geJiyır gene yağın hir tiysinin ortasını yiyor. geri gcliyır ne olmu~ dilki garda~lık 
\J • 

diy(>r. bir oğlum o]mu~ diyor. adını ne goydun diyor. orlalamacık diyor. ~indi gene bir 
~ . . 

zaman gcçiy()r diyokınc ayı gardaşlık benim garım hamilcyiui hi uaha giucyiın hele neyi 
. • 1 

olmuş. e gct dilki gardaşlı~ diyor. geliyır yağı yiyor, ğıvınyor yiyt)r. içine bir ti kül 

15 dolduruyor, ağzını gapadıyor. geri geliyor ne olmuş dilki gardaşlı~ diyor. biı:_,oğlum 

olmuş diyor. adını ne ğoydun diyor. gıvır yalamacık diybr. neyse bir zaman gcçiyGr . 
• 

di yollar kı bir hazırlığımız vardı di yollar aç galdık diyollar, gedek de yiyek bundan bir t1 . . 
diyollar. ayıynan dilki mağaraya geliyollar. dilki hınzanı ayının önüne ~uyuyor, sen aç ...., .... ..... 

diyor. sen aç, ben aç derken neyse ayı açıveriyo. kül gözüne popuruyor ayının. sen 
~ V U 

20 yedin. hen yedim, sen yedin hen yedim, ayıynan dilki gapışıyır. tZthi ayının gücü dilkiye 

yetiyır. dilki bir ckelik yapıy[H· orda. diyor~ına ayı gardaşlı~ diyor. gel diyır gedek 

ısıcağa ğuma yatak diyor. şe diyor yağyı yiyen diy[)l· pisler diy~r. l) zaman uiyor kimin 
' 

yediği belli olur diyt1r. temam diyor, ternam diyor. şindi gcliyollar. ayı üibi 'isıcağa 



gör diyor. gakıveriyor ki ayı, arkası berbat, sen yedin ben yedim, sen ycdin. gene . . 
gapışıyo bunlar şindi. vardı ha, geldi ha derken dilki bununslindcn boşanıyır. bir dar 

dcliğc gaçıyor, ayı da hızıynan varıyor, gaçıyor. ayı gısıkıyor orda. ayı orda .gısıkıyor. 
""' 

30 bağırınaya başlıyır, can gurtaran yok mu? beni ş6din çıhardın diyor. onlara kömür 
. t V 

sizlere ömür. 
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XVII 

Anlatan: Sıdıka Bulanık (6X yaşında, okur yaz~u· değil.) 

Derleme Y cıi: Kadirli 1 Vayvay lı 

Konu: Masal 

şindi hir var 'im ış, hir yoğ umuş. allah'ın günü dandan çoğ umuş. bir ğarının hir 
\J '-" ""' 

geçisi var lmış. garı geçiyi sağar ımış takanın üsdüne guyar ınuş. gece gelir dilki yer, 
V V 1 "-1 w 

gcx1cr imiş. südü içer imiş, garı bir gün beş gün derken bunu beklemiş, garı eline bir tan 
\,J \,; 

~dmı.~. gelmiş dilki ayağı atmış, içip nturuyo. vurduğu gimi guyruğunu düşürmüş. dilki 
V 

5 gaçmış dilkinin guyruğuna bir G de çiçek miçek püsgül d~mış şoraya bıra~mış. dilki 
\J 

gelir imiş. che guyrUI\ll ver. si.idümi.i ver de vcriyim dcr imiş. gelir imiş isder imiş 
\, '-' V \, 

südümü ver de vcriyim. hir incğc varmış, yo~ geçiye varmış. geçi gcçi dl.~miş. süt ver 

hana demiş. n6dicin demiş. garıya verip de guyruğumu alicim demiş. sen haa yaprak 
. ~ . 

verirsen demiş hen de saa süt veririm demiş. şindi ağaca varıyor diyorkine yaprak ver 
~ . 

10 diyor. ncdicTn diyor. geçiye vericim südünü alicim, garıya vericim, guyruğumu alıp 

gediciyim diy()r. diyorgına sen benim diyor dibimi sularsan diyor ben saa yaprak 
'-' . 

veririm diyır. zorladıyor suya. su su diyor. ne diyon diyor. şu ağacı sula diyor. sen 

diyor ondan keri benim başımda urum gızlarını oynadırsan diyor, ben de saa su veıiıim 
..... 

diyor. neyse n~dicin diyor işde ı1eyse ağacı sulayıclm, yaprak alıcTm, geçiye veıicTm, 
V 

15 geçiden süd alıcl'n1, ğarıya vcricim, garıdan ğuyruğumu alıp gedicTm diyor. diyor kı 
~ . 

urum gızları siz diyır ayağıma aya~gabı al da ondan keri oynayek diyollar. köşgere 

varıyor. köşger diyor, şu gızıarııLayağına hirer aya~ğahı ver ctiytlr. s~ n diyor gön getir 

de ayakğabı verelim diyor. neyse öküze varıyor. öküz öküz şu gönünü ver diyor. 
• 

nedicTn diyor, köşgere vericiyim diyor. ayali-gahı alıciyim, unım gızlarına gcydiıiciyim, 

20 urun1 ğızlarını suyun başında oynadic1m, suyu alıp, ağacı sulayıp, ağaçdan dal alıp 

geçiye vcriciyim. geçiden ondan geri süd"'"'alıp, ganya verictm, guyruğumu alıp 

gedkiyinı diyor. ~en haa saman ver de diyor gönUmU vcriyim diyır, samanlığa varıyor. 
\,., 



':;\. 
\ .. ~.,. 

' . .·:~·- ''i· ·<~. ·. ı"a,a·ı~\ 
.l\) ,, ':, 
•, ·:, .. ··;. 

samanı alıyor. öküzün gönüriü alıyır, gönü köşgere veriyır. köşg~rde.ı1''-:ayakğabı~;ı' 
~. : .. •. '·' :~·1:: • \ ... ··i·: .;:·~/ 

ayakgabıyı gızlara veriyır. gtzları oynatıyır. ondan SU alıyır, ağacı sul~ydr. ·aggçdari. . ·~ ·~··· 

25 yapra~ alıyır, yaprağı geçiye veriyır, geçiden süd~alıyır, südü ğarıya veriyır. 

guyruğunu alıp gcdiyor, dilki dağa gaçıyor. dağa gaçıyor. ben de gördüm üdii onu. 
o o V 
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XVIII 

Anlatan: Sıdıka Bulanık (oR yaşında, okur yazar değil.) 

Derleme Yeıi: Kadirli 1 Vayvayh 

Konu: Masal 

bir var ımış bir yoğ uinuş cvel zaman içinde halbır saman içinde cinler cirid 
\,.ı V v \._, 

oynarkan csgi hamam içinde deve dellahkan eşşek belher iken esgi han içinde. o yalan 
• \J • """ .... 

bu yalan gtlnnçaya vurdum palan, yedi yerinden çekiledim golan, bu da mı yalan? bir 

patışah var ımış. biriynen evlenmiş. ondan bir oğlu olmuş. ğarısı ölmüş. ondan keri 
\..., u '-' . 

5 ikinci ğarlyı almış. ikinci garı da bu oğlan ayrı durmuş. bir cv yapdırmış. o günün 

b ı . i ' ı \J • • • • • ı ll 1 

a uınL c guş uçurur aı~ımış, guş nerıye gonarsa onun gızını a ı anmış, guşu 

uçurn1uşlar, uçurmuşlar varır bir zibilin üsdüne gonar ımış. ara verirler gene uçururlar 
. - 'V IJ "" 

ıınış varır gene bir zibilin Usdline gonar ıınış. oglan d~miş hen bu zibili dcşiyim hahfy(m 
v ~ ~ 

ne var'! bir gün gece bunu deşiyır. hcç bi şey çı~mıyır. bir gaplımbağa çı~ıyır. getiriyır 

lO içerisine goyuyor. sediı·in altına. gendi de boyna devamlı işi gücü av avlar ımış. ava 
~ - ~ . 

g(xier imiş. bu peri ğızıymış. hu ordan çıkar ımış gabığının içinden oğlanın getirdiği v • ~ ~ 

guşları yemek yapar ınuş. killisi var ısa yıkar ımış, evini temizler hulaşığını yıkar ımış. 
\..t V 'v tv 

oğlanın geleceği zaman geri gabığına dıkılır lmış. oğlan bir gün beş gün, bir gün beş . '-' . 

gün allah bu neci diye bir gün bunu izliyem ba~iyim demiş. gızJtçmamış, birez 

15 durdukdan keri gelmiş. pısmı~ yani eve gelmiş şöyle bir yere pısmış, pısmış. hemen gız • . o . 

davuşu duyana gadar gabığa giriyırmış, gene geri oğlan yahalamış is misin cis misin 
0 V 

demiş. isim de cisim de insanoğluyum demiş. ondan keri eyi bu gabığına girme sennen 
v 

cvlt-ncK. cvlcneK amma ben gahığa girınczsem sır ımış y~mi onların sırıymı~. o gahık 
...., ""' ' 

dediği. ben buna girmezscm beni sana ileyik görmezler. seni ükllirürler, elinden alıllar. 
"""' 

20 neyse vardı ha geldi ha yo~, var yo~ dcrkenne oğlan bunun ~abığını gırmış, gınncı 

an~dı~ dcmi~kine üve annesi aman demiş şu oğlan nerde galdı'! evkncmedi de demiş. 

şunun evini bir ziyarat edtm de gellm. bahim demiş. analık gapıyı ~-:dmı~. buyur etmis 
ı.... ..., . .. . • . ..., -~ 

geliı~içcd. n turmuş amma analığın g(~zu gelinde galn11~.gclin dOndlikcc evin içinde pınl 
V 



pırıl pırıl şav~ı vururumuş gözellikden. neyse hoş beş 

25 bahrinde ikramı ney Tse ikramını almış. allısmarladık demiş. eve gelmiş.akşam olmuş, ""' . . '-' 

patışah .gelmiş, ne utdun hanım böyün deyince aman. ne utiyim, oğlanın yanına getdim 
\.J 

"' idi demiş, oğlan bir gelin almış demiş. o oğluna ileyik d~l. o geli~anca safia ileyik 

demiş gocasına patışaha. neyse şeytan arada ya, patışah ofiu akıl eylemiş. patışah veziri 
"""' ·v 

de almış yanına bir arkadaş daha almış oğlanın evine gezmeye getmiş, gezmeye varmış, . """ 
30 gapıyı çalmış, açmışlar. gelineağız hoş beş onJ1eş oğlan yo~ evde. ava getmiş. patışah 

. ~ 

da çalınmış nerdeyise hayvandan düşüyoimuş göreneçe. gayfe tütün keytjitün yemiş, 

içmişler, allısmarladık demiş, evine gelmiş. allah napak nedek? oğlunu çağıtdırmış bir . ' 
gün yanına. oğlum demiş, senden bir isteğem var demiş. bunu yaparsan bulursan 

o 

bulun, bulmazsan kellen cellaT malın yağma demiş. babası geline göz goyn1uş oğlunun 

35 gelinine gayn demişkine ben demiş bir çadır isderim senden demiş inne dikn1edik magas 
""" 

biçmedik bir goz ğabığının içinde demiş bir çadır isderim. dünyada ne gadar asger, 
'-'. V 

insan, canlı mahluk, mal, hal ne var ısa bunun altında gışhyicek, bir yanı da boş 
t V \.J 

galacak, cirid oynayan cirid oynayacek gene de boş galacak demiş. neyse allaısmarladık 
\J • 

demiş oğlan gelmiş amma hir dodak göğde bir dodak yerde yüzü azgın. padışahın oğlu 
• " v 

40 niye yüzüyün azgın dediyse seslenmemiş. padışahın oğluneye yüzün azgın dediyse 
v 

seslenmemiş, aman demiş üçünciide derdime derman mısın, yaran1a melam mısın 

demiş. padışahın oğlu derdine derman da olurum, yarana melham da olurum demiş. 
\.J 

şöyle demiş başındaı halı demiş. babam demiş böyle böyle dedi demiş. bulamazsan 
V 

kellen cellat malın yağma dedi bana demiş. öhö, ondan gol ay ne var de.miş o muyıdı 

45 hi yak ht~ri dl~mi~ t'anıyın sı~ıntısı dttıni~. Sl~n lwni \'ıiJ'"'ldığın y~~n· var d;·ıni~. boğuzına 

ğadar oraya kömülürsün yere demiş. gorkma demiş. ayağını demiş ğapılannın eşik . 
daşına demiş dayanır düşmen aşağı demiş. o zaman demiş gaynana gaynana diyi çağır 

V 

demiş onlar ses verir sana demiş. ne diyon derler demiş. güçelik gaynımın güçcük 

çadırını bana verin de, elini sündür aşşağıya demiş, oğlan varmış bu kelimeleri 

50 gullanmış. boğazına gadar kömülmüş, çağırmış. getirmiş güçcük çadırı eline vermişler 
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getirm~ş bunu almış babasının yanına getmiş. ôö babası çad~ri-·ğunlı4şkip'e,~;l1J mutlu 
\, "' ' :• -. ''\ <\ ~- ~~9 

ge ndinin dediğine daha fazla gel m iş. bir zaman geçmiş paÜş~h gelinin :.~Ç,,~;dasından 

duramıyır. gene oğlunu çağıtdırmış, oğlum demiş, senden demiş bir salkım üzüm 
. • ~ V 

isderim demiş. dünyadm cannı mahluğun hepisi yiyecek gopartdığın yerine bi daha 
\J 

55 bitecek yetecek yani gene de aynısı bir salkım üzüm öyle duracak. bunu buldun usa 
' • \..1 

buldun, bulmadın ısa kellen cellat malın yağma haydi allısmarladık demiş. gene eve 
'-' , 

gelıniş, gene yüzü azgın. e söyle padışahın oğlu derdin neci? söylemez. söyle padışahın 
V ~ 

oğlu söylemez. eni sonu söylüyor. aman derdime derman mısın, yarama melham mısın 

diyor. mesele böyle diyır. aman o muydu ğaygın diyır. patışahın oğlu ben demedim mi 
\..J 

60 sana ileyik görmezler. yakma bu gabığımı demedim mi diyır, get diyır oraya gene var 
• 

diyır lwni \'ıhanlığın yere diyır gene kömUHirsiin boğazına gadar diyor ğolunu sUndUr 
• V 

diyo. gaynana gaynana de diyor. onlar ses verir sana diyor. güçcük gaynımın güçcük 

bağından bir güçcUk salkım üzüm isdiyorum de diyor. olur diyor. gediyır oğlan oraya 
• '-' 1...1 

çığırıyır. buna üzümü veriyorlar, getiriyor babasına eletiyor patışaha. yiyor yiyor yiyor 

65 üzümün biteceği yok. gendinin dediğinden beş fazla. bundan da umudu kesiyır, babası 
• 

alıyır, geliyır. bir zaman geçiyır gene aradan. gene çığınyor, bu oğlunu. oğlum diyor. 

senden diyor anasından doğmuş bir bebek isderim ki diyor ben diyır arkadaşlannan 
V t 

diyır gapıdan vanr~an diyor. selam'-'aleyküm, aleyküm selam buyrun~Hurun diyecek 

yörüyecek diyor bebek isderim.- biziynen diyor hoş beş edecek diyor. gene geliyır bu 
'-J 

70 gene yüzü azgın neyse gene soruyor hanımı: ney patışahın oğlu derdin? mesele böyle 
, V 

hüylc hebek isdediler. ch onuan golay ne var diyor. gardaşımın ğarısı hamilcydi diyor. 

gel sen beni aldığın yere diyor. gene diyor, çığır diyor. golunu sUndür diyor. o bebeği 

verirler heralda yeni doğdu diyor. oğlan gediyor, çığınyor. üç gün olmuş bebek doğalı. 

bebeği almış geln1iş, eve ğomuş. babasını emmisini veziri ne var ıs~ birgaç arkadaşınan 
f 

75 buyurjtmiş babasını. atdan inmişler. gapıdan giriyırlarmış, selan~alcyküm, aleyküm 

selam deyi gendilerselam verince aleyküm selam buyrun oturun demiş. çocuk yörümüş. 
'-' ' 

hoş beş on beş etdikden keri çocuğa diyorlar ki sen nasılsın eyi misin diyor 
.......... 
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ı. 
ratışah. aman diyor biz çok eyiydik amn1a diyf)r senin gimi terbiyesiz diytlr bizL~r~il 

' • ı.., ·;···: .. , . ··.. .,;:i 

etdi diyır senin gimi irezil bizi irezil etdi diyor. sen de heç utanma y()~. mu, ıjeç arfanma 

80 yok mu diy~r. sen bir J~oca patışah olasın da diyor oğlunun avradına diyor. göz ğoyasın 
• . \.J 

diyor. çocuk bunu mars ediyır. heç seslenemiyırlar, atlanıp geri geliyırlar. ney ise bu . ~ ~ . 

çocuğu, bu üzümü, bu çadırı götürüyor, geri veriyır. bir zaman geçiyır gene padışah 

duramıyır. oğlunu isdediyır yanma. oğlum diyor. golunu bir top kendirinen hağlıyacam 
Q 

diyor. gırıhilirsen gıran ğırmazsan keJien cellat diyor olur haha diyor. oğluının golunu 

85 kendirinen eyice bağlıyor. oğlan gımıldatmadan kendir ufanıyor, tutuyor zencirinen 

hağlıyır. oğlan gımıldatmadan zcnciri ğınyor. umudu kcsiyır. oğlum diyor seni ne yener 

diyor. baba diyor beni başımın gılı yener diyor. başından bir saç çekiyorlar. bunun 

golunu bağlıy~r padışah. çckiyır kemeği yenmiyar ğıramıyor. haydın diy[n cellatlara, 

bunu götürün diyor, bunu kesin, ganlı köyneğini getirin diyor. cellatlar bunu alıyır, 

90 gcdiyır bir issız dağya çıuardıy{)r. aman diyırlar çok genç yazzı~ diyo!·Iar bunu 

kesmiyek diyollar. gözlerini oyak diyollar. cellatlar bunun gözünü oyuyör. diyo kı sağ 
~ . , 

gözi.iınü sağ cöbi.ime goyun diyor, sol gözümü de sol cöbüme goyun diyor. böyle 

yapıyırlar. şindi bu cellatlar bir köpek buluyolar, vuruyollar, gömleğini bunun ganına 

beliyırlar, pad1şahın önüne getiriyırlar, dostun dost olsun düşmanın ömrü bu adar ossun 
V 

95 diyöllar. ternam şindi oğlan orda yutadursun padışah düğün hazırlığı görüyor. padışah 

düğünü guruyor gırk gece gırk günüz düğün çalacak, oğluının avradını alacak hanımını. 
• • ' V • 

neyse bir top güverçin geliyır gonuyor oğlan da avçı ya guş dilinden bilir imiş., vay vay 
""' 

diyır şu da güzel bir delianlıymış diyor şindi biz uçuncu diyor ganatlarımız dökülür 
...... 

buraya çırpını:n~ diyor, sağ gözünü yerinegoysa diyo tüyümi.izü hulsa da diyor çalsa 

ı 00 esgikinden eyi görür diyor. sol gözünü de goysa diyor onu da çalsa o da daha iyi görür 

• ~ w " • • 
dıyor. allah şunlar uçayıdı alJah şunlar uçayıdı derken giiverçınler çırpınıp uçuyor bu 

elinin dışını anya anya bir ğanat buluyor. şindi ararkan bir tüy buluyor. şindicik sağ 
• 

gözünü goyuyor yerine. ya allah ya hismillah diyor çalıveriyor ki ne esgikinden eyi 
• 

görüyor. sol gözünü de guytıyor yerine onu da çahyor ya allah ya bismillah o da 



' . . 

ı 05 görüyor. ne u tim padışah düğünü çalıyır. bunun burası gır~ güf1, gidiyor bi(ü{~hnın 

gılıç yapan usdanın yanına işçi duruyor onun orda çalışırkan m-alışırkan bu .dllğünün 
~ . . 

sonu geliyır gayn. diyorkıne sana diyor oğlum diyor düğüne giden mi diyor. padışah 
• 

düğün çalıyır diyor. birez haşlık vcriyim gidersen gıh diyır. yok diyor. hen düğüne 
' . 

geLmem de diyo hana bir gıl ıç yap usd am diyor. gıldan ince gılıçdan keskin ~öyle ğı lı 
w v 

ı 1 O yülüyccck h ir ğılıç yap diyor. olur yavrum yapiyim diyor. usdası buna bir ğılıç yapıyor. 

buralar sana arnanat diyor gediyır düğüne. gediyır şindi esgiden cirid oynarlar ımış 
v 

ciridc çıkıyır bunlar. oğlan usdasını da düldül derler imiş goşu atına evveli. goşu . '-' 

atıynan cirid oynuyorlar usdasının goşu atına biniyır amma şöyle geriden geriden 
'-' 

i7Jiyor. aralı ciı·ide çıhıyır oğlan bir dal tumuyar yani giriyor ciride vurduğuynan 
V 

1 15 analığın başını kesiyır, gaçıyor aman öldüyse padışahım bi daha evienicin diyollar. şindi 

onu şediyollar hadı sen de ciride çık diyollar. sıra patışaha geliyır. padışah da ciride . 
çıkıyor. oğlan izler imiş bakıyor hahası da geliyor oğlan bir dalıyır babasının da gafasını . ~ . 
vurup düşürüyor. diyokine gelin öldürek diyorlar patışahımızı öldürdü diyor. insanı 

o 

söylediniz ıni asanız söyletıneden mi keseniz diyır. hay hay söyledek diyo beni 

120 söyledin de ondan keri US111 diyor. neyse babasının etdiği haliselerin hepisini anladıyar 
\J 

topluma. ha ho h4 etmissin diyollar, padışahın sarayına oğlanı oturuyollar gafasına 

galpa~ derleıJmiş o zaman onu geydiriyoll~r, gelini getiriyollar oğlana, onlar öyle 

n1ırazına ermiş sende böyle ınınızına er. 
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XIX 

Anlatan: Sıdıka Bulanık (68 yaşında, okur yazar değil.) 

Derleme Yeri: Kadirli 1 Vayvaylı 

Konu: Ağıt 

admuya vardım ıdı 
'-J 

vay yavrımın guşları 

acep hafia gösdcrir mi? 

~u Usdünün ,·a vı~ları 

acep hana gösdcıir mi? 

üsdündeki ça vışları 

adanıya vardımJdı 

tirarn petler datlı öter 

gücücUkden as ger etdim 
'-

yavrım gouşunda yatar """ . 

gücücekden asger etdim 
'-' 

• o d guzum gouşun a yatar. 
v 

geldin mi ı.Jurdu dayısı 

olduk dahasıı1 ayısı 
• ':'> ""' 

gızlarıma gıran girsin 

oğlum hepinin cyisi 

gızlanma gıran girsin 

oğlum hepinin eyisi 

130 



20 

25 

30 

35 

tarlalarda otlar yoldum 

ayak yalın başı m gahak 
• • 

allah sahınnı versin 

uzun gece olmaz sabah 

allah sahınnı versin 

uzun gece olmaz sabah 

gadanallım cennet hacım 
\J 

urdum başın1a başıma 

beni guzuma götürsün 

gurban olurum eşine 
\.# . 

beni guzuma gi)t iirslin 

g• urhan olurum ~sine 
I...J ~ 

gadanallım müzcn gelin 
\J 

göıümceni vcnnem ele 

ev dolusu sclem saldı 

• f ı onun gus·uruna ga ma 

ev dolusu seleın saldı 

onun gusuruna galma 

bir garının hir oğluymu~, sekiz tane gızı var i'mış. bu duyduğunuz meselc belki de 
. '-' 

duydun mu bunu'! adana yenice bir scher olmuş. şindi gediklik okulu dcrler imiş o ' v . . \J • o -......; . 

zamanlar, o~ula vermiş; esgidcn sıtma olur_umuş. sivrisinek oluı01muş. oğlanı bir 

40 sıtma ya~alamış bir habar gelmişkine oğlun sıtma dutdu, çou hasda yetişesin. bir 

arahacı var ımış. eşTe ğonşu beni götür şu oğluma dediysc ben Ol döğdürüyom amelye ......., 

götürücüyüm, su götürücüyüm, götürn1en1iş. gadın ayak yalın başın gaba~ düşmüş 

yola, adana'ya varmış ki sen sağol, yavnnjildü diyi almış bu türküyü söylemiş. 
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xx 
Anlatan: Sıdıka Bulanık (oX yaşında, okur yazar değil.) 

LJerkme Yeri: KaJirli 1 Vayvaylı 

Konu: Ağıt 

gapıda gara lök oturur 
\..1 

sayısız altın göti.irür 

kak ana mezerc gcdck 
·~ 
gelinler akl ın yitirir 

\,.,..~, 

kak ruıa mezcre gcdck 
• • ..._, 
gelinler aklın yitirir 

\.J. 

evimiz gonar kcliye 

beserek bağlar yalı ya 

bakdım kı emmim aliye . . ""' 
aslruılannı deyip g~lir 

bakdm kı cmınim aliye 
• 

aslruılanm deyip gelir 

elleri vili vili~li 

ineinmesi. beril başlı 

bak gardaşın gelinine . 
gövel ördek yöri.iyüşlü 

\..J 

bak gardaşı.-. gelinine 
• 

gövel ördek yörüyüşlü 
\......1 

132 
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25 

30 

35 

eliminen suyun guydum 

ben de bu düı~yaya doydum 

bundan gardaş gurtulur mu? 

dokuz ğurşunun u saydım 
• 

bundan ğarduş gurtulur mu? 

dokuz gurşununu saydım 
• 

siziii osman bizim osman 
V \...1 

o da aslan bu da aslan 

b~dım duşman zor geliyır 

ya.~lan babam oğlu yaslan 
'-' 

b4dım duşman zor geliyır 

yaslan babam oğlu yaslan 
\.J 

sizin bebeK bizim bebeK 

haralda pasiandı tabak 

bizim beglcr gavg ediyor 
\...# 

dördünün de başı ğabak 

bizim begler gavg ediyor 

dördünün de başı gahak . 

ı 3 3 



134 

XXI 

Anlatan: Sıdıka Bulanık (6X ya~ınua, okur yazar değil.) 

Derleme Yeri: Kadirli 1 Vayvaylı 

Konu: Masal 

eveiden bir dev oğlu var ~mış. devler demiş ki annesi ille Tczzeyin gızıynan 
\...1 \...1 

evlendirecek seni demiş. oğlan demiş ki dezzemin gızını alınam demiş. dezzemin gızını 

alınam demiş. oğlan küsmüş di yar türk melnıeketine geçmiş. şindi bir çoban garısı var 
"""" 

~mış. günde sığıra geder~miş. nağara yani sığır dutmaya. bu bir tushağa düşeı:Jmiş 

5 arkasına kiinde che beni cver, che beni ever, che beni evertıkır tıkır tusbağa geller imi~ 
' t • V 

garı ayağıynan atdırıverirmiş, senin derdin neci tusbağa der imiş. yarin gan genegeder 
. . ~ . u 

imiş sığıra gene tusbağa düşer imiş arTına ebc beni ever, ebe beni ever. gene ayağıynan 
'\J 

yitdirmiş. garı bir gün beş gün derken garı nsanmış demiş ki oğlum demiş sen bir 

tusbağasın demiş, ben bir çobanım demiş sen kimin gızını isdiyon? bize kim ğız verir 

lO demiş. che demiş oğlun oluyum ben demiş. ben şu parşındaı padışahın gızını isdiyorum 
~ V 

demiş. e oğlum hen düürçi.i geLmesini bilmem demiş. hetl bilim sanKı gız verirler mi? 
\...1 • 

verirler ebe. get onların gapısını çal, orda köş var köşge otur demiş.garı bunun 

şeyinden geçetnemiş getmiş. padışahın ğapısını çalnuş. varnuş üç köşkleri olur umuş 
....., """ 

onların, bir sactakacı biri misafır biri de düi.irçü köşkü olur ~muş. bu şindi varmış 
• \..J """ 

15 sactakacı köşküne oturmuş garı. şufia bir sadaka verin demişler, bir sadaka vermişler. 
' . . 

garı gelmiş getmiş, yarın gene tusbağaardına düşmüş, n6tdin ebe demiş. oğlum böyle 

vardım köşge oturdum bir sadaka verdiler geldim getdim benri yanına demiş. ebe öbür 
• 

köşge otur demiş. bir gün gene getmiş ğarı gene vctrmış, bunca da misafir köşgüne 

OtUffi1UŞ. aşam Olmuş getmiş ganya ne diyi geldin n~dicin diye SOran olmamış. aşam 
V v ~ 

20 olmuş garı gelmiş. getmiş beri yana. nlıdin oğlum demiş şe ebc demiş. valhı oğlum 
V 

böyle böyle oturdum valat gcçdi demiş hi diyen olmadı ne diyi geldin diyen olmadı. ha 
' . V V 

misafir köşgüne oturmussun demiş. bir iki gun geçdikden keri c be gene get deyi 

yavlafiTlJ~. bu vm·nuş d@n;U kö~gUnc otunnuş. ııudışah d~miş ki gnı·ın1 ne diyi geldin 
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,, .. ~;.~· ":~~:::~~~<; l 
demiş? allah'ın emri demiş hen oğluma gızına düürçü geldin{dch11f' iyi;'Ct9hü.~;sen bir 

v \...1 > . :· ·· .. ·:·.···:.·;:;.,~.:·~tj/' 
çobansın demiş biz bir patı~ahı~ demiş. allah'ın ~mri diyince verilmemek ~)lmaz sm ma 

demiş dediğinizi yapabilir misin demiş. oğluna danışiyim de demiş. yaparsa yapar 

demiş. d~diğimi yapars~\ ben de allah'ın emri ğızımı veririm demiş. yaparsa yapar .._, 

demiş. garı eve gelmiş. oğlan sormuş n6tdin ebe demiş. böyle böyle dedi benim 

dediğimi yapabilirsen verdim gızımı allah'ın emri dedi demiş. ı, ebe sormadın mı isteği 
V O 

30 neymiş demedin mi? şimdi isteğenf sormuş. demiş ki sabaha gadara demiş guş 
o 

tüyünden deıniş şu evimin garşısına bir bina yapTırırsa demiş oldu demiş. bunnar 

sırlıyi'mış hemen ş~diy6r iki gıl vaumış () ğılları birbirine çalıveriyor. !lpr~ arap geliy<.~r 

diyor ki şu padışahın evinin garşısına diy(1r ğuş tüyünden diybr bir diyor ev yapacanız 
Q \,J 

ki diyor görülmemiş daha diyor. tamam diyorlar. sabaha gadar ev yapılıyor, hazır 

35 oluyör. varıyor gan . bahıyırlar geliyor kı o gendinin dediğinden daha hevesli. ternam 
V t 

hazırlığını görsün düğününü çalsın. hazırlığını görüyor bu düğününü çalıyor şimdi 

ı.:alınaya ha~lıyır. \'alıyır Vl'lh~ısıl kelTim evlcniyı!·Jar. aynı onun da ~.aplumhağa ğımı 

gabuğu var ınuş. diyo kı palli~ahın gızı ş1 diy[)r sen diyor bunun içine girme diyÖr. v • . . o \J 

dışarda dur diy(~r. diy<.~rkinc ben girmezsem diyor olmaz diyır. sen yakarım diy()r sen 
o • 

40 bunu yaharsan diyor beni göremen diy[)r. ben uçar gederim bir güverçin olurum 
1/ V . ._, 

melınekct nereyese diyor yalan yapma oraya saklıyor buraya saklıytH", O bizim sırımız . ' 

diy(~r ya~ma diyorsa da bir gün oğlan gayfeye gediyır. padışahın gızı bunu şeyini atıyor 

gaplumhağasını y4ıyor. gayfcde golJusunu gayfede duyuyor. hemen bir güverçin 
\.1 

oluyor, geliyor pencereye ğonuyor. vili vili vili ediyor. uçup ğoyup gediyor. yalınız 
o " 

45 diyor bir demirden ayakğabı yapdıı·ın diyor, bir de demirden eline asa yapdıı·ın diyor 
• o 

hunlar csgimcye durdu mu diyor hcni bulursun diyor anya anya diyor yoksa bulaman 
• 

diyt;r. a1. zaman uz zaman hir demirden aya~ğabı yapdırıyor, bir demirden asa 

yapdınyor padişahın gızı cl cl el aramaya başlıyor orda arıyıp burlla anyıp neyse türk 
o 

toprağına çıhıyer. çıhıncı öyle bir bahıyor bir gümüş Tepe var başında bir delianlı 
.., " " . """ 

50 oğlan var. yanında bir ırbık var elinde. yaklaşıyor. şöyle ycşinc de benzcdiyır. . '-' ' 



gümüş depede oturan yiğit 

gümüş ırbık gütüren yiğit diyÖr 
V • 

yarimi gördün mü? 

yoğ usa sen misin? 
V 

~~~~\,_ 
'~ fj!3 6 

55 diyor. yok hacı yok diyor. şo irelki diyor elmas depeye get diy(~r. gaç günde varıyır . ' 

60 

65 

elmas depeye varıyır. orda da deliganlı oturuyor. elinde bir ırhı~. varıyo! şöyle 
1 

yaklaşıyor. 

elmas depcdc oturan yiğit 

clmas ırhık gütüren yiğit diyor 
...... . 

yfui.mi gördün mü? · 

yoğ usa sen misin? diyor. 
V' 

y'l)~ hacı yo~ diyor. altın depeye get diybr. ğaç günde vanyorsa gene altın depeye 

1 
• b d' ~ varıyır. aynı yeşıne enzc · ıyor. 

altın depede oturan yiğit 

altın ırbık götüren yiğit diyor 
'-.J • 

yanmi gördün mü? 

yoğ usa sen misin? diy6r. 
\..1 

y"ök yök diyor. yariyin yerini söyleyem mi diyor. şo yazıda diyor bir tütün tütüyor ya . ' 

diyır, onlar dev diyır dtığ{ınu çalınıyır dezzesinin gızını diyl)r alıyollar. ona, eskiki 

70 almadığını diyor. an1nul diyor, seni yerler diyor. şindi ğız sad~acı donundu gediyör 

düğün çalınıyor. vardı ha murdu ha derkennek oğlan görüyor bunu. oğlan görüyor 

diyorkına nidek seni diyor, öldürürler, yerler diyÖr seni. anama bir yavlarayım bahayim . , ~ 

diyor. sen burda dur diyor. ana, i~te işini gücünü dutar, hulaşığını yur, Ilialına bahar. 
. V 

bir türk çocuğu tezmiş, gızı gelmiŞ şunu gapımıza duıma alak diyek, hahıyım ne diyici'! 
• y 

75 anasına. anası diyo kı getir hahayım oğlum diyor. amma gardaşlarıyın elinden diyor 
' V 

gurtarıbilirsen diyor. yedi sekiz ğardat,ımış bunlar. herbirinde yedi başsiurmuş. gadın 

bunu bir süplirge ediyır gapının ardına goyuyor. geliyırhır şin1di. ahşmn oluyor yeyip 
" \..1 
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içip derkennek o diyor ki ana bir insan eti gohuyor. o diyor birjnsanoğlu. etCgohuyor 
" ' . . V 

ana bir insanoğlu gohuyor, yok yavrum yok. yok yavrum, yok yavrüm ö. gun~ öyle " . . . . .. 

so savuşturuyor yarın oluyor gene geliyıllar aşama. o gGn de bir yorgan innesi ediyor. 
"" 

yahusına sohuyor ğadın. ana bir insan eti gokuyor ana bir insan eti ğokuyor7 insanoğlu V V ~ 1 ~ ' 

var bu evde dediyse yok yavrum yok yavrum yok yavrum. o ghn de savışTınyır. 
J • • 

(gaynanana caz garısı) şindi diyorkına gıza: nasıl gaçarık sennen diyor. ben gerdeğe 
o. 

gireıim diyor. dezzemin gızını öldürUrUm diyor birer hayvana biner gaçarı~ diyor. gece 

85 diyor o zaman gaçarık anca gurtuluruk diyt)r. şimdi bu yarın oluyor. gene gediyır 
' • . o 

oğlanlar yedi başlı devler ava gcdiyor aşam oluyor eve geliyollar gene diyorlar ana bir 

insan eti kokuyor bir insan eti kokuyor. insanoğlu var burda seni yerik diyorlar. garıyı 
.... • ' 'oJ • • 

çeviriyıllar. umudu kesiyır. gan inneyi çıkardı veriyor. orta yere goyuyor. diyorkine bir 
• o 

mcmcmdcn cmdiğiniz kan olsun bir mememdcn cnu.iiğiniz iri n olsun bunu yerseniz 
u • w "' ""' '-' 

lJO diyur hu diyor L~zmi~ gdıııi~ diyur. ~limizin allında bir yuıuu~ u~agı diyor. hakgımı 
. \J • 

h ı I ' d. ' . - . d. 1 1 b h d. 1 
• I /k- 11 a a etmem ıyor. yenuyecenız ıyor. e e a ınmış ıyor ışte yav arıyor anası. pe ·a a 

~ V V 

yemiyek diyorlar. şindi bunlar dtİğün bitiyor gerdeğe giriyor. gerdeğe girincT gelini 
o 

öldürüyor oğlan. hemen birer hayvan çekiyır fpza diyo kı haydı. biniyorlar bunlar 
~ r 

gaçıyır.sabaha gadarnereye dutdurubiliyollarsa sabahınan bahıyorlar ki gız ölmüş oğlan 
V V 

95 heç yo~. bunlar üç bacıy1mış güçelik dezzesi diyo ~ı yüz yayındtıyi'ml~ hayvana biniyor 

ben gediyim bultyım onları öldürüyüm diyor. bunların ardına düşüyor. nerde ha şorda 
V . 

ha şurda ha derken. diyo kı gıza geri dön de bak bahıyım diyor heç bir gelen giden bir 
• . t V 

şey var mı diyor. gız geri deneyiveriyor ki bir gara duman hir tozu dumana bl şey 
'-' 

gcliyır valiaha böyle böyle bir ğara duman geliyır diyor. toz duman diy[lr. ha o bi:,dyiler 

ı 00 diy(;l'. ş indi oğlan gızı bir pufiar ediyor. hayvanlan başına çalı yapıyor zıncır tiken. 

gendi hir su tası oluyor. gdiyır unyır, any"ir bir is ds görmüyor. o punnrdnn ~ırtı geri 

dönüyor. nTJtdin diyor. hüyk höyle bir pufıar gördüm. bir tasınan başğa hLşey 

görmedim, diyor. ha diyor temam diyor onlar ldı o diyor. şindi iki yüz yaşında bir 
. ........, 

dezzcsi var ımış o biniyor hayvana, o zorladıyor, onlar ordan zorlarlıyor onlar gaçmaya 
'-
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105 devam cdiyır. nereye dutdurubildiysc eliyorkine geri dön de birdeğnc bahıyım gene bir 
. '1 .. 

gelen geden olur mu? abov diyor vallahi bir gelen var ki bir toz dumar_ı var ki buna ne 

mutlu ona diy6r. hemen iniveriyor. oraya gızı bir turp ediyor şalgamınan. gendi bir 
u 

çı~rı~ eğliyor, baş~na geçiyor. hayvanhu·ı bir ağılvediyor. turp da var şalgaın da var deyi 

çıkrığı gıvradıyır. bu dev gansı geliyır. bahçacı bahçacı ondan keri iki atlı gürdün mü? 

110 burdan geldi geçTi mi heç diyor. hcç seslenmiyor. turp da var, şalğam da var, turp da 

var şalğam da var diye bir ha çıkrığı fpvradıyır. çığırıyor, çığırıyor, çığırıyor. umudu 

kesiyor. o da dönüyor geri geliy<.)r. anası soruyor ni etdin diyor. böyle böyle bir 

bahçacıya ıras geldim diyor ondan ağrı kimseyi göremedim diyor. ha o hahçacıydı. 
\, 

anası diyor ki bunca da ben gcderim, diyor. anası ütlanıyor düşüyor arkasına. onlar 
~ ~ . 

ı 15 ordan gaçıyor, onlar devam cdiyır arkasından. gene diyo kı gıza geri dön hak bahayım 
• • • \1 

diyor hiç hişey var mı arkada diyor. aman diyor ne diyÖr bir hamaza benzer bi şey 
. • d ~ 

geliyo kı diyo ne mutlu hepisine diyor. hemen iniveriyor oraya. ğızı bir gavak ediyor. 
"' . 

hayvanları bir tiken ediyor dört gırağına. gendi bir gara yılan oluyor yokardan aşşağı 
\.J o v • 

dohınıyor. ğafasını aşşağı dibine ğoyuyor. öteden geliyır anası amma hT dczzen geldi 
'-' 

120 hikmL·di ilıeği d~zzcn gl·ldi hill'nwdi diyor. hen de bl~~ yü1. ya~ındayL'm diyor. hl~ll 
Q . o 

bilmez miyim seni diyır. şimdi seni nasıl öldürüyüm diyır. anam diyır ha~lısın diyor. 

öldürmeye öldürücün diybr, gel şu ağzıyın içindei dilden bir öpeyim de Jiy6r ondan 
""' 

keri beni öldür diyor. hah diyor, garı dilini çıkardıveriyor, yılan bunu dilinden 
f 

sohuveriyır, garı oraya devriliP ülüyor. onlara kömür sizlere ömür. 
y \.....1 
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Aıılataıı: Sıuıka Bulanık (hX ya~ınua, okur yazi.u· değil.) 

Derleme Y cıi: Kadirli 1 Vayvay lı 

Konu: Efsane 
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., 

bir ağa var ımış. bu hasan da bir öğsüz oğlan ımış. bunun devamlı goyununu 
V '-' v 

güder imiş. zaman geliyor zuhur geliyôr. ondan keri hu ağ~ısı diyor kı hen hac'a 
v · O 0 

gcdiciyim, diyor ağası hac'a gediyÖr. bir gün abılası köyte yapıyır. hasan diyır ağan 

olsa diyır köytcyi .çok severdi diyor. yerdi şindi diy6r. abla diyf>r guy da ben 

5 götürüyüm geliyim diy6r. sen diyor nerde bulucun diyor hacdaı adanll diyor. sen ...... 

n~dicin diyor. bir çıfınlıya~ şorda yer gelir diyÖr. yer çapıtı da bir yere atar diy~r. hac'a 

götüri.irsc diy~r ağanın diyor ş'cyindcn çantasından çı~ar diy{)f. neyse götürüyor. netdin 

hasan diyor. götürdüm vcnJim gcldiın diyor bir dakganın içinde. hccaz'a gedip geliyır. 
g ' • \,j 

hasan cri~miş geri geliyır ~indicik. ağanın ziyaratımı geliyırlar. ağa diyor~ına azı!< çapıdı 
o 

10 çıkıyor valizinin içinden. ağa diyor kı beni ziyarat eylemen hasan'ı ziyarat edin . "'"' . '-' """" 

açıklıyor, diyor o henden üsde diyor. öyle deyince hasan'ın canı sıkılıyor, küsüyor, 
' V • 

Çthıyor ordan. diyorkına benim diyor börkümü nerde bulursaniZ hen ordayım diy6r. O 
V V ' 

beri savnın'un kenarına gcliyır orda gayıb oluyor. bunun börküni.i orda buluyorlar 
~ o 

orıya bir gözel gubba yapdırıyorlar. guhhe derler imiş bir göze yere işTe hir gapısı var 
o \.J 

15 şurda öfii.inde bir penceresi var. içinde mezarı var. içi taktah oraya gederik, zikir 
' 

yaparık, namaz gılarık, allahımıza yavlarınk. adak ad(yanlar gcder keser, yemieyecek 
' . . . 

eder, ye~irir. işte bu gadarlığını biliyom. 



XXIII 

Anlatan: Sıdıka Bulanık (68 yaşında, okur yazar değil.) 

Derleme Yeri: Kadirli 1 Vayvaylı 

Kon u: Efsane 

şindi bunlar bir g'ız oğlan ımış, öksüz g' almışlar. analıkları demişkine şu çulu 
~ . . 

götürün yıkan ıslün demiş. ellerine bir çul vermiş. çulu götürmüş suya ıslamışlar. . . 

Usdünün dQşınt azırak atmışlar. çul boşanmış ordan suya akmış, getmiş. geri yıkamaya 
1 . . • • 

varınışlar ıınış, çul yok. geri gelmiş annelerine demişler ki böyle böyle çul getmiş 
~ ' . 

5 demişler, çulu bulacTıfiız, çulu bulamazsanız sizi keserim demiş. ğorkularından şimdi 
• 

suyun aralarına çıkmışlar. o bir tarafda arar ımış o bir tarafda arar ımış. aynısı dine . '-' ~ 

bunun öterkenne sizin oralm·da olur mu olma mı bilmem, bizim buralarda bu dağlı dereli 
v 

yerlerde öter akseri. yüsüf dcr, hü der. çulu m ulu buldun mü der. yok der o da böyle 
• • 

öter işTe hu. 



XXIV 

Anlatan: Sıdıka Bulanık (6S yaşında~ okur yazar değil.) 

Derleme Yeri: Kadirli/ Vayvaylı 

Konu: Efsane 

ı 4 ı 

şindi müslüman'ın az olduğu zaman gavınn çok olduğu zaman bir tak yonus var 
. u • • ""' 

-.1 

ımış. tak yonus hasf:p gösdcrirmiş ti.irklerekine hen allah'ım hana tapacanız der imiş. . ""' 
w 

tiirkkr bunun allah olmadığını bilir imi~ anuna az gelir imi~ gorkarlar ıını~. bunlara 
\J . \..,1 V f \....J 

çağırır arada bir ders verir:__, imiş, bunu yapacanız. son zamana gelmiş demiş bunu 

5 yaparsanız yapanız yapmazsatuz demiş kellenizi keserim, hen allah'un hana tapacanız 

benim dediğimi dutacanız demiş. anca pencereden bir kedi sıçınyıvcrmiş. ta~ yonus'un 

üsdüne düşüncü titireyivermiş ta~} yonus. bunca ta~ yonus'a demişler ki müslümanlar, 

sen allah deelsin demişler. neden? kedi sıçıradı üsdüne düşüncü titiredin. sen allah olsan 
~ . V 

;dı o kedinin geldiğini bilirdin, gorkmazdın. sen allah deelsin demişler. ben onu bunu 
' v '-' 

10 bilmem dediğimi yapın yohusa filan gün kelleniz kesilici demiş. bunlar şindi altı ar~adaş 
~ v 

olmuşlar. riidek? gaçak jccc. bunlar gece oluncu yola çıkmışlar. bunların hep adı var . . . 
amma hilemiyom. yemliha, semliha, sema, süreyya, necla. işTe bu isim yedi sekiz ad 

1...1 

mı ncci bunlar? bunu saymak çok scvap amma hilemiyırım. bunlar şeyde nluyor bu 
' V 

afşın\Ja. o gederkenne bir çobana ıras gcliyırlar selam aJeyküm , aleyküm selam 
'-1 o 

15 çobandan da ğor~uyorlar. o da gavir olur da diy611ar. arkadaş diyor çoban, nereye 

gcdiyÖnuz diyor. valiaha nereye gedek mesele böyle, tak yonus'un elinden gaçıyok bizi 
• • 

kesecek oldu, hen allah'ını diye bana tapacanız diyor. gavire tapılır mı? diyor ki arkadaş 
~ . 

tamam diyor. beni de yoldaş cdeniz mi diyır. diyinci, sen goyunu ncdicTn diyorlar. siz 
-..,/ 

goyunu gaygctmen diyor. ben bir duva ediyim diyor, siz de anlin deyin diyor, ondan 

20 kcri gedcrik diyor. şindi gözUnüzü yumun diyor. bir duva ediyor. gözlerini ~ıçıyorlar kı 
• 

goyun daşa kesmiş, af ş ın 'da bu sıra sıra yatıyor bu daşlar goyun gimi aynen. su yoğ 
'-' 

umuş orda da, değneği yazıya vuruyor çoban. ordan da bir su ç*ıyır. çoban pufiarı 

diyollur. ~indi afşınlı'nın camisi var başında. onlar gaçıyır bunun kUpeği var ımış 
V 



çobanın. yedi gardaş oluyor bunlar şimdi. çoban diyorkına köpeğe diyqrlai::kı:._;brtmıl 
. • ; ' ()> -~., ... :. . . • \.J 

25 imiş adı köpeğin. sen gelme diy()rlar. sen üren bizi buldurun diyorlar. bu dile geliyır 
o 

söylüyor söz size diyor ürmem diybr tamam öyleyse sen de düş diyorlar. bu yedi 
o 

ğarda~ oluyor, şimdi bunun hepinin adını sayma~ cyi ama hilcmiyırım. ğaı;ıyırlar çoban 
! \.oJ 

diyor kı hen eyi hir mağara biliyorum diyor. o mağaraya gcdek hcç kimse bulamaz 
o • . 

diyor. gcdiyır bunlar şimdi emirli'nin ordu cshabü'l-kcf diyorlar. ben bua geLdim. bir 
o """ 

30 mağara var. altı çinka daş. o m ağaraya vanyırlar. bunlar yatıyor. şi ndi yatdığı yer şöyle . 
yatmış ağzı yokarı. bu galçanın olduğu yer oyulmuş. topuk olduğu yer oyulmuş. 

. • \...J • \J 

gafanın olduğu yer oyulmuş. dirsekleıin olduğu yer oyulmuş, yata yata orda. gaç sene 
u ' '-' 

yatıklarsa. ordan örümcek örümlüyo h unun sinamasını da çevirdiler ya. arıyıllar arıyıllar 
• 

) 

bulanuyollar, kimi diyor ki bunu şu eshabü'l-kefde oluk diyorlar. tersus'un orda. kimi 
• u 

35 diyor yokarda amma yatması yoharda ben gördüm yatdıkları yeri. neyse ayıkıyor 
• 1) • • 

bunlar. Uç yüz gırk dokuz sene yatmışlur orda, Üşamdan yatdık kunı ayıkıyor ya . . , . . . 
resuluilah bunları düşmanın~linden goruyor. ycmliha'ya diyorlar acı~mıssı~ gel de 

ekn1ck getir diyollar. amma bu şeyi tersus'a yoruyorlar. orda yatmış yatağı ordu amma 

tersus'dan ~a~mış gatmış diyorlar ordan batmış sonra heralda tersus'dan çı~ıyorlar. 

40 tersus'da yatıyollar tersus'a geliyır, parayı atıyır ekmeği alıyır ki para de tak yonus'un 
. . 

parası. üç yüz gır~ do~uz senelik oluyor para de ta~ yonus'un parası. üç yüz gır!< 

dokuz senelik oluyor. diyo ki siz diyor hazine mi buldunuz? nerden galma bu para . 
diyor. nceisiniz diyor. bu para diyor gaçıncı yılın tak yonus'un parası bu diyor. adama 

• 
bakıyor sakallanmış, saçlanmış. biz diyor aşam geldik yatdı ıdık acıkmıssık ekmek 

• • V • • • 

45 diye geldik diyor. hayır diyor ben sizi dutukluyorum diyor, biz de gedek halkınan 
• 

barahar diyor. arkadaşlarınızı da görek diyır. yemliha düşüyor. bunlar da halkı toplumu 
• • 

arkasına düşüyor adamlar yani. ~öyle hirez yaklaşıncı diyorkıne arkachışlar helki gorhar 
• . . • ' • V 

diyor. hen variyim de diyor. diyim işte sizi görmeye geliyıllar diyim diyor. olur 

diyorlar. oraya dineliyorlar. bu vanyır yemliha. valiaha diyor kı böyle böyle olmuş, bu 

50 gadar yatdığımız diyor dutu~ladılardiyor. tersus'un halfı geliyır sizi gt)ımcye diyır ben 



ordan hatırıyırlar. böyle gediyır bir delik yeraltından işde herbiri kimi urfa'dan çıkıyor 
• o 

kimi başga yerden çıkıyor dağılıyorlar. bu ğadarlığını biliyom ben. 
• o 
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XXV 

Anlatan: Telli Ayas (69 yaşında, İlkokul mezunu) 

Derlen1e Yeıi: Kadirli Merkez 

Konusu: Ağıt 

yıllar önce gadidi'nin savrun mahallesinden bir çay akardı, büyük bir savrun. bu 
~ v• 

savrun yaz geldi mi aşırı daşar. o duşdığında köprü büyük bir köprüyü sel götürdü. daş 

köprüsü vardı ta yıllarJ)nce yapılan bir daş köprüydü, sel götürdü ve. asgert birlik 

adana'dan geldi. köprü çalalım diye ağaçtan köprii çatınuya başladılar. ÇiHılan bu köprii 

5 kilosundan fazla goymuş gamyon sahibi. bu arada bir gaç tane gamyon geçdikTen 

sonra üçüncü gelen gamyonun tekeri hasdığında fazla goymuş. köprünUn bir tarafı 

gırılınış ve çökmüş. bir iki sahat sonra üzerinde de bir binbaşı gel gel diye diye işaret 

vere vcre bekliyormuş. çöken taraf köprünUn binbaşının ayağından tarafa basmış ve 
v 

binbaşı imdat diye düdükler çala çala tam iki üç sahat gurtaran1adılar. çıkartnuşlar ve 

I O viıı\· ge ı inn i~ asgerlcr. gel irdiklL·ri vinçincn heraber çık ık ama bin ha~ ı siziL~n· ümür m~~rat 
' t ı V 

15 

20 

~tti. n arada üzerine bir bayrak örtdüler. elinden gelen artık garısı geldi. gansını teselli 
•v • 

clmL~k için uğraşdılar. onun üzerine çok içi yanan bir gaç kişi türkü siiyledi. bunlardan 
~ . . ........, 

birisi de benim şimdi söyliycccm: 

asgerini çekmiş gelmiş 

savıun'a köprü çatmıya 

rütbenden mi Ut4mdın gardaş 

gendini suya atmıya 

rütbendcn mi utandın gardaş 

gendini suya atmıya 

bugün ayrılmış evinden 
V ·~ 

nasıl tıcı hahcr verck 

imdat diye diye ölmüş 



145 

buna dayanır mı yürek 

imdat diye diye ölmüş 

25 buna dayanır mı yürek 

1 • ı 
~u sa vrın ın gan ı suyu 

akar d olanı d olanı 
• 

asgerlerin ağiaşıyor ou . 

yere beleni b~leni 

30 asgerlerin ağiaşıyor . ._, 
yere b~leni b~leni 

binbaşımda orta boylu 

suya düşmi.i~ g:.tlmı~ haylı 

asgerlerin bıraksaydı . 
35 belki ğur~arırdı küylli 

asgerlerin bıra~saydı 

belki ğurtarırdı köylü 

öte eçe beri geçe 

millet olmuş gm·a leçeh 
V 

40 valiyineo keşfe gelmiş 

al bayrağııt,aça aça 

valiyinen keşfe gelmiş 

al bayrağın aça aça 
V . 

var mıyidı an~u1 bacıfi 
...... 

45 içimizden çıkmaz acıfi 
• \.J 

ayağına basmış teker 
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/ 
kafi mi gelmedi gücün 

ayağı na b as m ış teker 

kafi mi gelmedi gücün 

50 altın sahat var ğolunda 

tabançası var belinde 

bir binbaşı şehid olmuş 
\...1 

gelmiş gadirlin elinde 
~ 

bir binbaşı şehid olmuş 
\.J 

55 gelmiş ğadirlin elinde 
o 
\..J 

ne desem söıJcrim bitmez 

yaşlı gözüm uyku dutmaz 
• 

V 

evlatların ömürlü ossun 
u 

yiğiT ölür şanı gctmez 
V 

V 

60 evlatların ömürlü ossun 
\..o 

yiğiT ölür ş~mı gctmez 
\...J 



XXVI 

Anlatan: Telli Ayas (69 yaşında, İlkokul mezunu) 

Derleme Yeri: Kadirli Merkez 

Konusu: Hatıra 

1.amanın birinde iki iuzım vardı. çok gıymatlı ve çok yanımda hütirlilerdi. birisini 

tutTular hemş·ire okuluna v~rdilcr. hen1şire okuluna verdiler. abisinin birisi ankara'ya . . . . . 
1 

tayin yaptırının diyerek ankara'ya götürdü. ankara'ya varır ki hiç oralarda imkanı yok . . , 

yaptıram az. o rdan çocuğu alır bir yere varır kınkkale yeşilyazı sulakyurt diye bir çoh . . . . . " 
5 uzak hir yere götürür. oraya varır ki sağlık ocağında üç dört tane tavuk var. evleri hep . . '-' , 

şeye getmiş, adamlar şekerpancarına getmişler şekerpancarı sökmeye. bir de sağlık 
. ' 

me m uru var orda. der ki erol bey buraya goy çocuğu, sen geri get der. ondan sonra iki 
. '-' 

gün bir gün yatmış orda gene geri geldi. anacığım dedi sema'yı bir yt.he goydum amma 
V 

hiç de memnun deelim. çok uzaklara ğoydum. hem de dedi evde kimse yok. bir sağlık 
\,J • • • !..1 

1 O ocağı yapılmış yeni dedi. do kd ur da gelmemiş dedi ve eteğimi ateş aldı, telefon açTım . '-' 

ki gel de beni götür diye. bir sürü de burada işim gücüm olduğu halde gız geldi beni 

götürdü. araba da dutar, torosları aşarkan ağiaya ağlaya, söyleye söyleye getdin1 oraya 
• 

vardım. oraya vardim, gızı isdiyollar ordan çoh uzak bizim ğadirli'nin çevresinde deel. 
~~ ~ 

çankırı yolu üzerinde çankırı'ya hir sahatlık bir yerden gelen düürci.ilcre şunları 
- • • • V 

15 söyledim: 

20 

arabalar düzüm d üzüm 

yollara bakıyor gözüm . .... 

ğard~lanfi heç gelemez 

bura yırak hatın ğızım 
' 

gardaşlann heç gcle.mez 

burayırak hatın gızım . 
• 



25 

30 

ğar yağdı dağhu· başına 

bakın feleg'in işine 
• v· 

adanı'ya uğramış mı 

soralım durna ğuşuna 

adanı'ya uğramış mı 

soranın durna guşuna 

sabahleyin cr kakallar . . 
dumanlan erken tüter 

ad1 üstünde yeşilyazı 
'-1 . 

çeşit çeşit guşhu· öter 

adi üstünde yeşil yazı 
\..J 

çeşit çeşit guşhu· öter 
V 
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XXVII 

Anlatan: Telli Ayas (69 ya.şında, İlkokul mezunu) 

Derleme Yeri: Kadirli Merkez 

Konusu: Hatıra 

birinde de yavrılarım çok rahatsızlaştım. bu küçük fpz ankara polatlı 'ya getirdim. 
• • 

ankarü polatlı'dan telefon açTık burdan ki açmış ahileri ki gel annen hasTa diye. ardan . . ~ 

izin almış gelıniş bir hafTalık gene geri gedecek. gızım niye gediyon, tez deyince tabi 

ben bir devlet memuruyum anne tabi gitmem icab ediyor. varırsam şe yaparım dedi ve 
""" 

5 aynı zamanda gız gederken duygulandım şu türküleri söylediın. aman yavrularım 

önceleri ço~ güzel söylüyordu m ama yaşıının atmış sekiz atmış do~uz yaşındaki gadın 

anca hu gadar söyler. 

gediyon mu kele ğızım 

gedeceğin yollar uzun 
\,J 

lO halil hey'c sl'l~m süyk~ 

bir hatTacık versin izin 

dokduruna sd~un söyle 
4 

bir hatTacık versin izin 

şindi güçcük gızım geder 

15 torosların aşa aşa 
\..1 

çoh uğraştım h~~ç olmadı 
t., ''-' 

emeklerim gctdi hoşa 

birden bire he~ gelmedi 

emeklerim g~·tdi ho~a 

20 

datlı yavrımın u ilieri 



:;i~, 5 o 
. ~. ~ 

geldin mi {pzım geldin mi 

işTe anayın hallan 

geldin mi gızım geldin mi 

25 işTe anayın halları 

evim var bayrak dikecek 
• 

havlım var halay çekecek 

gelinlerim heç gorkmasın 
" 

malım var bana bahacak 
"1 • 

30 gclinlerim heç gorkmasın 
f 

malım var bana ballacak 
" ' 
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XXVIII 

Anlatan: Telli Ayas (69 yaşında, İlkokul mezunu) 

Derleme Yeri: Kadirli Merkez 

Konusu: Hikaye 

zamanın birinde yıllar önce iki genç birbirini sever. oğlan tarafının ayiesi der ki ...., 

biz vermek gız tarafının ayiesi der ki biz de vermek. bunlar ğaçmaya garar verirler ve 

aynı zamanda bir gün gız der ki ben gaçmayecem. benim babam gardeşlerim hiç 

barışınaz benimle der.oğlan da bunun gönlü var yok, önce gönlü var imış bir pıfiara . '-' 

5 suya geldiğinde alır ğaçar ve dağlara götürür. ne gadar geri gafalılık ki göti.irür orda bir 
. ' V 

,·am:ı h:ıf!.lar iu~.ı. sl~n gltri di)ıwrsin hl~ll Yl~nwk aliyim, gl\ li yi m evden. hir t!a,· tane ı.~lhisl~ 
, V 

filan getiriyin1 diye gider. gız dcr ki giderkene benim burda sen buraların memleketini 

bilmezsin aşırı ğurllar olur, ak~aınları gurt gelir. beni gurtlar parçalar. sen beni bir daha 
v 

bulamazsın derse de inanınaz ve gızın eline bir dabança verir. altıpatlar isminde bir esgi 

10 zaman tabanÇası verir. cahil ki)ylü geri şehere geder. şehere gider ama bir gün sabah 

15 

20 

V 

gider öğlenden sonraya gadara dönmeden iki tane gurt gelir ve gızı parçalallar. gız bir 

kere ateş etmiş bir daha cdememiş. çünkü bolu'nun çok yüksek bir dağlarındaymış. 
- ; 

yani olmuş bir mesele ama çok yıllar önce olduğu için tabi şimdi hikaye gibi anlatılıyor. 

oğlan varır ki bir de ne görsün ğızı ğurtlar parçalamış. 

sağ elinde altı patlar 
~ 

ğurtlar iilc~inc hatlar 

ym·in mahşcr divanında 

hayırın alının gurtlar 
'\o,J 

diyerek ağlar ve türkü yakarak oraya oturur der ki: . . 
ganlı kömleğini salsam 

an'un duyar darılır mı? 

şu dağlara çıksam baksam 
• • 

accp yaıim görünür mü? 



::.c, •. 
J· 

r··~,\ 1 5 2 
.'··· .. ~~~<·-\, .. \;, 

;' ·:·! . ''.ı. .... 

) .:, :.' ', ~<>·: -:; :} ?:~ '~-' ·.~ 
diye türkü söylerkene gızın gm·deşleri çıtar. derler ki biz:,ary_yalım haJ~alpıY/flCımızı 

'. . . .. ~ 

25 nerelere götürdü, ni yapu diye. gelirler ki bir de ne görsünler?bacıjarıöln1ÜŞ ~e başında 

da alıp gaçan adam türkü yafa yafa ağlıyor. derler ki bu belüsını bulmuş ve bu böylece 

gendi gendine össün. köye geldiklerinde gızın annesi sorar ne oldu ne yaptınız? yıldız 

ismindeymiş gız da. yıldız'ımı ne yaptınız deyince yıldız'ı gurtlar gapışTı derler 
~ . 

ve annesi de ağlar. köy halkı siterne boğulur. eski zamanlardan böyle çok hikaye 
. . . 

30 
,. 

şimdikinin hikaye diye anlatdığımız şeylerin hepsi filimlere alınanlar da essah olmuş bu 
,. 

hikayelerde böyle olmuş allah cahill~re çok gurban olduğum allah cahillerin eline 
• V V 

dii~lirnwsin türkiye'ınizi de. 
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XXIX 

Anlatan: Tclli Ayas (69 yaşında, ilkokul mezunu) 

IJL~rkıııe Yeri: KaLlirli Merkez 

Konusu: Hikaye 

zamanın birinde bundan yüzyıllarca bin yıllarca önce iki aşiret ağası birbirlerini 
V 

çok sever sayarlar ımış. maraş altında sürmeli beğ diye bir adam bir gıza müşteri oluyor 
1 \.J V o '-" 

ve gidiyor gızı babasından anasından isdiyor. gızı dutuyorlar bu oğluna veriyırlar, 
I...J 

veriytrlar. bu arada gızın babası sizlere ömür vefllt ediyor. hu sürmeli heğ diye 
'-"' o o 

5 bahsedilen adamın da bir gaç tane uşağı var ımış. es giden zaten öyle olur u muş millet. 
· V V 

diyor ki uşağının birine ne gadar cahil beğ bin şu atınan get diyor, bir mendil veriyor 
o 

biraz da para veriyor nişannıma götur diyor. adam geliy{)r gapısının dutmasıymış 

sürmcli hcğ'in. geliyır ğıza verecek zaman bakıyor ki gız çok güzel. hir bahçenin 
o • • V 

içerisinde oturuyor. çok iyi bir gız, ço~ da güzel. adam diyor ki bunu ben ağa ya gısmct 

10 ctmiyem hen aliyim diyor. gıza diyorkine ne bekliyon onu diyor. ağa diyor ağa 
V V 

başgalarıynan uğraşıyor. sen burda hoşuna bekleme diyor. ğız diyor ki ölünceye gadar 

heklcrim diyor. selüroımı söyle kimi alırsa alsın henden başğasını ~ılıciyse diyor. geri 

varıyor. aynı zamanda uşa~ o adama diyor ki: senin diyÖr nişannım diye herşey 

gönderdiğin gız başka biriynen gonuşurken gördüm sevişirkene gördüm bahçede diyor 
• 

15 ve adam gahrinden gediyim de bir bakalım soriyim diye gelmeye duruyor. gız goşuyor 
. . . 

20 

atının başına geliyor. adam diyor ki heç boşuna diyor""'atınun başına yapışına ben 

senden vazgeçTim diyor senin diyor arkadaşın var ımış diyor. gız yalvarıyorsa da adam . ""' 
gızı diniemiyor ve gız arkasından şu türkülerisöylüyor. 

bakınarn gonağın yüzüne • 
dönmem gıı· atın izine 

V '-' 

gurban ollum beğin oğlu 
o 

uyma elleıin sözüne 

soldu al yeşilim sandıkdu busman1 
1 
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ğaralar bağları m saçı m ı kes m em 

25 sen baa küscrscn hen saa küsmem 
\,J '-' 

bakma yaıim bakma elin sözüne . . 
der. uzun ama çok yıllar öncenin türküsü olduğu için hatırleyemedim. allah evlatlanmızı 

• 
öyle hir sıkıntılara düşürmesin . 

• 



XXX 

Anlatan: Telli Ayas (69 yaşında, İlkokul mezunu) 

Derleme Y eıi: Kadirli Merkez 

Konusu: Hatıra 

zamanın birinde tansel isminde bir gızım vardı. garadcniz üniversitesi
1
ni bitirdi. 

burda dekan ol diye çok rica etdiler ama asistan ol diye çok rica etdiler ama ben de 
• u . 

ğaradeniz nere bura nere? uzak diye vermedim. aynı zamanda gızı menllekete getirdim. . . 

ondan sonra dörtyol'dan birisi gcti11İŞ harran ovasına dcrs~U1C açmış. iliakine hize VCf 

5 diye dilrtyol'dan söylüyollar hen de gadirli'nin dışını bilmediğim için sanıyorum ki çok 
u • 

lO 

15 

20 

uzak yerler dörtyol halbuki çok yakın idi. oğlanın mclmeketi dörtyol'da. dediler ki . . . . ~ 

velhasıl veremedim, gısmet olmadı. adamlar garaca gelmişler dedim. oğlanın da urfa'ya 
V 

dersane açdığını duydum ya. dedim ki şu türküleri söyledim: 

ben dörtyolu hilmiyonım 

goyup gediyim gczmcye 

verınem diyen uğraşıyom 

hereker allah yazmıya 

urfa'nın balıklı ~'ölü 
• e 

dolanarak gcder yolu 
• 

verınem seni a tanselim 

ağlayarak ollum deli . 
• 

şitndi garaca gelmişler 

aşam olup gelicilcr 
'-' 

verınem diyen uğraşıyom 

zorunan mı alıcılar 

diyerek böyle türküler yaka yaka gızı vermedik şimdi de adana'ya ğısmet oldu. . . '-' 

gısınetinde adana var ımış. herkesin evlatlarııla hayırlı uğurlu olsun. şimdi de rahatlar, 
'-' V 

şükür yavrum. 
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lO 

XXXI 

Anlatan: Tl'lli Ayas (69 yaşında, İlkokul mezunu) 

Derleme Y cıi: Kadirli Merkez 

Konusu: Man tu var Türküsü (Mani) 

es giden genç gızlar mantuvar türküsü çağınrlardı 

yemenimin ycşili 

bulamadım cşimi 
u 

mendilim sende g:.ılsm 

sil gözüyün yaşını. 

' . •,ı • ı 
yemenım ye c ye c 

düşdüm ben ğurhel ele 

yedi mendil çürütTüm 

gözyaşı sile s ile 

yemenin1 yelden iyi 
v 

buldun mu henden iyi 
\..1 

hen birini daha sevdin1 

kedisi senden iyi 
\..1 

156 



5 

lO 

15 

20 

157 

XXXII 

Anlatan: Telli Ayas (69 yaşında, İlkokul mezunu) 

Derleme Yeri: Kadirli Merkez 

Konusu: Ağıt 

zamanın birinde gadirli.nin saimbeyli ilçesinde, adana•ıün saimheyli ilçesinde 

tufan heğ diye bir general gelir ve orada şehit düşer. hanımı şu türküleri söyler: 
o 

aydın oğlum hir yaşında 
\.J 

süslü göğüslük düşünde 

öldürmüşler beğ babafu 
o 

gızıl enişin başında 
\.....1 

öldün11üşler heğ babanı 
o 

gızıl enişin başında 
'u 

aydın ağlar ahmed ağlar 
'- \.oJ 

gene dumanmındı dağlar 

ben elime gcdiciyim 
'-' 

çocuklar yoluınu bağlar 
• 

ben elime gediciyim 
V 

çocuklar yol um u bağlar 
• 

. . ..., 
goca gonagın yapısı 

gıPlaya doğru gapısı 

şo beğimi hana verin 
\J 

yansın hacının hepisi 

şo heğimi hafıa verin 
\J 

y~ınsın hacının hepisi 

gadıncağız öyle der ama heyi Ş~hid olnlUŞ. allah rahmet eylesin. 
"-' v 
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XXXIII 

Anlatan: Tclli Ayas (69 yaşında, İlkokul mezunu) 

Derleme Y eıi: Kadirli Merkez 

Konusu: Mani 

nergis der ki hoyum uzun 
u 

giderim güzlin de gelirim ya:tJn 

yeşildir don um da hi yazdır gözürn 

açılın çiçekler hm1ğımız güzel 

sümbül der ki hen nazlıyım 

sarp gayalarda gi:tliyim 

yeşil donlu mavi gözlüyüm 

açılın çiçekler hangımız güzel 

ağ gül der ki açılının 

al üsTüne saçılının 

iddaasız geçinilim 
\.J 

açılın çiçekler hanğ:ımız güzel 



XXXIV 

Anlatan: TelJi Ayas (69 yaşında, İlkokul mezunu) 

Derleme Yeii: Kadirli Merkez 

Konusu: Düğün Adeti 

şiındi de hanım gızlara bir gelin indirme adeti söyleyecem anlatacam: bizim adana 

gadirli yöresinin çevresinin düğünlerini anlatıyorum. cuma günü erkenden oğlan evi 
'-' 

hazırlığa başlar. iki tane üç tane her neyse davar keser, goyun keser hazırlallar. öğlen 

yemeğini büyük bir yemek yaparlar. öğle.n ezanını camide gılan köylüler olsun şeherde 
o 

5 olsun millet camide namazı ğılan gelir, h&4yrak ğaldınllar. güzelce bayrağı galdırdıkTan 
• 

sonra yemeklerini yerler. millet gelmeye durur. çabab olur. çaba ya verdikleri bir adam 
'-' 

nluynr, herkes eleten ona para v~riyor, 1;lctcn veriyor, eleten veriyor. aPTallar davulunu 

çabalallar. ayriyeten bah~i~ alıllar. undan sonra akşam olur, halay çckcller, türkü 
. . 

söylcller, silah sıkarlar, gelelim ikinci gün, ikinci gün gız evine gidcllcr, öğlenden 
• o 

10 sonra gız cviı.ie gına yaharhu· gınaJa ~u türküleri söyleller: 
y 

15 

20 

şu görünen ekin s:ıııdım 

ekin deel su~m ımış 
'-' \...# \..... 

gız anadan ay n lır ,lSl 

ölüm dcel fu~ın ımış 
v '-' \...1 

ğız anadan ayrılması 

ölüm decl fuan ımış 
'-' '-' V 

atiadım gc<(dim e~iği 

sufrada bulun ga~ıgı 

işTe ğoyup gcdiyor.sun 

höyüK evin yakışığı 
\., . . 

işTe ğoyup gcdiyorsun 

böyüK evin yakışığı 
V • 

atladun geçTim tu na yı 



25 

ğır ata vurun gınayı 
\..1 

işTe goyup gediyorum 

ağiatman sefil anayı 
\_, 

işTe goyup gediyorum 

ağiatman s~nı anayı 
\.J 

o 

dcrler türkü yü söylcllcr, ğınayı yrı.kallar, gene geri gelir oğlan evi evine gelir. oğlan 
• V 

30 evi gelir, ertesi günü hazar günü de gederler gelini getirirler. güzelce gelini teliynen 

. duvağıynan beğiynen bir odaya gollar bir sahat yarım sahat müsade verirler. onlar 

ğonuşur, tanışır, çı~allar. herkes evine dağılır. bizim gadirlimizin adana yöresinin 

türküleri adetleri hep böyledir. 
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XXXV 

Anlatan: Emi~ Arıcan (55 ya~ında, ilkokul mezunu) 

Derleme Y eıi: Kadirli ınerkcz (Dere mahallesi) 

Konusu: Kına Türküsü 

çakTılar çakmak taşını . . . 
kurdular düg'ün ası nı , """~ 

çağinn gelsin karduşını • 
silsin gözünün yaşını 

gız anası gız anası 
""' '-' 

çağır gelsin öz hahası 

evimizin önü arpa 
\, 

atlar yesin gırpa ğırpa 

yedi köyü yardım geldim 

al duvağım tüte tüte 

yedi köyü yardım geldim 

al duvağım tüte tüte . . 
gız anası gız anası 

'-' V 

ağiastma kör olası 
'-' 

tarlaya ekin ekerler 
V 

vakti gelince hiçerler 

Kurhet ele giden gızın 

gözüne sürme çekerler 

Kurhet ele giden gızın 

eline kına yak:.u·lar 
• • 

kız anası kız anası . ~ " 
ağ.lasan'a ki)r {ll ası ...., 

baba kızın çok muyudu . . . 

ı.·! 



25 

30 

bir kız sana yük müyüdü 
• 

kör olası emmim dayım 

heç oğlunuz yok m uyudu 
\..1 • 

kör olasıkapım komşum 
\...1 • t 

h~·\~}ğ~uihıt Y'}~ ınuyudu 

gız anası ğız anası 
\,1 '"' 

çağır gelsin öz babası 
\,.J 

elimi yuduğum :.u·ki:.u· 
'"' . 

> belimi verdiğim dutlar 

işte geldfrn gidiyorum 

silip süpürdüğüm yurtlar 



XXXVI 

Anlatan: EmişAncan (55 yaşında, ilkokul mezunu) 

Derleme Yeri: Kadirli merkez (Dere mahallesi) 

Konusu: Hatıra 

1~ .. 6 3 
\: 

'\ 
\ 

bin dokuz yüz otuz altı yılında olan bir olayı anlatacam size. benim ablam bin 
t V V 

dnku1. yii1 l)luz altı yılında l'Vknmiş ve hah~Hll içgliveysi almış içeriye ve yı\li köylin 
• Y . V V 

içerisinde çuk güzel bir kızmı~. çokları mü~Lcri ohnu~, babam vermeyince hufiu hen . . . . . 

l~ızımı cvdGn dı~m·ı çı~artmam diye bir a~rahasını içgliveysi olara~ alıyır. evin içinde 

5 oturuyorlar. babam da ava çok meraklı rahmetlik, ava gider. bir gün enişte ava gidiyor 
o • • . 

..., 
tüfcğini alıp. gaz dolusu dcrler bizim orda kaz vurmak için hir türlü tüfeği 

• •v 

boşandıramıyor. getiriyor utanıyor babamdan da tüfeği boşandıramadım diye. 

gayrolanın demirine asıyor. h~ıham koyup adana'ya gidiyor. ahlam hu arada heş aylık 
• • 

gelin dört aylık hamile. adana'ya gidiyor. bir küçük ahim var yedi yaşında. o zaman . 
10 yedi yaşınduymış. Ttbim geliyor bizim oralarda yöremizde keşik olur, süt kcşiği olur. o 

zaman kc~ i ği hizdcymiş. yağ yapıyoUthlam, bir de ~om~u geliyor pencereden soruyor. 

sahahat ne kadar yağ yapTın gızım diyor. vallahi diyor bir çömlek hir de tas dolusu 

yaptım diyor büyük tasıynan dolusu yaptım diyor. o arada ahim geliyor. abla bana bir 

yağ sokumu ver diyor. dur ğarda~ım, ~u elimdeki iplik bitsin diyor. karnındaki beheğe 
• • 

ı 5 de beşi k ta~ımı işliyor dantclden, vcrecem diyor. bir daha gelip isteyince az ğaldı yapma 

diyor. tüfeği ordan alıyor ben de seni vurursam diyor çekınesiynen heraber tüfek 
\J 

boşalıyor. o anda abiarn vefat ediyor ölüyor. hemen annesine goşuyor. anne abiarnı 
~ o 

vurdum ağzından kan ahıyor diyor. ağzından giriyor çünkü bütün saçmalar. hemen 
• V 

annesini getidyolar kapıyı kapatıyolar. babam da adana'da hiç haberi yok. üç gün sonra . , . 
20 eskiden mustantık denirmiş savcı denmezn1iş. haber veriliyor hükümete. mustantık • • 

geliyor oranın yörenin başçavuşu, jandarması falan geliyor. babam da diyor adana'dan 

geliyorum. haktım bir kalahalık köylerden gidiyolar. soruyorum arhadaş nereye 
• • • v 

gidiyorsunuz hir türiii hana söyleyen yok diyor. tan1 bL)yle diyor geldim bizim evde 
• 
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45 

ly~J . . ~w.. . :.~:z;~'r+~, 
l . :;;J;;,,, .. ·::~1 6~. 

,:· i.. ,.,~~-~~~;!;.~''"ı: ' \' 

i~ ~~ .· . ',·(,, ~)~,. " ~· 
mezara yakın diyor. gene musaila daşının oraya yaklaşınca öbü'r2.a9la!IJ~:ıgöşüyp~~:;,b~ba 

• V • \:·: ·,·',\''·Tr.:'': ·.(~,!.-~\·,~ )~ ıJS' 

ğavur cabbar sabahat'ı vurdu. öldü diyor. o anda babam atdaıuışJğı<.g·~.~~·.~)·~~hıinen 

jandarmalar eline kclc~çcyi vuruyor, çünkü silah hnhamın. hiTkimJlnla diyor ki hıra~ın 

şu auamı ölüsünc yansın. adamın ne suçu günahı var? adam üç dün günllen beri burda 
v 

yok. bu bir kaza olan bir şey. babamı ayıkdırıyorlac babam o anda geliyor. kızının 
' . . . 

başına orda ağıt söylüyor: 

teyüreler gelir posda 

kekil keser dcsde desde 

gelin gızımı vurmuşlar 

o da hiç olmaınış hasTa 
V 

sabahat'ım sabahat'ım 

neydi yavrum kahahatın 
• 

evimiz altı takalı 
V • 

gömlek giyer fiyakalı 
• 

gelin ğızım C~U1 mı verdin 

duluğun çifte tokalı 
t 

benim gızım can mı verdin 

duluğun çifte tokalı . 
sabahat'ım sahahat'un 

neydi yavrum kabahutın 
• 

sarmısağım zar içinde 
V 

yüreciğim yağ içinde 
\,.,1 

elierin kızlaı-ı gelir 
• 

benim yavrum yog içinde 
~ 

elierin kızlan gelir . .... 



.. , 

sahahat'ım yoğ içinde 

50 sabahat'ım sahahat'ım 

neydi yavrum kahahatın 
• 

evimizin önü daşlı 
V 

gelin gızım kara kaşlı . . " 

uyan gelin kızım uym1 . 
55 oyan gııldı yarı haşlı 

uyan benim gızım uyan 

anan bacın gözü yaşlı 

sabahat'ım sabahat'ım 

neydi yavrum kahahatın 
• 

60 evimizin önü kuyu 
V • 

~uyudan çekerdin suyu 

~ • d . gavur gar aş senı vurmuş 

yatırmışlar yüzün guylu 

gavur cabbar seni vurmuş 

65 yatırmışlar yüzün kuylu . . 
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XXXVII 

Anlatan: Sakine Kısaoğlu (40 yaşında, okur-yazar değil) 

Derleme Yeri: Oruçbey 

Konusu: Masal 

şimdi adamın heç çocuğu olmaz ~mış. allah demiş bafia oğlan mı verin, gız mı 
""' 

verin gazan başlı gazma dişli bir evlat ver demiş. onu deyişin ğazan başlı ğazma dişli 

bir eviadı oluyo. ardan sora gediyo adam. oluyo tabi böyüyor n~diyor. bir sürü devler 

var 11111~, onhu·ı güuneye oğlanları gidiyor. gız da diyo kı bir gün hen gedeyim diyor 
u ~· 

5 ganl~.-~im diy(n·. yo~ h~\cım s~.·n ynrulun gitme diy(lllar. giderim diy{>, gidiyo. gan.lcşim 

diy[) geliyor atın, deveyin bir gıçı yo~""muyudu diyÖ. ordan geliyor. yarın gene gidiyor, 

büyük garde~i izliyor amma bunu nTy oldu büyük ğardcşinc diyor ki öbür kardeşi niy 
V V o v 

oldu kardeşim diyo. bir şey yok diyo gorhusundan diyemiyo. yarin oluyor öbür kardeşi 
• • IJ "-' • 

gediyo izliyor. devin diyor ikisi yok muyudu gardeşim diyor. halbu ise onun birisini 
• v 

10 taha yemiş. ikisini yiyor. o gün iki gün oluyo. üçüncü kardeşi ghliyo izliyor. o da 
• 

görüyor, o da diyemiyor. dördüncü kardeşi diyo kı en ufak gardeşi tabi. hacım yiyö 
' . . 

diyo. bunu götürek diyo, bir çöl ovaya bırakak diyor. hacımı uzak bir yere diyo. oraya 
V • • Cl • 

hırakıyollar, geliyollar. bu gendilerden önce gelmiş eve. oğlan bir yere hizn1etçiliğe 
• 

duruyor çoh uzak getmiş. bir garının gapısına duruyor. bir it bcsliy~r bir çit. ganya 
vv • 

15 diyo kı hL~nim ba~ıma bir hal gdiı;sc bunları bırak diyor, uğzı köpürür itkrin diy{H·. . . 
oğlan hizmctçiliğe durduğu ğarının yanına. ğarı da hıra~ıyor ağzı köpi.irü~ün. oğlan 

geliyor anasını babasını bir yoklayarn balıarn diyor. bakulım nasılhır ne durumdalar 
u • • 

diyor, hir gczmcye çı\<ıyor tabi. aradu oraya gcliyor~ına hiç kimse yo~. ğapılann gır~ 

gap ı mıymış neymiş hepini çulıyor. böyle uçta ğala. ay vay diyor anaının bahmnın diyo 

20 OC~lğl geçmiş diyor. yok gnrdaşım ocağı nerde geçti? ben varım, gel buyur diyÖr. hemen 
• 

içeri alıyör. görecen. aunı bağlıyam diyor, yemleyem diyor. aunı bağlıyor. atın diyor üç 
o 

gıçlı nuydı gardeşim diyor. hemen bir ~nesitti yemiş ayağın ın, ordan atını sulayam 
V 

ctiyQr iki &ı~h mıydı ittm ğm\1c.§im ~1iyorı ordan yemini veriyim ~1iy()r mm t~k gıçlı mıydı 
o 



diyor.gorkuyor amma hu dem de hen i de yer d iyi hac ısı. ordan sonra susadım kardc~im 
o • \..1 ·. • . 

25 diyor, bir göl var diyor gedck orda bir su içek diyo. hemen bcrahci~ gediyobrberaber; 
o 

at yok tabi bir daha yokluyor ki her yerini yemiş. gölden su içecek zaman diyo ki 
• • 

gardeşim önce sen iç diyor. oğlan diyorkfne hacım sen iç oğlanın gömleği de 
V O ' 

gırmızıymış. ğız içerkennek oğlan ğavağın başına çı!'ıyor, görmesin deyi beni de yer 

diyi. ğız şimdicik varıyor suyu içiyor guruduy(). etraflıu-a bahıyor ğardeşi yok. azcık bir . . o .., . • • 

30 su galnuş lnuş bir pança ğadar. alıyor el veriyor elinin içine dusduru su, içine bahtyor 
V V • 

gıpğırmızı. gavağın başını gözlüyor ki ğardeşi orda. ğavağın kökünü hemen 

kemirivcriyor. iki ısırmaya dcviriy"ô. itlcr şimdi geliyor, birinin adi aslan ~mış birinin 
. \,J 

adı gaplan. onlara diyor aslan tut gaplan yırt, tertemiz ediyorlar hacısını böyle 
"'"" o 

yırtdırı yollar. 
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XXXVIII 

Anlat~m: Sakine Kısaoğlu (40 yaşında, okur" yazar dein{ 

Derleme Y cıi: Oruçbey 

Konusu: Hikaye 

bir deli ğardaş var ımış, çıkmış yola bir kertiş çıkmış önüne, başını sallamış. 
u • . • 

benim demiş bir çulluk ip vardı onu dokuyecek henılda demiş. istiyon mu demiş. gine 
• • 

sallamış kertiş. getirıniş çullu~ ipini daşın üzerine ~oymuş. kertiş daşınyrasına ~açmış. 

"""' 
ym·ın geln1iş dokudun mu demiş. başını sallamış. fiyatınegadar demiş gine sallamış . 

• 
5 üç altın istiyor demiş. getirmiş üç altını daşın üzerine bırakmış. ipini arada tabi başgası 

I..J • 

götürmüş gitmiş deli olduğu için bilmemiş. oraya bır~mış. bu altını da başgası gelmiş, 

bulmuş gitmiş. dokudun mu demiş. hazır demiş. başını sallıyormuş. gelmiş yok. daşın 
t O • V 

arasına ğaçmı~. hir ~azma kürd\~dmış deşip mcşerkcn hir ccre altın ~·ı~arıyor, alıp 

gediyor, gıpğım1ızı saçılıyor her yere. 
o 
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XXXIX 

1\nlaıuu: Sakine Kısa1ı~hı (·10 ya~ıııda, okur·'YHI'.ar değil) 

Derleme Yeri: Oruçhey 

Konusu: Mani 

ben birinci oklayım 
' 

elden ele hoplanm 
~ . 

silada bir gül aç m ıs 
\,., 3 

ben onun yaprağıyım 
'-' 

üce dağ başında gc.unga deşiririm 
iner çadınma gayfa hişiririm 

seni gören yiğiT aklın şaşınr ..._, 

kale kaleye karşı . . .. 
kalenin altı çar~ı 
• \J 

kalede bir top çiçek 
• 
açılsam yiire karşı 

• 

mantuvar özüyünen 
\J 

kim görmüş gözüyünen 

ben yarimi tcrketn1em 

mınafık sözüyünen 
• 

goza yaprağı yeşil 

altında gayfa hişir 

her gayfa bişirmeye 

beni aklına düsür . ~ 

ocak bnşıhd~ı m i nder 
• 



25 

30 

yönünü beri döndcr 

dönderınessen dönderme 

ayda bir mekdup günder 

ocak başında masa " ~ 

Kak Ta üst beni boşa . . 
boşaınassan hoşama 

ben de vanrım zcrhoşa 

oğlan adın osman'dır. 
V 

ağ ğollann bostandır 

annem saa verecek 
V 

sarı liraları s~skndir 

170 



XL 

Anlatan: Elif Başka ya, 70 yaşında, okur-yazar değil 

Derleme Yeri: Oruçhey 

Konusu: Masal 

şindi bir padişah var ımış. bu padişahın oğlu geder imiş. nirde bir güzel var ısa 
\J \...o 

onuynan eğlenir imiş. bir gelmiş her getmeye de bir ona hediye verir imiş.gezermiş 
\J 

tozarmış nerde bir güzel bulursa onuyunan eğlenirmiş. bir eğlenmiş aradan yıl geçmiş 

zaman dolanmış, gene getmiş. amma padişahın oğlu o ğız olduğunu heç bilmiyor. 

5 onuyunan bir getmiş bir daha eğlenmiş. üçüncü eğlenmiş, ğızım. her gelmeye de bir 

hediye veriyor. zaman geliyor bunun babası padişah oğlunu evermeye ğayrı everme 

şeyini çıkarıyor. bunlar ğır~ gün ğır~ gece düğün çalarıaumış. bu sefer bu ğız her 

yalmada da h ir hamilc galıyor. çocuklar Jiydim be~, üç, iki yaşlannJa oluyor. gız bunu . . 

duyuyor. işte felan padişah oğlunu everiyormuş. valiaha gız çocu!'larını çekiyor. 

10 padişahın durumu nereyeyse oraya gadar geliyor. çocuklannın eline o hediyeyi veriyor. 
• 

15 

o üç hediyeyi veriyor, üç çocuğa. bunu diyor yavrularım diyor alacanız diyor. padişalun 

durduğu binanın adı neyse işte onu ben bilemem de oraya varıp diyor söyleyeceniz siz 
V 

diyor. 

padişahın oğlu babamız 
\..1 

padişah bizim dedcmiz 

bu duğun bizim ncıniz 

ha ha ha deyip çekileeeniz diyor. 

derken diyor. bunu birisi dikgaLla duymuş diyor. yav bu ne demek bunu varak söyleyek . 
hahıyim padişaha, bu ney imiş diyor. varıyorlar padişah yav padişahım i~tc çocuklar 

V u t 

20 böyle bişcyler gonuşuyor, bu ne demek diyollar. çağırın oğlana gessin diyor. oğlunu 

çağıtdırıyor. çocu~lar o zamana gadar padişah şöyle gapının~\ğzına gelip duruyor 

di yorkine çocuklar gonuşdu ne diycceğise çocuklar böyle gene başlıyor: , .. 



25 

padişahın oğlu babamız 

padişah bizim dcdcmiz 

bu duğun bizim ncıniz 

ha ha ha 

7P2 . 
.,i:· ..... 

deyişiyorlar iken bunlar bunu, padişahın oğlu gayrı orda. çocukların eline bakıyor ki 
\.J . ....., • • 

gendin in verdiği üç hediyenin üçü de çocuklann elinde. tamam çocukların benim olduğu . '-' . "-' 

gayrı padi~ahın oğlunun inancı yerine geldi. annelerini buluyoll:.u· bunlar. padişühın 

30 oğlu diyokine: dinle sana diyor soru soracam diyor. onu hilirs~n seni alının diyor, 

bilmezsen alarnam diyor. ne ise bu temam. bu padişahın oğlu bufia bir biz guyu diyelim ....., . ....., 

anca bir guyu deşTiriyor. yin11i, yirmi beş metre guyu deşTiriyor. padişahın oğlu o gızı 
~ 

onun içine salındırıyor. oradan Uç beş gün geçiyor. amma gızın adına da tersap ğızı 
v V 

dcrler imi~. geliyor ğuyurtun başına. tersap gızı, tersap gızı diyor lcbbiyk hahim lehhiyk 
V 

35 diyor. gız, len diyor fasilyenin yaprağı ğaç diyor. gız ordan ağrı cevaplıyor. beyim 
V \...1 

diyor sen ohursun yazarsın gökdeki yıldız gaç diyor. bunun cevabını vermek yok. 
V t 

gökteki yıldızın cevabını nasıl verccen? ne olursanvoL ordan\,Jağrı bir gaç gün gene 

geçiyor, hi daha geliyor. tersap gızı, tersap gızı diyor lcbbiyk balıarn lebbiyk diyor. 
. V a 

gene diyor tersap ğızı diyor hedesten şehrine get. bir güzel bulupvalacam, hay hay hay 

40 gidi hayım diyor, bulsan bulsan gine benden güzelini bulamazsın, diyor. gız ondan 

sonra padişahınJ)ğlu her sorusunda annadamıyar işte cevaplandıramıyor ondan sonra 

ttmarn diyor bunlar çıkartdırıyor ğızı. duğunü durduruyor. tersap gızını gene gelin 

ediyor, getiıiyollar. onlar muradım alıyor, allah da sizin muradınızı versin gızım. 



XLI 

Anlatan: Elif Başkaya (70 yaşında, okur-yazar değil) 

Derleme Yeri: Oruçbey 

Konusu: Masal 

şimdi bir gızın anası ölmüş, babası bir te ne gadın almış. bu gızcağız mal güder 
V V . 

çobanlı~ yapar. neyise bu ğız dağda mal güderken yanına bir garı gelmiş. gızım demiş 

şu başıma bakar nusın demiş. tcmaın ebe demiş. diziyin üstüne yatiyim demiş, sen . . 
hl·niın ha~ıma hak d~~mi~. (!.ıl.ııl ha~ını ~~arı~dırmı~ garı~dırmı~ g.arının I~Şl'Y hulamumış . 

5 heç nasıl başıaın içi demiş? ebem demiş başıyın içi şöyle tertemiz gümüş gibi demiş 
. . ~ 

oJ 

böyle hiı gızım demiş elin yüzün senin gümüş gin1i oleyidi güldükçe güller açıla, 

ağladıkça inciynen mercanlar saçıleydi demiş. gızım demiş, biraz sonra şordan bir gara 

su gelir akar demiş, önun arkasından bir ağ su gelir ki öyle çok ağ süt kimi demiş. beni 
V 1 V • 4 

ayıkdırmayacan demiş. o gara su akdığında demiş o aksın geLI;) in, o beyaz su 
. . . . 

1 O gelişin elini yüzünü dizindenJışağılarını yu demiş. neyse o su a~mış gctmiş, gine o 

beyaz su geliyor ki böyle bembeyaz. ğız ğarının ğafasını ırakdan yere goymuş vamuş 
• 

elini yüzünü dizinden aşağılarını yumuş. malını g' atmış garı orda galmış elbetTe. ondan 
~ . 

sonra ne o zamana doğru malınan evine geliyorkine şordan çı~ıyor ki gız şöyle parlıyor 

doğan ay gimi. analığı diyor ki kahpe orospu diyor seni hangi gişilcr büyk ne ctdiyse 
'-*" • 

15 etdi diyor gıza şöyle bir çıkışma yapıyor. neyse ğızı orda üzed ediyorlar. gız ağlıyor, . ~ 

ağ)Jyor ki gözlerinden inci mercan saçılıyor. bir zaman geliyor az duruyor işte insanoğlu 

güler ya güli..iveriyor, gi..ildükçe güller açılıyor. allah, a, analı~ buraya iş çcviremiyor, 

yarin gendinin ğızınadiyor ki sen de gidecen diyor. sen diyor bu gız nasıl olduysa sen 
c . ~ 

de öyle olacan diyor. gızı salıyor. şimdi gene ğarı geliyor. gan gızım diyor b~şıma 

20 ba~ar mısın diyor, olurJhe diyor. gız başına bavıyor. yazıda çöp aliverirken çat 

fprıyor. bir daha alıyor çat. o ne gızım diyor, ebem diyor her bitler varkinc diyor her 

birisi şöyle diyor, şey kibi çöp gimi olmuş, goca goca. ilahi ğız senin di~lcriyin dibinde 

de. s~nin ğun ohtıuş diyot'. ğuı·t gimi olsun diyt>r. l)I1dan sonrıı peki gızım diytw. birez 
'-' 



sonra diyor bir gara su gelir ahar bir de beyaz su gelir onda.da.0ell~rli}'i; ,y~(zunü;/ 
V . ..' ... :~~:~t: .. -ı~··.>· .... :<>ı> ........ ,~··:: ·<·:/ 

25 aya~lannı yu diyor, gara su şordan geliyor, ebe ben goreuyÖm demeye~~~;?~şlıyd~,;.)Hihi 
• .. • 1 • "~. • ı 

ğızım elin yüzün ğara oleyidi diyor. ondan sonra gızım eve beriden vanyorkine şordan 

çıkıyorkine allah etmeye ne idiği belirsiz olmuş. anası ğız diyor ne oldun öyle gız 
• . \...-. v \..1 

diyor. vallahi diyor bir ğarı geldi. ana diyor bana böyle böyle dedi. böyle oldum işte 

diyl)r. ıwysl'' hu hadisiyl'. p;ıdişah bu ğızm üniinii duyuyor hu gi)zl·l t!.ızın. lll~yisl· 

30 padişah bu ğızı istediyor. babası bir fakir gızdır. çohancılığınan ekmek çı~arıyor. hunu 

veriyor hahası padişahın oğluna. gız diyorkine hemen ğızım gene duğunü ğuruyorlar 
. V 

gırk gün (\ırk gece düğün çalınacak padişahın oğlunun nişanlısının yerine ge ndi ğızını 
' b • . • \J 

· otutduruyor. o gıza da gene bir ğuyu dcşdiriyor. o zamanlar kilo devri otuz kilo duz 

goydunıyor gazana kelleyi bişiriyor gıza yediıiyor, ğuyunun içine salın diyor. gız 

35 ölecek de gcndinin ğızını alacak. ondan sonra gızım, vallaha gızı gelin etmeye ğınacılar . ' '-' 

geliyor. bakıyorlar ki gız eli yüzü ne idüğü belirsiz. dişlerinin di hi çıhacak allah diyorlar 
• . V 

padişahın oğlunun nişanlısı şöyle gözcl böyle gözel idi. ne bu böyle diyorlar. neyse 
""" 

hunu gelin ediyorlar, elctiyorlar, hanımlar toplanıyolar, hallıyorlar ki hcç. hircz sonra 
o \1 o 

paui~ahın oğlu geliyor; bakıyor ki ôv töbe bu değil, götürün çahuğun benim nişanlımı 
u 

40 bulursa buldu bulmazsa gendini idam ederim. vallaha o gızı çıkarıyorlar guyudan 
V . t 

gızım, gelin ediyorlar, götürüyollar gene hanımlar, toplanıyor, güldürüyorlar gülünü 
u o . 

alıyorlar, ağladıyorlar inci mercanını topluyollar, o da muradını almış sizler de alasınız 

muradmızı. 



XLII 

Anlatan: Elif Başkaya (70 yaşında, okur-yazar değil) 

Dcrleıne Yeri: Oruçbey 

Konusu: Efsane 

şindi yavrucığazırn çok avcı bir oğlan var ırnış. av ettiği av işine rnaraklı. bu sefer 
. . " V .._, V • 

· bu oğlan evlenip gelin güveğT oluyor. geyik geliyor gelin güveği olmadan. bir geyik sesi 
V 

oğlanın gulağına gediyır. bir meliyor iki meliyor üçüncüde oğlan silahı gapdığ(ynen 

gediyor. geyik 
1 

gaçıyor. oğlan arkasıra yetişiyor. o anda gızçağız duvağıynan 
• 

5 gınasıynan o da gidiyor arkasına amma ulaşamıyor o geride. o rdan ağı~ o geyik gendi 
• v 

gendini bir uçurumdan atıyorkine allah gösTerTınesin hcç dibi daşı bulunmaz yerden 
u 

atıyor geyik. oğlan da arkasıra gediyor. ğız da atıyor gendi genini ğız da gediyor. 
• o 

dağdaki o uçurumda.k~ gcyik senede birkennek o geyik orda melc~}miş. gızım o geyik 

orda meler imiş, ses verirmiş duyan olur umuş ararlar izleller bulaınazlar ~mış allah 
V V '-' 

10 tarafından o oğlanın, o geyiğin sesi orda öyle ğalmış. 



XLIII 

Anlatan: Elif Başkaya (70 yaşında, okur-yazar değil) 

Derleme Yeri: Oruçbey 

Konusu: Hikaye 

şimdi iki arkadaş çok ci van oğlanlar iki arkadaş gezer imiş. bir sur içinde. bir sur . . . . "' 
var içi çok bahçelik. bir böyük bina. birinin adına han mahmut derlerıniş birinin adına . 
han ğamber derlermiş. han mahmut, öteki han gamber day~ duruyor buraya dineliyor. 

onun başına atlıyor han mahmut. o binadan o surun öte yüzüne geçiyor. başlıyor arda 

5 geziyor. gezerken müzerken binanın dibinde bir gül ağacı varmış. bu gül ağacını 

·sallıyor, birken onun da çok zenginin de bir keşiş gızıymış orda. ordan ağrı o gız oğlanı 

şöyle hakıynrkine pencereden öyle hir civan oğlankine hiç şöyle ele geçecek deel. hemen 
" ' """"' 

ardan ağıı bir de gendinin bir ğızı var ımış hizmatçısı gız. diyor ki şu el bohçrunı bafia 
'v 

ver diyor. gızın adına da şckerpareymiş o zaman şekerpare diyor buyur ahılam el 
'-' 

10 bohçamı bana ver diyor. veriyor. ordan ağrı bir alma dişliyiveriyor. onu oraya bir 

gümüş yapışdırıyor. ordan pencereden oğlana atıyor. oğlan şöyle gafasını galdırıveriyor. 

arda söylüyor: 

bu almayı kim dişiedi 

etirafın gü m üşlcdi 

15 bunu bafia bağışladı 

alma seni kim gönderdi? 

diynr oğlan. gız diyor ord.:m ağa ya gendini gösTermiyor tabi de: 

l) almayı ben ui~leuim 

etirafın gümüşledim 

20 onu safia bağışladım 

o almayı hen gönderdim 

diyor. bu sefer gene oğlan alıyor: 



25 

30 

35 

40 

yanal almayı soyaUar 

· altın tabağa goyallar 

gözel olanı severler 
"" 

alma seni kim gönderdi 

diyor. gız cevabını veriyor. 

yanal dimayı soysunl~u· 
\..J 

altıntahağa l!.llysunlar 

ben güzeli de sevsinler 

o almayı ben gönderdim 

diyor. onu söylüyor gene oğlan cevabını veriy6r. 

bir al mendil tckeriendi 
V 

ben yedikçc şekeriendi 

han mahmut fikirlendi 

alma seni kim gönderdi diyor 

bir al mendil tekertensin 
v 

sen yedikçe şekedensin 

han mahmut fikirtensin 

o almayı ben gönderdim 

'1.,, 

diyor. ordan ağıi ğız şöyle gafasını salındınvcriyor. oğlanı değniyor. oğlanın gözüne o 

~ız görünüyor . oğlan oraya güp diye gediyor bayılıyor. güp diyen ha~ılıyor. gız gene 

şekerpTıre miydi o gızın ad.ı? şekerpare diyor get diyor filan yerde diyor, bir diyor. üç 
V . 

otuz yaşına değmiş bir pihini açılmış bir ğan var diyor. çabuk gessin diyor. ğan 

45 geliyor. ayıkdıramıyor. gızım diyor golunu sok diyor, boynunun altına diyor ayıksın . . ' . 
diyor. gız golunu sokuyor, ayıkdınyor. gızım göğsünü yüzüne sürec'en oğlanın. gız 

• • V 

göğsünü yüzüne sürüyort oğlanın gözüne. ayıkıyor oğlan. esgiden ntlnrınan cirid 
• 

oynarlar ~m ış. şindi bu oğlan cirid oynan1aya başlıyor atlarınan i~de bir cGma günleıi. 
v \J 



ı.J8 

ordan ağıi o gız da o oğluna gene bir hediye venniş atmış<..,.ordan ağn yaka cöbünde ,o : 
V . \J . . .. ···, 

50 hediye. oğlan cirid oynuyor bakıyorkına oğlanın yaka cöbündeki gızın atdıgi ·h~diye """' ' . . . 

cöbünde ğız ordan ağn ne diyor? 
u 

bahçamızda nar ağacı 
'-' 

kimi datlı kiıni acı 

göründü de estim7ıl ıcı 
v 

w;ıldıınnhıııuı a\·ıldı 

diyor. gız o desdimrtl dediği lk di>~linc..leki şeyden de gız biliyor. unu gcndi hediye 

etdiydi ya. neyse oğlan gız o oğlan gız birbirine aşı~\Joluyorlar, gızım. babasının da yedi 

tcnc aşı ğı vacımış. öyle çalıp çığıracak. bu aşı\clar da gıza müşTeri amma gız heç onlara 

şe ctmiyorkine tTibe. üşıklar bunun babasına haber ve_riyorlarkinc burda bir genç civan . . 

60 oğlan gızına möşdere. çağırıp gızı o aşığı getirin. oğlan,yrdan""'ağrı aşı~larınan yanşma 

yapıyor, yarışma yapıyor. 

70 

o nedir ki suya düşer ıslanmaz 

o nedir ki yere düşer paslanmaz 

o nedir ki elin kessen seslenmcz 

uslam çocuk ınanamı hil henim 

Jiy~r, oe.vdki yedi aşığın hirisi. hu sefer oğlan onun cevabını veriyor. l) nedir ki suya 

düşer ıslann1az dediğin diyor kele ördek mi derler ne derler ya, o ördekdir suya düşer 

ıslanmaz, o altundur yere düşer paslannuız, o nedir ki meyit etin kessen seslenmez 

bunun cevahını veriyor. bir cevap daha var ıdı o neydi kele'! 
V 

gızın babası bir Çat dcrler su var ımış o suya atacak oğlanı. oğlanı suyu atacak. o 
V . • • 

çat insanoğlunu atdığı günlerde o su bir iniler imiş ki şöyle. neçe yerden beriler duyar 
. ~ V 

ımış. hu çal inilemiş gız duymuş. valiaha gız goşmuş. gız goşanate gız ba~nna varmadan 

oğlanı suya atınışlar. gız da ~u·kasıra atılmış. eyvah demiş bunun babası. yörün bahayım 
o 

arayıp bunu bulacanız suyun içinde. ararkan ararkan o yüzgeçler ğızı bulmuşlar. 
~ . . 

75 oğlannan gız birbirine ar~a ar~aya yapışmış gızım, allah tarafından allah onları 

gavuşdurmadı ya. biriniıt, önü bir tarafa birinin'-' önü bir tarafa. gızı öyle çekmişler suda 

bLılnnı~Iar, on lur öyle getmiş. 
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XLIV 

Anlatan: Elif Başkaya (70 yaşında, okur-yazar değil) 

Derleme Yeri: Oruçbey 

Konusu: Mani 

mantuvar ocak ocak 
V • 1t 

içerler guca.k gucak 
• • 

ben yarimi bilirim 

usul boylu çıbıcak 
' 

atın yerini kürüdüm 

dibine güller bürüdüm 

dosda duşmana garşı 

padışah oldum ynrüdüm 
u 

hay oğlan haylı mısın? 
u 

minare boylu musun? 

her üven seni üvcr 
\J 

altın hamaylı nusın? 

elinde süt külcğc 

sütden ağdır bileğc 
\J 

iki hasiret gavışmış 

gabil olsun dikğc 
V 



20 

titire gavak titire 

dibinde hanım otura 

şo yiğidin gelini 

tozlaklt oğlan yctire . '-' 

hovarda yarim hovarda 

mahruması duvarda 

benim sevdiğim oğlan 
'-1 

at suluyor pun~u·da 



5 

lO 

15 

20 

XLV 

/\ıılaıau: El il' Başkaya (70 yaşında, okur·· yazar lk.ğil) 

Derleme Yeri: Oruçhey 

Konusu: Türkü 

köprüye varı~ın köprü yı~ıldı 

üç yüz sağmen birden suya döküldü 

niçe anaların beli h üküldü 

netdin gızılırmak netdin allı gelini 
• u 

ğaynana dedi ki gelin gelmedi 

ğayınbaba dedi ki ğahar veımedi 

köprüye sordular köprü göımcdi 

netdin gızılırmak netdin allı gelini 
V 

güçcük garda~ geldi suyu boyladı 

dip bucak yok dedi geri sayiadı 
• • 

çevresin yüzüme dutdu bağladı 

netdin fpzılırmak netdin allıgelini 
• \..1 

ölüsünü çengelinen çekdiler 

hilenziğini yiyc ilc sökdi.iler 

bohçasını istanbultia dökdüler 

netdin ğızılırmak netdin allı gelini 
'-' 

· analı babalı bindirdik ata 

emınili dayılı yolladık öte . 
köprüye varı~ın oldu bir hata 

ne.tdin ğızıhrmak netdin allı gelini 
' \J 

ıkı 



XLVI 

Anlatan: Umoş Dede (75 yaşında, okur yazar değil) 

Derleme yeri:Kadirli 1 Merkez 

Konusu: Masal 

bir garı bir goca var ımış. gadın demiş ki hocaya varmış. gocamınan eyi deel 
V . V 

aram demiş hoca. hocaya bana bir muhabbet nusgası yaz demiş. olur demiş 

hoca. yazmış hoca demiş ki gocana gösTerineden demiş, donunun bağ yerine dik de.miş. 

şuruya demiş. hoca yazmış bir musğa onu yapTırmış. gudın gocasınu göstermeden 

5 donunun bağ yerine dikmi~. cvcl lcsdik yoğ idi. böyle bağıynan bağlar çczcrlcrdi. dlHlll 
. V . Q 

şa vları. dikmiş oraya. onu dikişiı1 o don u gcyişin adam bir canavaı~)lm u~. ar\<asına 

baha hal1a haha savuşmu~ gt~tmi~. gL~Lmiş bu, canavariara g·,arışmış. on.la burda gezerken 
'1 " ., . . 

mezerkcn acıkmışlar, bir yayianın bi yerinde şöyle bir ~ısırak yayılıyormuş taylı. o . . . 

gıs.ırağın tayını ycmişler. beş canavar bir de gendi altı. sabahınan gadın gelmiş. o atın 

1 O etin i ycyişin diyormuş adam g~dcmcdi ağır geldi diyormuş. çam tonı~larının""içine 

kenara ~ekilivcrdik diyormuş. oralara yatdı~ diyormuş. ondan sonra diy0rmuş sabuh 
'-' 

oldu bir avrat geldi oralarda geziyordu baktı ki gısrak gendinin inıiş, tayı yok. bakmış ""' . . 
ki, orda tayını yemiş canavarlar. gavırın canavarları vay tayımı yemiş demiş. getmiş 

şöyle köy görünecek bir yer bir gedik var ımış, oraya çıkmış. samsun, saınsun, 
"-' .. 

15 samsun, canavarlar tayımı yemiş. samsun ordan bir ken haf demiş. onu ôuymuşlar. 
'-' . 

içimizde bir yaşlı canavar var diyor. o dedi ki diyor bu samsun hizi alır dcdiydi diyor. 

alabildiğiniz gadar gaçın dedi diyor. ğaça~ diyor. şimdi gaçıyor bunlar. gaçarfan 

gaçar~an samsun geliyor, arkad~,ı canavarı çığırdıyor. onu boğuyor atıyor. birez daha 

gaçıyollar, birini daha çığırdıyor. birez daha gaçıyollar birini daha çığırdıyor. 

20 derkennck onun beşini çığırdıyor. gendi ben önde gaçıyom diyor. valiaha beni de 
\J 

burdan du tuşun diyor'"' u muş, haft dedi burdan du tuşun musğalı yerini goparıvermiş 

musğalı yerini. goparışın herii~adamJ)luvermiş dedi. hele hele samsun'abeni mi alıcın 

demiş ba~mış ki samsun~adam. onu ellememiş ğalan. böyle bir i~ etmiş g~ıdın. n'ıtdin 

nasıl oldun dcyi sormuşlar böyle böyle etdik demiş. bakmış ki SUI11SUI1 adam. 011U 
""" • . V 

25 ellemen1iş ğalan. böyle bir iş etmiş ğadın n~tdin nasıl oldun dcyi surmuşlar böyle böyle 
V V 

eıdik dömiş ndnrn oln1uş. 
V 



XLVII 

Anlatan: Umoş Dcde (75 yaşında, okur yazar değil) 

Derleme ycri:Kadirli 1 Merkez 

Konusu: Masal 

bir kcloğlan var ımış. orda burda gezerken padışahın sarayının önüne gelmiş. orda 
w . ~ 

ha~mış htşey var böyle. padışahım hu neci demiş. içine in de demiş gösTereyim sana 

neyi olduğunu demiş. içine binmiş, kcl oğlan. padışah düğmeye has m ış cstmsöı~_,limi.iş o. 

de havanın yüzüne çıknuş keloğlan, oraya çıkışın abauv padişühım demiş. ney ulan? • . • u 

5 padışahın hanımıynan gızı da gezmcye geLmiş imiş. senin sultan hanımınan gızın demiş 
V 

birer tene adamınan sarmaş dolaş olmuşlar yuvarlaşıyorlar orda. sehe mi lan? sehe. 
''\,J Q \J 

hemen padışah düğmeye has m ış kcloğlan dt! miş ki şu düğmeye has dem iş. esansörc 

gendi binmiş. düğmeye hasmış kcloğlan. çı~mış padışah yo~arıya. ba~mış ulan nerde 

nerde demiş. kcloğlan içeri gelmiş galan. sulum hanımın sandı~lannı ğınn"'iş, altınlarını 

ı o bilenziklerini almış. daha ne almış ise bir çuval etmiş, indirmiyor padışahı ordan. çuvala 
""-' 

doldurmuş, götürmüş. bir garı var,_}mış. o gannın evine eletmiş. ğarının herifi de hoca .. 

yi miş. efendim oraya eletın iş. demiş· ki garıya, garı demiş bu şeye mıkayyeT ol demiş. 
. , o 

ğocanın neyi var geyecek demiş. cüPbesi var, tesbühı var işte şu var, bu var. börkü var. 

onlan hana ver de geyeyim demi~. onlan geymiş hu. o orda durudursun aşam V olmuş, 

ı 5 sultan hanım gelmiş ki padışah de yoharda havanın yüzünde bire u lan ne u tu yon orda? 
. v V 

valiaha böyle böyle etdik demiş. h ir keloğlan geldiyTdi. düğn1eye basmış sultan hanım 

padışah'-_,inmiş aşşağıya. içeri dı~ılmtş. herif içerilerde dökınedik yer goymamış 

sandıkları gırmış. abauv ni ctdin? böyle böyle böyle etdik demiş. böyle böyle ondan 
• \J 

sonra galan kcloğlan çıkmış o cüPbeyi geymiş hocanın şeyini geyn1iş s:.u·ığını felan 

20 teshallını almış eline, köşe başına durmuş böyle çeker imiş. sühantılluh sübanüılah 
V ~ 

diyerek çeker imiş orda. birisi gelmiş demiş ki sen hoca mısın demiş. hocayem demiş. 
"" \J 

padışahın evi yarıldı. bunu ç*atdırın mı demiş. heç derhal demiş. ordan gelmiş 
V 

padışaha demiş ki bir hoca var demiş. böyle çıkatdırırın1 diyor evi <.h~nüş. çağır onu bana . . . 



-. ;~ 
·~ 

184 

demiş hocayınan varmışlar. hoca demiş, bana demiş, -~~~~dc~e~cmişüd4h1 bul demiş. 
' ' '<~:- ·: . . · .• ::' ';' '._ .. ;i/ 

25 gır~ dane adam bul, gır~ dane de h asır bul demiş, amma de-miş~ _agninlai· höyi.ik"" adamlar 

olsun. mal müdürü efendim hrlkiın, gayma~a.m buna henzer zengin adamlar. ğır~ gişi 

hulmu~ padışah, ş~tmiş dellal çağırtınış hep gelınişler. toplanmış gelmişlcr. onlara 

demiş ki bir odanın içine ğuymuş bunları, siz demiş cılbanacanız buraya yatacanız 
~ . ' 

hasırlara sarlanacanız gırk da hasır buldurduydu ya. ben demiş okur üfürürüm, okur , . . 
30 üfürürüm dcıniş, bir de nar çıbığı gctirtdirmiş oraya goymuş. bu nar çıbığıyn~ın üç defa 

şarp şarp vurdummuydu yckinin dcmiş.amma ondan evel bahıp bakman a demiş. ev 
' ...., \1 • 

çık.·maz yohsa demiş. ordan neyse. ulan yatmışlar hava da soğukmuş gış günüymüş 
'1 • 

heralda donmuşlar içerde hasırıı~arasında, ul.an padışahın da evini de bilmem n~derim 

demiş birisi. dondun hen demiş. şöyle gözünü açmış bir taraftan denemiş imiş. hoca 
V 

35 hcç yo~. cyicc gafasını açmış, hal}mış hoca yo~. ulan yekinin hele yavrum. nôldu? hoca 

moca yo~ demiş. yekinmişlcr ki elbiselerini hoca bir şeye doldurmuş çuvala, almış 

gôtmiş, adamlar hoca yok. efendim şimdi bunlar ne utak nidek? hasırlara sarianak da . . . 
demişler evimize gcdek. hasırlara sarlanmışlar. padışahın evi de şöyle bir kenard~ylmlş ...., 

bir sokağa düzülmüşler şim<.Ji gırk dane hasırlı. a ulan bu şeher hasırlandı. bu neci 
• 1 

40 demişler. ananızı avradınızı. ulnn vurun demişl~~r, şeherdci adumhır. işte hen mal 
'-' 

mü<.Jürüyün1, ben ğayma~amım ben şuyum buyum. bire vurun dcrnişlcr. gayma~am 

neyi böyle olur mu? çalmışlar daşı bunlara. heritler gaçar~an gaçar~an hasırları da 

atmışhu· bir pcrişanlığman evi bulmuşlar amma hcriflerin işi bitmiş. 
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XLVIII 

Anlatan : Fa tma Gürbüz, ( 1937, İlkokuldan terk.) 

Derleme Yeri : Kadirli 1 Köseli 

Konusu: Ağıt 

~av şuradan kahıncağız . " 
yeni umudum üzüldü 

'-' 

ayan olsun sürmcli oğlum 
"""" 

oturduğum cv bozuldu. 
'-' 

hu yurt da tx~ni öldürür 

ileyik görmüyom yurdu 

"' he~inden ki har ıdın 
'-..; 

oğlum nerden aldın derdi. 
~ 

ağ giyer de ki bar ge zer 

gunduranın hurnun ezer 
'-' 

böyle dağal mı gomşular 

cabbar'ım sürmcli güzel 

değnedim u~ağın için 
o "' 

göremedim boyağında 

kekil yarga yi.ll·ga olmuş 

sanki ........ ayağında 

bağdaş'a yaylıya saldım 

hüLün yaylahu·ı gezmiş 

ğurhan olduğum ytireden 
\,J 

ğam yazılar nı ı ya1.m ı~ 

185 



25 

30 

ğurhan oluyum oluyum 
\,J 'wJ 

şu yasdığa baş goyduğum 

heç ~lımdm1 çı~mıyor ki 
V 

sözümü yabana goyduğun 

tufanım ellerde oynar 
'-' 

gözü hulgur gin1i gaynar 

cahbar oraya vmn1adı nu 

Hileli sümbüllü dağlar 

gadasın aldığım bebek 
\.. 

seyfaıiye baba diyor 

ben beh~ğ!n chesiyim 

bebek hana l)ha diyor 

186 
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XLIX 

Anlatan : Fa tma Gür b üz, (I 937, İlkokuldan terk.) 

Derleme Yeri : Kadirli 1 Köse li 

Konusu: Şiir 

erincek oğlum erincek 
"""' 

adam sanıUar görüncek 

ç~mış dağapıda oynar 

emınisi ğızın verincek 

5 yatarsın boylu boyunca 

hazianın datlı yeyincc 

ne bak yüzünü azdırın . . 

kakıver oğlum deyince 
• • \,J 
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Anlatan : Fa tma Gürhüz, ( 1937, İlkokuldan terk.) 

Derleme Yeri : Kadirli 1 Köse li 

Konusu: Ağıt 

dcğirmcnc gctıniş de bir gahağı galmış onu söyleyem. 

hen de geldim uzlan uzlan 

ellaham dü~üyok gözden 
• 

beş golaçdan iki golan 
V 

onu du alırım sizden 

ummıın gız hize n'oldu 

her geden evine gddi 

• b . • ı 
gınamm1 enı gonşu ar 

çuval gahağına galdı 

. . ~. . 
gatır eşşecıgım gatır 

\.1 

böyle ın i sayallar hatir 

gavır mısın gavır dölü 

birin go da birin götür 

ı 8 8 
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Anlatan : Fa tma Gürbüz (I 937, İlkokuldan terk.) 

Derleme Yeri : Kadirli 1 Köse li 

Konusu: Ağıt 

benim de gm·daşıma şöyle söylediğim birisini söyliyem. 

ne ğardaş olduk ne de hacı 
'-' ' 

içerime düşdü acı 

beni de götür gardaşım 

ben olurum sana sucu 
V 

gapıya çardak çatdırır 
• 

giramafon el ötdürür 

derdini yem baban1oğlu 
""" 

derenin önüne atdınr 

şordan gelir yılış yıhş 

keleş gtu·daşcağuzım keleş 

böyle babayiğitlik olmaz 
\J 

soyun da mcydanda güleş. 

dtığ~n olur bayram günü 

hasiretolan gavu~suıı 
u 

fadime'yi sakliyck de 

musa odaya savuşsun 

ı 8 9 
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Lll 

Anlatan : Fa tma Gürbüz ( llJ37, İlkokuldan terk.) 

Dl'rlcnw YL·ri: Kadirli 1 Küsl'li 

Konusu: Ağıt 

hir gızı duşmanlar ımış. galanda dost oluruk demişler. bundan sonra. bunun gızını 
\J ...., 4 

ala~ demişler, gaçırmışlar. bunları davet etmişler yemliyecek yapmışlar kendir 

ğırmışlar. bunları gaçırmaya adam öldürmeye davet etmişler oğlanı. bunu yemeği 

yedikden sonra adamı çekmişler vurmuşlar. şimdi gız ağıt söylemiş. 

halbır derler yünsek yay la 

hen ağiarım ki.inde höyle 
\J 

halını sormıya gcJdim 

yarım yaraların hayHi 

çakal atı hiln1cz terki 
V 

yüreğiine dlişdü gor~u 

ya kim geyip de sallanacak 
• 

sandıkdaki sam ur kürkü 
' 

eşim yiğitler ğoçağı 

bilinde sım1a saçağı 
w 

yüriminen bana benzer 

it burnu hatdal çi çe ğf. 

hacıların hacısıyım 

acemler'in sucusuyum 

bana den1en emir gızı 
\1 

gırallann hacısıyım 



,; . ~''{:~~~~.~ ·T 9 ı 
daha çok diyor da sonraki şeyini söyleyecek: şimdi bu gız'':ğ~·ttniy:)~i~,;~·::~~ij~~IT,lt~ayınını 

_ • . . .. ~i':<r,,, ,, ·:~:7i,;ı~1tl ~~:~.:'~;·/ 
bekliyor. evde duruyor. şindi hahası ölüyor bunun. babası ölüşüri'Tfiil#er·"'geliyor. baban 

. V 

. ölmüş diye. aşamdan gcdiyor ellerine gına yakıyor, gözüne sürmc çekiyor. zabatdan 
• 

vanyor. hösüyün'den ne pırtılar aldıyi'su geyiniyor anası diyorkına: 
' 

25 . . . . . 
geyınmışsın guşanmışsın 

ql gınalar yakınmışsın 
• 

türlü dona dıkılmışsın 
• 

aynıın baban ölmedi mi 

diyor. ana diyor hösüyün'den hi h işe de olmazsa söyleyemem diyor. ana dağal mı'? ana 

30 da gahıdiynen bir kekil almış kekiline guymuşmuş sandığa getirmiş guymuş. 

sabahın göçü de şafakdan çekil 
• 

gayarcık'dan çık da geben'e dökül . . . 
al gahıd üsdünde menevşe kekil 

V 

alvardı hösüyün hasının vanyar 

35 diyur. nrdaı~~mmisi geliyor galdırın ~u iti diyor. 

40 

olurJum Ja yün dararım 

ne hayınm ne zar~u·un 

gönder heni ahmet paşa 

hen burada ne ararım diyor 

yünsek babamın ç~u·dağı 

doldurun goyun hardağı 

dansı gerisine olsun 

belki hen gele m em h ir daha 



5 

10 

Ll ll 

Anlatan : Fatma Gürhüz ( 1037. İlkokuldan terk.) 

Derleme Yeri : Kadirli 1 Küseli 

Konusu: Ağıt 

apandisTen hasdaneye yatmış. yatınca tabi gariplik kötü. 

hastahana çifte yata~ 

bülbül olak hurda ötek 
'-' . 

meğere gariPlik zor umuş. 
'-' . 

gel de garda~ hile yatak 
• 

zabahınan kalkdım ıdı . . '-' 

kölge düşüyor gözüme 

marhamcL~iz bademeler 

çarşaf önmü~ler yüzüne 
V 

ben alma m yavuz h os dan 'ı 
'-' 

göğden meHikcler inmiş 

yenemcmi~ler osman'ı 
'-' 

2 
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LIV 

Anlatan : Talip Küçükduran (I lJ3lJ doğumlu, İlkokul mezunu). 

Derleme Yeri : Kadirli 1 Köscli 

Konusu: Ağıt 

bana cest yapıyon de heç yokdur dadın . . 
borcumu sordum ezbere on milyon dedin 

galbin1 çarpıp düşüyoruro gayhan bey 

gayhan bey _gayhan hey gayhan bey 

n'olur aramıza girmesin nifak 
• 

yaşını atnuş oldu da yaşamak refak 
\.J • • 

eşimi ğayb~tdim de çocuklar ufak 
' . 

sağa sola goşuyorum gayhan bey, gayhan bey 

eşimi gaylx~tdim de çocuklar ufak 
• • 

sağa sola goşuyonım gayhan bey, ğayhan bey 

kimdir bir a~~aya dcv~yi güden 

geriye döner mi hak yolageden . 
deryayı denizi tozlu yol eden 

'-' 

fatih'in değil mi kırmuz bizim, kınmız bizim 
• • 

fükirin düşgünün halin bilmezsek 

can1iye varıp da sahub olmazsak ..... . 
huk emretmi~ be~ vakidi ğılmazsak 

•v • 

ne olur hilmiyom da ha1ımız bizim, halmuz hizim 

193 



20 

25 

dertli aşığım gara hcnim gaderim 
\.J 

dinim hakdır hak rcsüldür liderim . 
ben bundan gelmişim bufia gederim 

gara toprak değil mi de yerimiz bizim? . 

bilmiyorsan dertlidir aşığın adı 
o ' """ 

ayleyle dünyanın dadı 

ayh:.ışı yılbaşı zahnıeri dedi 

hava soğuk ü~üyorum gayhan hey, gayhan bey 
u 

ı 94 
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Anlatan : Talip Küçükduran ( llJ3l) doğumlu, İlkokul mezunu) 

Derleme Yeri : Kadirli 1 Kösdi 

Konusu: Ağıt 

geldi mısamın sırası 

azdı alimin yarası 

alime bir gurşun değdi 

mı sam sana ne oluyor 

alimc bir gur~un dcğdi 

ınısam sana ne oluyor 

ınısam gediyor hekime 

golanya dökcr kckilc 

yekin ince mısam yekin 
V 

soyka diyorlar dakıma 
• • 

ye kin ince m ısa m Vl'kin . "" . 

soy ka diyorl~u· Jakıma . . 

:.u·abası acar yağlı 

dor atın içerde hağlı ...., 

bu kimin oğlu derlerse 
'-J 

süleyman sırrıının oğlu 
'-' 

hu kimin oğlu derlerse 
\.,; 

süleyman sırrıının oğlu 
""' 

ı-ıizc minn"~ll' Misılmaz 

195 
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sağmen şurdan yargalansın 

geldi yünsür'ün atiısı 
'-' 

sağmen şu rdan yargalansın 

geldi yünsür'ün atiısı 
u 

fadım ağlar dudun ağlar 
v v 

yine dumaniandı dağlar 

biz bir er gen yt)lccy ledik 
\., 

garın eritmesin dağhu· 
u 

h iz h ir l'J'I!.cn yı ııc;·yh·dik 
V l . • 

garın eritmesin dağlar 
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LVI 

Anlatan : Talip Küçükduran (ı 939 doğumlu, İlkokul mezunu) 
•,. 
ii' 

Derleme Yeri: Kadirli 1 Köse li .,:~ç~:d~;; 

Konusu: Ağıt 

om ar osman gardaşlanm 
~ . 

gitmez burada ğı~larım 

omannun hacısını 

ğardaşıı1a bağışlanın 

5 omanmın hacısını 

gardaşına bağışlarım 

la:t.e ho:t. nıııarıııı lal.l' 

boğazında herir hoza 

bakdun gardeşhu·ım geldi . 
lO ' gıratııuın toza toz~ı 

ba~dıın gan.leşhu·ım geldi 

• 
gıratınan toza toza 

işliğini görüyolı mu 

bedenine dar geliyor 

15 dar stadcia di)ğii~ ctnı iş 
'-" 

o da hana ar geliyor 

dar stadda döğüş etmiş 
~ 

o da hana ar gdi yor 



işde geldim mezcrine 

20 ağlıyorum üzerine 
u 

hacı bebbek düğün etmiş 
V 

adana•nın ha1.arına 

hacı bebb~k düğün gurmu~ 

adana•nın hazarına 
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LVII 

Anlatan :Talip Küçükduran (I <J3<J doğumlu, İlkokul mezunu) 

Derleme Yeri : Kadirli 1 Köse li 

Konusu: Ağıt 

~imdi gızım, esgere geLmiş oğlan. yedi yıl olmuş gelmeniiş, yedi yıl olmuş 

gelm('I11İ~. bundan uğursuz gelinin babası demişkine gelin, gızım gocan gelmedi. 

ıı~p.ıı~···ıııııl.ııı k{'ri hu 1H:il~.~, lıiıvk •,i)ııdtiıııH~yd~ .. ~t·ııııl·nlwıılıirlt·.~iyiııı d~~mi~, csgidcn. 

bundan {!aı,: sene i)ncdcri. ,·mdan kL~ri itmiş gcT dL~miş gızım. gdiı!__}nanmamış b~a 

5 gctmi~. gL't gom~udan ha has al demiş. ge tm iş gelin. valiaha hilenıiyo~ biz demiş. 

bilmem demek ki gayınbabam bunu duymuş demiş. bunda anan aşağı baban yalıarı 
, V V 

dcrkene gelininen goca birleşmiş ğayınbabası. bunda gel oluyor geT oluyö, oğlan çıkıp 
O ._. \.....1 • 

geliyor. bir köye geliyo, köye gelişin diyorkına: bizim köyde ne var ne yok deyişin 
o • 

' . ~ 

diyorlar valiaha böyle diyor. fihm gelini gayınbahası üsdüne nikTth\._,atdı. oğlan gelmedi 

10 deyi diyor. geliyor oğlan geliyorkine. bir bakıyor havluya geliyorkine havluda gelin 
• 

15 

20 

oturııuış büyle bilekleri hamurun içinde hamur yonuruyor oğlan bunu alıyor şimdi: 
\,1 

havlısına geldim havlısı çtınıır 

odasına girdim ak hi kk hamir 

gaşları gara da gö1.lcri kömür 

baba nerdenaldin sen bu gelini 
u 

keten gömlek gcym iş yanı di?jnde 

bedel bedel hciHeri var yi.izünde 

baba nerden aldın sen bu gelini 
v 

keten gömlek gcymiş yanı salmalı 

suln1asının ucu birin almalı 
\J .... 

..., 

oğul getdi dcyi gelin mi almalı 

baba nerden aldın sen bu gelini 
y 



25 

30 

35 

keten gi\mkk ~~'vmiş yakası nazik 
. ' 

sollaniu sı~ını~ altın bilc.nzik 

üpmiyc gıyılmaz scvmiyc yazık 
• 

baba nerden aldın sen bu gelini 
'-' 

garşıdan gar~ıya atılamadım 

gınldı terezim darulamadım 

ne söylüyon ulan gahirli ğahirli 
'-' 

deyyus babayın elinden ğurtulamadım 
'-

ocak haşınua ipckli minder . . 

ipckli minderi Lersine dümler 

ne suçum var ısa babama gündcr 
'-' 

• 1 1 • 

gıyma zalım gıyma canıma gıyma. 

keten gömlek gcymiş yakası kirli 
• 

şeftelli satm·hu· ikili birli 
o 

aslıını sonu·san diyarbekirli 

baba nerden aldın sen bu gelini. 
v 
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LVIII 

Anlatan : Mustafa Şimşek ( 1912 Doğumlu, Okuma-yazma biliyor) 

Derleme Yeri : Kadirli 1 Ki)scl i 

ı~ 1 ll ll 1.\ ll . .) lll 

gadir mcvlam budur senden dileğim 

artır bizim ~öhrctimiz şanımız 

atmış g" ardaş olsak hep bir anadi.ın 
. • V 

bir sufraya cl uzatsa varım ız. 
u 

on bc~iıniz avlığını aviasa 
u 

on beşimiz reçherliğin eylese 
'-' \J 

otuzumuz ağa yollu söylese 

içimizde scrd~ir olsa birimiz dcr 
'-1 

bir yiğit de araP ata binince 
...... 

~ılıncı da ar~ına düz sürünce 
.1 

bir kafir de h ir yiğide ğıyınca 
., 

binküfire gılınç çalsa birimiz 

der garacaoğhm da nctmclin aman 
. \,J 

şol yüce dağları bürüdü duman 

dünyada ğur'an da chretde iman 

sorgusuz cennete girsc vanmız der 

201 
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LIX 

;\ııLıl;ııı : rvluslal'a ~IIJI~l'k (ı q 12 ı )uğuııılu, Okunıa-yaznıa hıliyon 

UcrkıııL· Yeri : KaJirli 1 Ki)sdi 

Konusu: Şiir 

gel ha güzel gel ha da mcthin edeyim 
V 

ağzın şeker dodakların bal gimi . 
yaşTa güçelik amma boyda münasip 

"-1 

salianıyor bir fidanca dal gimi dcr. 

galem aldım ga~larını çatmıya 
..... 

hicaP ctdim adın sual itıncyc 
\..1 \..1 

baban seni az paraya satmıya 

bahıp durur bin liralık mal gimi dcr 
'll d 

gezdireyim ye~ilinen alınan 
u 

hesleteyim ~eker şerhet balınan 

baban seni bana verse malınan 

hezele de dadaloğlum hezele 

merham cyle gel yararnı tazele 
v 

aksaray gerekir böyle güzele 
• 

çalışırdım on helrtyı~ gul gimi der 

bu bir av~ ardadaloğlu var ımı~ o söyler bunu. 
V 
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LX 

Anlatan : Mustafa Şimşek ( llJ 12 Doğumlu, Okuma-yazma biliyor) 

Derleme Yeri : Kadirli 1 Köscli 

Konusu: Şiir 

aşşağıdan yusuf paşa geliyor 

duşmariına gar~ı guyan mert)Iur 

şahin ğocasa da vermez avını 

ğurd cneğÇ tü ezelden gurd olur der 
\.,J 

bulunca malımı Lalan ederler 
\.J 

heves güvcs yapdırdığım odalar 
\..1 

ğorharım ki duşman gonar yurd olur der 
V ~ 

der dadaloğlum da göründü dağlar 

aşret kavğasını bilenler ağlar 
• \J 

bir ben öldüm mü gayırrnan beyler 

duşman ğonar üsdümüze merd olur der 
\..1 

203 



LXI 

Anlatan : Yusuf Sıra (1943 doğumlu, İlkokul mezunu) 

Derleme Yeri : Kadirli 1 Bekereci. 

Kon us u: Hatıra 

··.:·· ' 

.. · 

şimdi arhada~lar ismim yusuf, soy ismim sıra. masa dccl de sıra. aslen bekereci 
v - '-" 

kt>ylindcnim. kadirli'nin bckereci köyü. kadirli'ye on sekiz kilometre bir köyde . . -
yaşıyom. bekereci köyü. bekcrcci köyü neden isim almış? şimdi bu köy iki süHileden 

- \J 

ibadıt. sUlalenin birisi cartlar'dır. bunlar avgasır, maraş'ın avgasır köyünden gelme. 

5 bizim si.ilrtle tarihlerdeiı adana'nın kibarh muhallesi var imiş. şimdiki duşköprü'nün 
V 

garşısı. şübanın asgeri şub'tının falan olduğu yerler. kibarlı mühüllesinden iki ğardaş o 

m"iıhallcdcn ayrılıyollar. bir olay dolayısıyla bunlar o melmeketden adana toprağından 

ayrılıyollar ve buraya geliyorlar. apıslar var bak. birisi apıslar'ın kökü, o ğardaş burda 
. . 

galıyor, apıslar'ın kökü. birisi bizim köye varıyor. bizim sülülenin kökü oraya vanyor, 

10 birisi burda galıyÖ ğarda~ın apışlar'ın kökü. şimdi bunnar oraya yuva guruyollar. köy 
V 

olma telrışına düşerken bunların içinde bir hacı isminde adam, dcliğ:anlı uzun müddet 
\J 

evlcnnıiy(\. yirmi beş otuz yaşına, otuz beş gırk yaşına giriyor. lan bu hacı evlenmiyö 
• o 

~ , " , . 

bu bekar hacı böyle bekar mı galacak? bekar hacı falan derken hekar hacı bekereci 
• 

derken bekcreci isn1ini burdan alıy(). efendi, bu böyle olurken baham evleniyor. yuva 

15 guruyor. dört gardaş iki ğız toplamı altı gardaş, dört erkek iki ğız, altı tane çocuk. en 

güçcUkleri hcnim. esses benim ana yaşım bin dokuz yüz gırk üç doğumluyum. fağat 
. . • •v 

babam cyilik yapmış bin dokuz yüz gırk dokuzltı yazdırmış heni. burada bafia eyilik . . . 
yapmış. gırk dokuzlu olurkan üç sene askeri hiyet beni asgere almadı. üç sene sora . . . . 

yetmiş ikinin yedinci ayında asgcr oldum hen elli ikiye iki tertiP ölarak asgere getdim. 
u V ~ 

20 beş dane gız eviadı vardı ben giderken asgcre. acemi birliğim sivas'da maltepe. piyade 

nlara~ üç ay acemi cğitiminı.Jcn sonra otuz yedi gişi t.rafik inı.ihntı olarak dagıumımız 

çıkdı hizim. kırk beş gün erzincan'da me~kezde ğaldık, kırk beş gün sonra otuz gişi 
• ' • . ı 1 • 

orda galdı, yedi gişi erzurum merkezine gönderdiler. on beş ay erzurum merkezinde 

görev ytipdım. Lrafik inzihall olarah havuzbnşı'nda, cumhuriyet euddcsittde fıçınu1 içinde 
v V 



205 

25 dur gel geç allah etmeye çok acayip h ir gorkum var ı dı. efendi, h u işle~}· <.iğr~nmem . . ~ 

tahminen söyleyim on ya~ındayken baharnın çok geniş bir çapda zenginliği var ıdı. 
. . -

gckn gt~dcn odasına eksik olmat.dı. o zaman yeniköy dcrdik şimdi Ji.iziçi oldu gaza 

olunca. o zaman yeniköy derlerdi haruniye yeniköy. huranın göğçayır köyünden aşı~ar 

gclirdi. köroğlu memmed demirçi isminde soy ismi de köroğlu lağap olarak söylellerdi ..., ..... 

30 bu memed ova, efendi galhın köyünden galhınlı memmed, efendim pir sultanlı'dan ğır 
\..1 '1/ "' . 

ismaal. buı1a henzer aşıhlar hafdaya bir sefer gelirdi baharnın odasına. çalar söylellerdi. 
V '.J O '-' 

ben de babamın en güçlik eviatı olduğum için herşey bafia serbes idi, misafır yatmadan 
. V 

ben yatmazdım. o adamlar çalar söylerdi. ben de arıları sonuna gadara böyle onların 

ağzına hakardım ve bütün benim cdindiğim bilgileri hep ordan' aldım ben. ben yani 
• '-' V 

35 kitabını o~umadım, gursunü gitmedim. en fazla da o köroğlu'nu. adam geldiği zaman 

çevremiz toplanırdı efendi. babam da var keserdi falan böyle ycmleyecek, hafdalarca 
'-' 

salmazdı aşığı. köyüroüzde i~Te istek olarak adam akşam oldu mu hele balıalım 
. . t •. V 

memmed ağa köroğlu'ndan söyle. köroğlu birez gahramanlık yiğitlik meselesi olduğu 
~ . . 

için köroğlu'ndan söyle. n Itşığın bildiğinin hepisini söyletseler idi o anda hepsini 
'-' 

40 öğrenehilirdim. ama devamlı köroğlu'ndan söyletdikleri için köroğlu'ndan ço~. 

köroğlu'nun beş golunu bilirim. beş seferini yani. bunun herbirisi üç sahatlı.If, dört 

sahatlı~ süreyle bölüm bölüm yani. beş tane bölüm. bunun haricinda böcekli köyü'nden 

ı
. , 

a ı dombaloğlu bu adam da süylerdi. o adam geldi, güzel ahmat isminde bir hikayeyi de 
1 

o adamdan öğrendim. bunun yanısıra esmahan isminde bir hiküyeyi de o adamdan 
. ~ 

45 öğrendim. şin1di çevremizlle küroğlu dillere destan oldu. çocuğu da, işçisi de, çifÇisi 
"-J 

de, amın da, memuru da köroğlu deyince ha filan yerini ben de biliyorum diyebiliyô 

an1a güzel alımatınan esmah'i'm'a gelince bunu kimse bilmiyô. şimdi bu edebiyellerde 

hanğısı daha çok söylenmemi~ ise duyulmamış ise bu daha geçerli oluyô. bi çok da bu 
t '-' \.J • 

csmahan'ı çok tasfiye ediyô. edchiyatçılar bunu çok tutuyölar. bunun üçün sizlere de 
t • V 

50 arzunuzia bantbar hu esmahün'ı söyleyim, dinleyin. 
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LXI İ 

Anlatan :Yusuf Sıra (1943 doğumlu, İlkokul mezunu) 

Derleme Yeri : Kadirli 1 Bekereri 

Konusu: Halk Hikayesi 

~imdi vaktiyle şam 'da, şam'ın şeraat üzeri şeraatçılık olduğu bir dönemde, bağdat 
• . . '-' \,..1 • 

patı~ahlık. şam şeraatçilik. şam 'da yaşayan bir hoca var ıdı. alim hoca hernin şam'ın 
1 • V 

şeraatçılığını çözer, hem i de merkezi cannda imamlığını yapar. bu adamın esma isminde 
'- . 

bir kız cvladı, osman isminde de bir oğlan eviaTı var. osman böyük, esma güçcük. 
• ..._, \.;..ı 

5 es ma çok görkemli, baba yiğit, deliğanlı bir gız olmaya başlayıncı çevre bu hanımlığa 
. . '-' 

ya~ışır böyle ne bilim herhanğı bir köye falan işeiye çifciye yaramaz, hanım...,olur bu. 

hanım olur, hanım olur derken esmahan olarak bir lağap aldı, esmahan oldu. esas ismi 
\J """' • ~ "" 

csnıa. fagat hanım olur diye lağap olarak han, han olarak esmah!m oldu. şimdi hoca bir 
. V • '-" 

akşam rüyasında bir ak sakallı hoca gelir. hocaya der ki: hocam müjdeler olsun, sen . . . . . 

ı O hecaz'a layık bir adam oldun. seni hccaz'dan esteniliyon, oraya gctmen lazım der. adam . """' 

ayıkır hoca hacı bişiy yok. gendi gendine efendi töbe ıstafır eder. devlikisi üşam gine . . 
rüyasında gene aynı adam. hocam sen hecaz'a gedeceksin. hrtsılı uzatmıyalım üç gece 

nt.Lsına gelir. hoca şöyle düşün ür demek ki bu allah tarafından bize layı~ olmuştur. ben 
....J 

buraya gcdeyim. şimdi efendi bir günü sabahieye hanımı çağırdı. dedi ki hanım, gece 

15 uyhusunda kimin ne gördüğünü, kimin ne başına geldiğini kimse bilmez. ben üç gece 
1/ 

ruyamda hccaz'dan isdeniyurum. ben buraya layık bir adam olduğumugendi gendime 
' V 

ke~fctdim. ben bu hecaz'a gcdecem, ne dersin? aman der daha zaman var bire herif. 

fakat bu iki eviatın yaşantısını sürdürürken hoca bir gün sabah namazı gıldırmaya . 
merkez canuyu vardı ki camının avlusunun iç ğısmına gondakda sarılı b~lekde sarılı bir 

o • 

20 çncu~ atmışlar goymuşlar uraya. hoca bunu aldı şÖle bir tehna yere godu. girdi camıya 

namazı gıldırdı. geri çıktı hfıHi orda duruyö. dedi ki cömaat buraya bir çocuk atılmış. . . 
kimin....,isc bu çocuğu alın. kimse demedi ki benirü. sahip çı~madı. hoca bu çocuğu aldı, 

l'\'\' g\'tirdi. ,.n,.dUkr hn~ddar ki Pğlan çocu~u. hoca bunun iKınini mulla uh,ruk isim 
• 
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goydu. aynı öbür çocuklara bakTığı gibi buna da bakTı. bu mulla d'lı.artık<yeÜ~ii)t;~'#;~fr 

••• ::•. i.' .·i:.~~:~~<}:,};f 

25 ba~Iadı dcliğanlı oldu. artık mulla'ya bu senin baban değil diye bir gişi söylediği:::zrurtYfu 
• 

~arasını kesdiririm dL~di. Sl'nin baban bu, anan bu, hacın bu, gardaşın diye 

s1 ıy kyl·n· ksi n i1 .. hcrki~ ayııı sıııı süy Ili yo. m ulla onu baba, onu ana, onu ~ard aş, onu 

hacı olarak hiliy(>. n'olacak hc~ikdeki çocuk. ikinci gün. gene dcui ki hanım ben hecaz'a 
• • t 

gcdcccm. huı1a bir çözüm hul. dedi ki aman hoca cyi güzel amma sengedicin de ben 

30 gôdcrscın n'olur ben de g8diyim. ben de hagigati görüyüm, bir hatarn var ısa 
"" . 

düzeldiyim. olur der. hanımı da götürmekliğe garar verir hecaz'a. esses öz'"pğlu osman 

bey'i duyar bunu. der ki benim iznim olmadan heç gedemczsiniz. hir adam hecaz'a 
~ ~ 

geldiği z'ıman gendi çevresinen halallaşması gerekir. hen evlatlık hakgımı hala! etmem. 
. . 1 t V 

henim yaşıın daha genç hagigati daha genç y~Ta görürsem daha cyi olmaz mı? ben de 

35 gcdeccm .l oğlum, bu iş de hacı n var. hu ev, hufiun işi, h u küşk bunun işi nölacak? ~ 
V U t 

gardaşım var dcr, mulla. o bakar n'olur ki? benden daha güclü guvatlı adam. temam . 
• 

IHıc:ı, lı:ııııını ve oğlu osmaıı I)L·y lıL·caz hazırlığını gi>rlirler. hoca d~·r ki: gene de ne olur 

ne \)lmaz ğızı csnıahan'ı bir odaya hırauır. dışdan gapıyı ana~darlar, pencereden 

anakdan gızına ve.rir. bol mikdarda para ğor yanına. der ki yavrum senin dışardan isten . 
40 olduğu zaman gardaşın nıulla'ya çağıraca~sın, p~ını vereceksin o da saiia dışardan 

erzağını getirip. yapaca~sın ve pencereden onun da hıssasını verip, yeyip içeceksiniz. 

biz hccaz'a gediyok. bunlar çcvrcyinen halallaşarakdan allahısmarladık çekerler ' . . 
emmioğlu üçü, hecaz'a. csmahan ğapalı. uzatmayalım bunlar hccaz'a vanrlar. üç gün 

beş gün, un onbeş gün geçer. efendi şimdiki gimi uçakla arabayla dccl o zaman atcılık 
V • V ' 

45 yolu atınan gcdip gcliyollar. zaman hiraz geç oluyo. şimdi efendi mulla sabahleyi kahar 
• V 

her tarafı temizliğini yapar. csmahim hacısı eğer bir Şey ismarlayacak olursa çağınr, 
•-.,~ 

gendinc alır parayı gcdcr çar~ıdan ne gerekse alır getirir, ondansunrada çıkar çarşıyı 
• 

gezer. bir gün sahabieye hacısı diyelim artı~ onuı~erzağını aldı. çarşıya çı~ıp gezerken 

şöyle bir kö~e başına vardı ki g~ndinin yaşında B,endiynen her ,günkli sohhatjden Uç 

50 h~~ UI'~LldU~J OlUi'l'llU~lUI' bir kO~ü hu~ındu laf ediyolar. se!Üm vcnJi, yanlarına gendi de 
..... 
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oturdu. adamlarda bi tela~ var diyo KI yav ahmat ağa•nın bi I.gızı"yar. ben,:.J}pJıa 

• · ,. ;<,:\.' · !; , > .. · :; .;;;': :ti~~,(~r 
mUşdereyem amma gızın hahan yok. düür salsam verirler mola? ya biri·diyô:'ki:~en'de 

v " U U ·····: .. ·: ,.,. 

hasan ağa'nın gızına düür salacam falan. yanı adamlarda evlenme yuva gui11Hi;tel3.şı var. 
""' 

mu Ila dedi ki ğardaşım bire ben de artıt yetişdim, babam da ğardaşım anamda hecaz•a 

55 gctdiler. onlar geldiği zaman hemi bir hazırlık olmuş olur. şöyle eli ayağı temizÇe bafia . 
~ 

layı~ hir gız da hana bulun d~-r mu Ila. biri dcr ki hlre oğlum hiziyıwn dalğa mı geçiyon'? 

hayır dalga ·geçıniyom. si1.iyııcn ar~~u.Jaşı~, derdimisize süyledim baba. dcr ki oğlum 

esmah~m'ı hesliyon sen içerde. esmahan•dan cyi gız ınıyar şu şam'da? ulanj)ğlum der 

allah'dan gor!nın yav, o benim hacım. ne bacın bire oğlum? hoca seni camıda buldu. 

60 sen onun hacısı değilsin, osman gardaşın değil. hoca baban değil. hanımı anan değil. 

seni camıda buldular yav .. esmahrm gımı gız mı var? ama hoca bize vcnnez ki. biz ofia 

layı~ değilik. ama içerde b~sliyon haha. ulan dcmcn mtuıda~. yav gerçekden böyle. 

mulla'ya inandırdılar. mulla o gece odasına çekildi, sabahı dar etdi. sabah olaca!' da .._, 

esmah~m'ı görecek. işTe ~eytan arada. sabah oldu şimdi efendi esmahan içerden ağn 
, . V \...# 

fl5 dedi gardaşıın gel buraya. vardı parayı verdi. gct işTe şunu bunu al getir. mulla getdi, 

onları alıp pencereye geldiği 1.aman csmahan içerde bir işinen ıneşgulJ)lurken dedi 

getirdim al sana. yanına goy <..!Ltd i. hen ah n m. bire hacım d~di aman· sen de birez 
V 

hi)yliklcnmeye başladın, neucn gelip de elimden almıyon? aman gardaşım dedi gücenme 

geliyom. geldi eşyaları alırken esmahan'ın bileğİnden ya~aladı mulla. n•oıuyo mulla 

70 dedi. esmahan. vallahi sen benim hacım değil imişin. hoca da hahaın değil, ana da 
. \J 

an am. osman da gardaşım değil imiş, ben seni alacam sen de hana gelceksin. ulan etme 
"-' 

mulla. u utma mulla ne gadara ıla yalvardıysa para btmedi. temam dedi. ternam olur der. 

olur olur. hen de biliyodum da sana söyleyemiyodum mulla der. mulla birez gevşedir 

gibi llhtr ı:snwhTin golunu ~ekcnc gtu..hım arlıası UsdU dokuz doırıhalu~ı birden d{'lner 
" 

75 mulla. ulan mulla bunu haa mı yapacağ ıdın. sen babam gelmez mi? sana herşeyi 
\,J 

söylcyeccm, senin gafanı kesTiıirim. şeraatçılık görülen yerde gahahatı yapılan insanın 
'-' 

hırsızlık yapanın eli kcsilir, bu tür işlerde uğraşan asılır. mulla, efendim deli divane 
• u 
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nldLı. L'sıııalı~1n huiıa cu.ak da ısınarlamaz oldu. mulla ~a~ırtdı ne· Y,ap4tca.ğııü .. :a.rtık 
• \,J . . ·<. ,. .., .• 

geziyo. bir gün gezerken ml'ıhallenin birisinde doksan dokuz buçuk yaşlı bir ganynan . . . 
80 ğar~ıla~dı. altı ayı ğalmış yüz ya~ına de ğıneye gannın. garının ağzında iki diş galmış biri 

altda bıri üstde. şeherin kenarında bir topra~ damda yaşıytL mulla'yı görene gadara 

boynuna sarıldı. aman guzum yavrum mullam saralmışsın solmuşsun, derdin ney? 

Si)ylcSCI1C hafta yaVrUffi. gel bL~. I11Ulla'11111 ZUlCn gafaSl bozuk ya. benim derdime 
• 

derman yarhama melhem mi olacahsın? get der ğarşımdan. aman yavnm atalar sözü 
'll 

85 yedi dcrdc dcrmanını derler amma hen çoh şey bilirim, ben yetıni~ dcrdc dcımanım der, . .., . 

si)yle gurhanım, dcrdini süyle.garı mulla başından geçen olayı ğarıya anlatır. der ~arı 
V 

durum bi)yleyimiş. hoca beni cünııda bulmuş, csmahan baa düşüyo ama bileğİnden 

dutahilJim boşandırdı. babasına söyleyecek, hoca beni asdırır. hen ne yapacam? 

bundangolay ne var yavrum'! ~indi o devirin ğuralları altun lirc çalışıyor, altun. sen der 

<JO hana hir avuç dört altun verebilin mi seni hu eczadan ğurtarırsam'! aman ana ben sana 

h ir ~ini k altın veririm. sen gct htıglın, c, mühallcnin filan yerindeki hamam var ya. evet. 
u 

o hamamcıyı der, hamamın sahibini ordan posdala, ücretini ver. haınanın gapısına bir 

lcvha yaz. htığun burası ğadınlar haınamı. ayle hamarnı olacak, bütün arz eden bedava 
f "" 

yıkanucak diye bir levha as, içcriyi temizle. gapının iç gısınında bekle. ben esmahan'ı . . 
95 alıı·Tm, hamama getiririm. hamama getirdiğim zaman ğapıyı kitlerim. o zaman 

csmahTm'ın göfHünü yaparsınJ)rda. mulla ğoşar,. harnameının yanına gelir ki sabahın 

gGneşi vurmuş, harnarncı oturmuş gapının ağzına, do~san tane sinek gonmuş gözünün 

çapaklarına gelen yok gcJcn yok hamama, para yok pul yok. adam güneşliyÖ. kak der 
• • • • • • • 

arkadaş yav. bahar ki hocanın o~lu mulla, adam hemen gıyan1a gahar esas duruşa. der 
e V \..1 ._ . 'll 

100 oğlum. sen gaç lira gazanıyon günlük olarak bu hamamda? efendim bazan bir lira • 
oluyu, bazan yarısı oluyÖ, al dcr sana iki lira bug{ın hu hamarnı baı1a verin mi? baba üç 

gün senin olsun der. çek evine gct sen. adamcağız gider. mulla girer içeriye efendim bir 
'-' 

temizlik her tarafı, bir lcvha yazar gapıya ayle hemamıdır. bütün gadınlar gelip 

yıkanmakta serbastdir bedava. ~imdi garı varır esmahün'ın gapısına. hanım gızın1, 
• 
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105 henim gızım, gül gızım, hal gı1.ım, vay benim nazlı gızım, baban gctgi:·,:g~d,~li-~eıbq~#t~/ 
~~~~: ··) :. ,. Y'.··;,,:·:·~:::~~-fr~ ./ 

buradan da çı~madın bug(ın filan ycrdek1 hamarnı bütün ağaların, beylerin/e~~&.an1i, 

padı~ahl:ırın gızları h{ı!!{ın icariadılar aylc hcmamı olaralL esınahan da bizim 
ll 

arhada~ıınızdı içimizde hulunsa ııc gadara iyi olur dediler idi. ancak,· sana güvenir canını 
~ . 

LIL\Iikr hal1a. heç bir~cyi yl>k yavrum, seni aralannda görmek isdiyollar. bir zahmet dcr, 
o • 

1 10 çık da gcdelim bir hamam yap yavrum. ana, babamınan anam ve gardaşım duyarsa 
. . 
hcnin1 burdan çıktığımı? aman yavrum sen söylemezsen hen söylemezsem kim diyecek 

ki'! o anda csmahan'ın gulunı.:unun ortası girişıneye başlar. c her zaman babasının 

anasının odasına gelen garı. bir kötülük gelmeyen bir ğarı. temam dcr ana. giyecek 

c~yalarınd~~n bir bohça yapar esmahan. çı~ar ganynan düşerler yola. işde der yavrum 

115 ha~ lcvha yazılı der, görüyon mu? hepisi dolmuşlar içeri, seni beklememişler görüyon 

mu? Lcmanı ana dcr esmahan, adımı içeri atar atmaz gapı garç diye ğapanır. esmahan 
o 

ic.;·cri J:!ircr ki mulJa'dan haş~a allah gulu yok. ulan mulla dcr hen seni deneme yapdım 'ldı 
. . ~ 

sen her t,:iizlinıün altından t,:ı~ıcln. bunu da yapdın, temam der. heç bir kötülük olmamak 

~artıyla soyun, otur şu daşa. gi>hck daşı diye hir uvalama daşı olurdu o dcvirde. otur 

120 hen seni hir hamam yapdırayı m, ondan sonra da sen beni. ondan sonra evimize varak. 
• 

herhanğt hir akst durum olmadan. habam gelir, ben durumu ani atırım, evlenirik der 
t 

yav. mulla saf adam ıdı inandı. soyundu, oturdu. csmahan ne ğadara ısıcak su varsa 
V f 

hepsini açdı. içeriyi bir buğ aldı. mulla'yı sabunluyo, ısıcak suyu döküyo depesine. bT 
~ . 

sahat devam ctdi. mullam diyo gözlerini de bazan açıver diyÖ. hu sabun diyo adamın 
...... 

125 gözüne giderse gözünün diyo bütün mikroplan ölür. sonra eyi görün diyö. mulla haft 

diye ağzını açdı iki yüz elli giranı köpük giriyo gözlerine. mulla'nın güzleri oldu bir ğan 

çanağı. bir sahaL sonra mulla'yı hıra~ıvcrdi ki mulla olduğu gibi sündü daşın,psdüne, 

hcç can galmamış zaten. l) devirde hamam tatacı olurdu. han1atncı onnan bazan sipariş 

olarak pırtılar yıkardı. hir çınartokacı gurban olduğum tuh csmahrın eline aldı yanaşdı 
• • \,j ' -

130 mulla'ya. bunu mu yapardın sen hana? mulla'ya eyi bir dayak atdı orda. ordan çıkdı 
'""' ' 

esmahün. hohçasını ğolunn da~(:1t. ~öyle biı·t'm~dı~ l.mrıyı anıdı amma bulanuıdt: o anda 



t!:anyı öldürür ama bulamadı. g~ri geldiğapıyı üzerine kitlelif lıalıanı:iı;Hhşii(tlil'~:yı;;~,J 
:<,. : ··_ .. ,;;,,> 

olsun allah'ın guluna aç m am bu gapıyı bundan sonra. o devirde babamin, başı·tÇtti-n 

dcyinc~ bir yemin sadık bir yemin olurdu. bir iki s:ıhat sonra mulla ayıkdı ki vücütünda 
o • ~ o • 

135 m~rci nı~k 'krıhı gadara ağrımadı~ yer yo~, her taraf gararmış, gafadan ganlar a~ıyö. ulan 

garı dedi hunu mu yapacağ 'idın sen hana? mulla ordnn çı~dı amma [;mrıyı arıyô. buldu . 
......., 

garının boğazından yah:.dadı amma bir salladı garının doksan dokuz yerden vidaları 
..... 't • • 

~akınladı. i>ldlire<.;~k. aman yavrum n~ isdiyon h~ndcn, n'oldu'! ulan ğarı ha~sana şu 
• 

vi.iclituma, h~ni dövdürdi.in. ulan yavrum allah helanı vcre senin, b~n daha ne yapacağ 
~ 

140 }dım ki s~n o vaziyetde sen yapamıyon da hen ne yapacağ ~dım. t~k hiçüren var senin 

dcr garı. var mı o~ur yazarlığın'! var. çek defderi galemi der. mulla'nın ağzı;ıan atcılı 

garı vcriyt) yalınız, babasına m~kdup yazdırıyo hecaz'a. babacığım sen hecaz'a getdin 

gcdcli ~smahan beni dinlemiy() ha<.;ım. gece sekiz güfiüz dokuz odasına giren dıkılan 
...._ . ' 

<.;ıkan. ağaların heyterin çocukları. h~ni öldürecekler, ben kimsey~ garşı gelemiyom. her . . . 

145 taraf <.;oh af buyrun genelevine döndi.i. gel şu namıssına sahib ol. bu burda böyleyken 
"~v ""' 

senin on.la hccazlığın gabul olmaz. işTe sen gurtulun dedi, esmahTm'ı babası asdınr. o 
'-' 

devirdc d~llül var ıdı. kimin scsi giklü guvvatlıyise çıkardı şeherde dellallık yapardı 
V • 

s~sin~n bağırırdı. işde filan ycrd~ şu vardır. o adam çok güÇlü de yolagederdi atınan. 

hcm~n bu mekdubu buna verdikr. acele olarakdan bu mekdubu babama yetişdir; o • 
150 adam gctdi. şimdi efendim ~sgiden d~ bizim gadirli'nin ğambın vaıJdı bir tene, ey ahali 

hug{ın h~lcdiyedc şöyle hişey var. bağırırdı, çağınrdı. öyle belediyede anons falan 

biş~y yoğ udu dellrıl c..Mn.li nı1a. şindi efendi ufne yahın zamana geç. mekdup varır 
u 'ıl 

hoca'yı bulur. hoca mekdubu şöyle bir obur kı sülülesinde daha öyle bişey görülmemiş. 
1/ • 

öz \Jnğlu osman hey'e dcr ki oğlum atına bin, ğılıcını guşan. acele tarafından get, 

ı 55 esmahruı ohuı hacını od:.lsında kes, ganlı gömleğini der bana getir. bunu yapmazsan 

oğlum d~ği)sin, hakgımı da sana hala) etmem. osman bey dcr ki haba ver hele şu 
'-" 

m~kduhu. osman bey de o~ur baba mullu'nın yazısı, gardaşının yazısı. mulla'dan daha 

o ana gadata hit kBtülük gt)tUln1cı11iş, yalan yoh. bunda bTşey var ama der. adam atına 
" 



hıı~ı·ı ;··ıiH·ıııı 1~.uş:ınır. h,·vlık d,·vı'i. haı~.daı padışahlı~ y:ılaıııt. hağdaı~~ı·a iri~yüı{ 

ı 60 oğulları ahnıat hey isminde h ir padışah var. bağdat'da şimdi efendi adam geeeli güfiüzlü.:~· 

yol ~ılır. ak~am namazı ~am'a varır. ak~am namazı ~am'a gcdcr ki variyim şu hacıının 
V , • 

ğapısına. şu hacımı bir deneyem hahayım, aslı var mı yok mu diyor. atını birez gerrek 
. \1 • 

bağlar. hirez zaman geçirir sahat dokuz on ölur, geç vakıt garanlık giceleri varır gapıyı 
• \oJ ' • 

çalar. kim o? ben der alımat ağa'nın oğluyum yav her gün geliyom hen ahmat ağa'nın 
.._ V 

165 nğluyum aç sana gap ıyı. ne ahmad'ı mehmcd'i defol gel ğapıdan dcr. pezev4 seni. ha 

ahmat ağa'nın oğlu değil imiş baba. hircz daha bekler ginc vurur. kim o'! yav hasan 
V ~ 

ağa'nın oğluyum, yav açsaı1a gapıyı. bütün çevredeki beğlerin çocuklarının ismini 
• 

sayıyô. gene ço~ kötü ve sen tavırla esmahTtn hağırıy'ô içerden, defol get. her türlü 

denediyse bir çözüm yolu bulamadı. ulan bunda bir iş var dcr yav. mulla'nın gapısını 

170 ~<>yle h ir iLiverir bahar ki içerde muJJa falan hcç yok. mu Ila odasında bile yok. mulla 
~ . . . 

175 

odasında yok csmahan'da da herhangı hir kötü durum göremedi adam. ne yapması 
• 

·lazım? oturdu oraya hacısına ne sOyledi halıalım orada osman bey: 
ll 

dolandım da ğapımıza oturdum 

bahçamızda Icle si.imbül yetirdim oy 
\ol 

anafidan hahaiidan seh1m getirdim 

aç gapıyı hacım garda.şın geldi 

anafidan babafidan habar getirdim 

aç ğapıyı hacım ğardaşın geldi. 

· gardaşının bu kelimesine cevap ohu·~~ ağlayar4 içerden esmahfm ne söyledi balıalım 
\1 

1 80 ğardaşına: 

185 

bilcyidim bu dünyaya gelmezdİm 

şad oluheller gibi gülmezdim oy 
V 

anam babam olsa böylt! olmazdım ....., 

yı~l gel ğapıdan gan.laşım dt(Slsin 

amun babam olsa böyle olmazdım 
V 

yı~ıl get gapıda n ğardaşım dcelsin 
""' 



190 

195 

200 

aldı babalım mulla: 
1) 

yok gapısında ınıila nGrcdc 
• 

cngc1lcr durmuyor bulmuş araba 

öz gardaşın osman ~imdi burada 
O .._ı 

aç gapıyı hacım ğarda~ın gcJdi 

üz gan.JaşııJ osman geldi burada 
......., 

aç ğapıyı hacını gardaşın geldi 

bu anda osn1an bey'in au bir ki~ncdi ayağını yazıya vurdu. gız alın sesinden tanıdı. 

ben de hürünmüşüm bu fclcğin yasına 

can day,mır mı gönül pasına 

ğurhan o1am gır atının sesine 
\J u 

açdım gapuyu da ğardaşım geldi oy 

gurban olam ğır atının sesine 
\J V 

açdım gapuyu da gardaşım geldi oy 

dedi ki ğardaş senin ğarda~ olduğunu biliyorum amma da gene de güvenmiyorum. şu 
\...1 

pencereye gel babalım dedi. osman hey'in sağ omuzundu bir lire şeklinde bir befii vardı. 
v ~ 

sağ omuzunu aç ha~alım dedi. osman bey açdı ama esmahan içerden ağlıyar:.ıf ğapıyı 

at.;dı. ()pi.işdüler, kohlaşTılar. gürdaş dedi, nirde anam babam? hacı onlar da yola . .., . 

205 çı~Tıhtr gcliyolhır dedi. hL~ıü sann müjdeci olan1~ snldthır. artt~ nnıJJa nerde dedi, ınulla 

ğardaşı. aman gardaşım dedi. işde gençlik Tılemi dedi. bazen geç geliyÖ, bazan da 

gelmcyivcriyÖ. nasıl sana baktı mı hacı? çok güzel bakıyo dedi. söylemedi molla'nın . . . 
hatasını. hacı dedi yalaı1ız biz hemen geri yola goyulacah, seni anama babama 

\1 . 

ğavu~duracam. gereken eşyaların va~ısa bir bohça yap ata binip gedccek dedi. esmah1ın 

21 O sevincinden girdi içeıi efendi gendine layıf eşyalardan bir bohça yapdı. osman bey atma 

bindi. hacısını terkisine aldı. gecenin bir yarısı adam döndü geri. adam gediyo hacısı 

terkisinde ~öyle düşünüyô. bu hacıının gabahatı yoh diyor. amma h ir ifdira var. ben 
. y 

bunu öluürmcm dedi yav. sabahlara gadara yol aldı. bağdat ve şam hüdütünde üce bir 
V 



215 
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dağın lıa~ıııa çı~dılar, va~ıı öğlen oldu. issiz bir dağ. o dağın i~;in~ ~Y:}&~:ciaıli 'd~}di. 
"-J •' .. ·.',' '· . •; ·:"·':\<'~}'~.·~;." 

evren dağı yanı yırtıcı mahluk, insaı1ları yiyen parçalayan mahluklür (\9ağda.-·ev, köy, . . ... ..~-. 

is cis yok. dedi ki yahu bunun glinahı yok. bu da ata binmedi yolculuk yapmadı. burda 
1 • . • 

bir iselirahat alalım diyem. hu indiği zaman uyur. bunu burda bırahır giderim dedi. bacı 
'1 

dedi yunılllu~ inmiyek mi'! aman gardaşım ben öldüm zaten sana diyemiyordum. indiler 

şimdi efendim, vay şu ağaç güzel imiş, şu daş güzel imiş şu söyleyimiş derken esmahan 
u \J 

220 yatTı oraya anma iki g(ınde uyanamaz. osman bey atına bindi hacım safia hadi eyi 

uyl~ular dL·di alına hirHJT g(·tdi. fağaı osman hey'in gendi ve atmın davuşu ordan~ynlır 

ayrılmaz hir evren yılan gelene ğadara esmahan'ın ayaklarından aldı. yutacak. esrnuhTın 
t V 1 

bir ayı~dı ki zatan tam dizgapa~Iarını yoharı geçmiş, yutuyt). aman ğardaş falan deyi 
" 

bağırdı amma heç hi şey yok. şi>yk hir hakdı kı dağdan aşıyö. adam aLI tozdurup gediyo 
\,i' • . • ' . 

225 garda~ı. aldı hakalım orda esmah:m ğarduşımı ne söylüyo: 
• 

230 

evren geldi garda~ ağzı dizime 

gece gündüz uyku gelmez göztime 
• 

hacı g·1ardas dedim hakman yüzümc 
',..; . 

dön gel gardaş dön gel yutar beni oy 

hacı garda~ dedim bakman yüzüme 
' 

dön gel garda~ dön gel yutar beni oy 

osman hey'in altında at dört ayağını yazıya verdi de fppırdamadı arhadaş. osman bey . ~ 

şöyle geri denedi ki ağlayara~ acı içerisinde geneline bu sözü süylüyo bacısı. bu evren 

denilen mahluk kesici madde bir Je yahıcı maddeden gaçardı. ataş ve hıçakdan gaçardı 
• o '1 • 

235 başga hişcyden gaçmazdı. odevirdc beylcrin, paşaların, patışahların evlatlannda olurdu 

o galcmt1ra~ bıçağı isn1indc di)ş ci)plerindc daşırlar. şimdiki zaınanın susdalısı diyelim. 

onu her adam daşıyamazdı. hacısının döş cöhünde ğalemt1raş hıçağını hiliyô osman. 
'-J ' -

dedi ki ulan şuna hir meyil söyleyenı hıçağını hatırladiyim dedi. ondan da gurtulsun 

hdki bir insanoğluna gısmet olur d~di yav. aldı hakalım osmru1 hey ne söylüyo bacısına? 
1,.1 • 
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240 bir mektuP okudum bakınarn yüzüne 
'-' . . 

binJim atıma da gcdiyom izime 
V 

çıkar hıçağın'i da sen der ağzına . . 
gurtulun hacım sen de gurtulun 

bu anda geldi gübckledi, sqmürüyÔ ve osman bey atına devam etdi. ula ha, bana bıçağı 
V 

245 tarif eldi dedi gatdeşim. bıçağı çıkartdı ya allah deyip de bir metre yerini kesdi. evren 
'-' 

ganlar içinde bırakdı, yuvadanarak getdi. fagat burdan aşağıda tckat galmadı. o orda 
'- . . . " 

duradursun osman bey ~imdi dağın öbür tarafına indi ki ufa~ bir yazı. bir ketoğlan 

ğafası dan yıldızı gfn1f parlıyo. boyınında boz tüyü de yoh. elinde gaval, sırtında keçe, 
~ V 

yamc.;ı. iliiiinde bir sUrii ğoyun. önUndc çoh af huynın iki tane klipck gapışmış 
V 

250 boğu~uyl)llar gendi de scyrediyö. ~indi babasına esmahan'ın ganlı gömleğini götürecek 

ya. csm~ıhan'ın görmez tarafından bir gömlcğini aldı osman bey. hcbede terkide so:t<:ulu 

esmahan'ın gömleği. vardı ulan kcloğlan neye boğuşduruyon bunları? sana ne ulan? 

parasını sen mi verdin dedi keloğlan. demek bafia garşı geliyon ha? atının üsdünden ayn 

küpekierin ortasına bir ğılıç saliarsa gafalan balgahağı gımı yuvarlandı köpeğin. hemen 

255 indi atdan esmahan'ın gömleğini çıkaıtdı. köpeğın ganına böledi sardı sarmaladı hebeye 

goydu. ulan ğarduş ne yapdın sen? gardaş gaç lira dedi hu köpckkr, ücüreti? birer lire 

dedi yav. al sana on lir[ı dedi yav. sür etTi osman bey. osman bey yoluna devam 
'-

ededursun ikindin olmaya ha~ladı. esmahan orada eline bir değnek yapdı. bazan 

viirii\·ıır, h:ı1.:111 yuvadanıyı ır. ı:mı ıl;ıp.ınz~·vl'siıw ı;ıl~dı arvadaş. hilınl'diği bir yer, .~üyk 

260 bakdı kı derenin dağın öbür Lararında bir dere var. hir çınar ağacı giirüküyor orda. başı 
• ' o 

bütün gu~Iar süzi.ilen gediyo bu çınar ağacına. babam derdi ki yavrum, ola ki bir yerde 
u 

is ız galdığınız 'zaman ğuşları tagı b edin, çı nar ağacını tagıh edin. susuz ğaldığınız zaman 
'-' '-

burada su olur, derdi. efendi yatarak yuvadanarak indi derenin dibine ki bÖyük bir 
• • 

" . 
çın ar ağacı dibinde bir punar akıyor. insan gelmez imiş oral ara. otlar d izde. bütün guşlar 

• Q V 

265 orda çınaı~ağacının başında. dedi ki benim ar~adaşım bu gu~lar. elini yüzünü yıfadı. 

hir pança su içdi ki aclık serine geçmiş. şu ot yenir tahminen. şu daha mı eyice? falan 
t 
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otlarınan Üarnını doyurdu. ak~ am olmaya başladı. çın~:i·: ağacıı~a· düg~~·--çıkdı şöyle 
... • 1.....1 . ' '.: ' ' ,: • 

yu han çıkdı. ordan bir dal ayrıl mı~ orda govuk var, tam esmahru1'~/ göre bir yuva. 
1/ • . . 1 

esmahrtn girdi o çınar ağacının govuğunda yatdı. sabahları iniy(\, suyunu içiyö, otlan 

270 yiyô, a~~amları çı~ıyo orda yuvada guşlarnan ar~adaşlı~ yapıyo. esmahan burada. 

alalım geriden habarı osman hcy'dcn. osman bey vardı babasının l)nüne ganlı gömleği 

goydu. babası guca~ladı ()pdü osman beğyi. tamam oğlum. gün hitdi hecaz'dan 

cWndLikr. o anda mılla o sabahı geldi ki ne esmahan var ne hi~cy var. ternam oraları 

sildi süpi.illü hi sahip oldu eve ki Jinc yahın zamana geç, adaınlar hecaz'dan döndüler. 
'-' " 

275 büli.in şam ahali goç gurhanlar keserekden garşıladılar. hocanın yanında mulla'nın hi 

sevgisi daha artdı. çünkü namusunu temizledi. mulla'nın deuiği dedik baba. heç 

nıulla'nın s()zi.ini.in Usdüne silz yok. onlar da orda yaşayadursunlar. alalım 
• 

e.smahün'dan habarı. bu çınar ağacı bağdat'a ayıt ıdı. o depcnin öbür tarafı bağdat 
V 

şclırinc ayıt ıı.Jı. bağdat padı~ahı ahmat bey. aynı ismini vermiş tck bir oğlu var, o da 
\J 

280 ahmat bey. bu çocuk evlenmiyô. artık yetişmiş deliğanlı olınu~, beylik nesil sürer 
. . . 

285 

heyden bey olur fagat adam evlenmiyô. oğlum sana işte filanın gızını alayım, filanın. 
"" """ 

baba sen buranın heyisin, padışahısın. bunlar bizim hacın11z, gardaşımız. ben bu 

ülkeden evlcnmem diyor. hacı gardaşık. artık adam umudu kcsdi. adam evlenmiyo. 
. . . 

bekar guşun yuvası olmaz. gendi öldüğü zaman heğlik kökü kime galaca\<:? adam 
V . 

düşünmeye başladı. şimdi efendim· birinci veziri çağırdı akşamleyi, dedi ki oğlum 

durum bOyle, bu oğlan evlenmiyo. hen ne ·yapacam? dedi kipadışahım bunun bT golayı 

var. sen a~şamdan bir ilün yaptır, dclHillar çağırtdır yann bu şcherde ne gadara gız gelin 

vaı~ı.sa süslensin püslcnsin sabaha gadara benim sarayın önüne gelsin. onlar gelir 

toplanıllar. sen de dedi ahmat hey'in eline dövlet guşunu ver. orta yerde ahmat bey 

290 devlet gu~unu bıra~sın. ğu~ kimin başına gonarsa alımat beynin gısmeti onnan 

evlenccek. olur baba. padı~ah ilan ctdirdi, dellallar çağırtdırdı. sabaha gadara bu şam'da 

ya da bağdat'da ne ğadara gendim~ güvenen gençler, gadın milleti varsa süslensin 

pü~ICI1;)İI1 ~abahleyc benim surayın önüne gcssin. ben oğluma hir eş arıyom. kardaş ......, 



ii.< 

-~ 

" (i 

\\ 
':!~\ ·• •. , "~- ~:-<:·,~ ·.' ... ··. ;·.-~ :: .. ;.: _,.,~"~:· 

doksan dokuz yaşındakı garılar da si.islcndiler. belki dolaş ır ayağı\ı:(yqr:·~~Q~~::bu yıi;şdan 
41 • ' • •• ,..... . . . -.: J:;l.')i~: ~~·-. ·. ·.·' 

295 sonra padışahın oğluna varınk, bir gün görürük diyorlar can umut. ·~~~11-~W~8lıf~'··bütün 
\, • \.J ......, 

hepisi toplandı. dövlet guşunu ahmat bey'in eline verdiler. oğlan girdi orta yere guşu 

dolandıı·dı bir bır4dı. guş hepisini saydı saydı dolandı, geri ahınat hey'in başına gondu. 

padışah dedi oğlum üçe gadara. ahmat hey bi daha hırahdı. gene dolandı fırlandı geri 
. V 

geldi gene geri gafasına ğondu. oğlum hi daha.adam hi daha hıra~dı amma guş ordane 

300 gadara gadın milleti varsa hepisi ni saydı. bazı ğadınlar yoharı yükseliyor, dolaşıyo ayağı 
\1 

değerse ternam diyo. ama heç olmadı. guş şeheri bını~dı gediyÖ. padışah hemir verdi. 

oğlum gırk atiıyı ·peşine aL guşu ta gı-p et dedi. padışahın gırk atiısı var. içinde reyhan 
- u •v v 

arap isminde hir atlı başı var. gırk gişiyc bedel, gavgada döğüşde çatal yürek reyhan 
. • . V 

arap isminde. atlı başı o. gırh aLlı oldular rcyhan arap içinde. emir.gomuta onda. 
\J . V 

305 ğuşu tafppJtdiler. ğuş şu dcreden şu depeden uzatmayalım öğlene yauın vardı. 

esmah~tn'ın olduğu çınar ağacının başına gondu. gondu, hemi cikiliyo ötüyo, hemi de 
. \... 

keknıcyncn dalları goparıyo, atıyo aşşağı. esmahan bir oraya guş geldi ama bütün ğuşlar 

gaçdı ondan. allahım yarabhım hu nasıl guş umuş. bütün yaprakları ğopanp atıyo? 
v • 

iiıii yl ı, l·ik i 1 i yn. h u nedir hi)y ll·'! .~iiy k h ir hak dı k ı ı!.ar~ıkı dalhlan a~aP-ı ğırk.' h ir. ~ . . . -
31 O atlı geliyor. aman allahım dedi, hemen çıkdı çınar ağacının başındakı govua gizlendi ğız . 

... '-' .• \..1 

geldiler arhadaşım çınar ağaı.;ının dibine bakdılar ki heç kimse yok fağat orada insan 
'\) \...J • • ' 

gezer imiş. ahmat hey dedi ki oğlum kin1 gelip gediyo buraya? dediler beyim buraya 
'-' 

allah gulu gelemez. bura bizim muhitimiz kimse gelemez. nedir dedi bu otlar yenilmiş, 

içilmiş'! valiaha bilmiyo~ bcyim. guşa çağırdılar, bağırdılar inmiyo. ahmat bey dedi ki 

315 yav ~u çn~ güzel puvarımış, bir su içiyim şundan dedi baba. şöyle vardı. dizlerini daşa 

goydu eğilip de içecek zaman bakdı kı o puvann dibinde bir gız var amma şavkı böyle . . . 
oğlanın gözlerini aldı. aha Jcdi tcmam anıdığım burda dedi. nklı gctdi. reyhan arap . '-' 

vardı, ı ı da hakdı O da ~a~ıı·tdı (ilL'kİllL~ el etmeye ha~Jadı. hepisi gl'JdiJcr bakdıJar bahan 
• \....J • " 

hayılıyo. csmahan nasılJdı aruada~ım? l1)l,~scl ineği gimi. m~,hirc. cnmllıl gimi, enıınlm 

320 goyunu gimi, tınsır tavuğu gımı. im~Jaı·ı yay, kiı·piklcr ok, yanaklar elma, n~zı fincun, 
o o 
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di~lcri mercan, ayın on be~ gecesi gimi parlardı. bunun içind}\.J~Ü ahı:nat-i'srriin'de bir 

a~ ıl d ii ne s i vardı pa dişalı ın. h li Iii n yapacağı i şleri beyler, paşal a;:; '~hli~iliiGr bir 4ı1 
dfmesi olurdu yapacağı işi ona daı~ışırlardı. o da gır~~tlı~ın içinde. o geldi şöyle bir. 

bakdı dedi ki bire oğlum neriye bayılıyofiuz? neriye bağırıp çığırıyofiuz? dahandan . . 

. 325 yoharı şavk olmaz bu yohardan aşağı düşüyo ne varsa bu çınar ağacının başında dedi. 
'tJ . - .'-' ll . "" . 

ğuş da yalan değil hemi dedi. çıkın balıalım dedi kimin hacağı ğuvvetli canı guvvetli? 
. • V 

re yhan'"" arap çı~dı atlı başı. ulan vardı fi gardaşım tam govuğa g()re, gıza elini sürmeden 

bayıldı çınardan düşüyodu batasıca. gız dutdu bunu bileğinden, indirdi gızı adam. fagat 

reyhan arab'ın orda galbi bozuldu. ulan alımat bey'e ileyik değil bu bafia ileyik dedi 

330 yav. tamam aradığımızı buldu~ dediler. ahmat bey terldsine aldı gızı, cirid "'oynayara!<: 

şenlik yaparrak bağdat'a döndüler arhadaş. ğardaş şöyle esmahan bakdı kı alıp 
• . V o • 

335 

340 

götürüyollar. bilmediği tanımadığı adamlar. ula dedi şunlara bir iki meyit türkü 

söylesem yalvarsam beni bırakmuzlar mı acaba dedi. aldı balıalım orada alımat bey'e ne 
• V 

söy I edi esrnalırın? 

insanoğlu garip garip duramaz 

aslı köki.i belirsiz ana anımuz oy 
\J 

dağda bulunan gız size yaramaz 

ğurhan ·o lam beyin1 götürme beni 

"' 
ulan aşığ ımış, türkü söylüyormuş oynadın ciritleri diyor. 

V · O . 

· gavır arap beni çınardan indirdi 
'-' \J 

beyin oğlu beni ata bindirdin oy 
v ....., 

gavur umuş talih guşu gondurdu 
'-' 

gurban olaın beyim götürme beni oy 
\,.t 

/ 

on meyit de söylesen k1ır etmez biz alacağımızı aldık dediler. gardaş aldılar esmahan'ı. 
\..1 • . 

345 · bağdat'a yüz iki yüz metre ya~laşınca alımat bey bir habur saldı ki bağdat'da bize garşı 

,.,~,ııııyaıı i.!arı da ol.~a lwf:ısı l'l'llaı ınal ı yağıua d~di. hiZL' gar.~ı \'ıkılaca~ hugdut hul~ı. 

bUtUn bağdat garşı çıkdı artı h. esmahan'a bir bakan bir daha bakanuyo. gözü gamaşıyo 
• V . e 9 
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baba. allah'ın vergisi diyorlar baba. goçıar, ğurbaniar, dev~ıcr,. kesiliyor. ~ıetçüıer 
' · · tr 

esmahan'ı. bağdat paTışahı o devirin usulü erkeni gaydasında:bir:d6gon g~~du. gırk 
. . . .. . 

350 · . gün gır~ gece, bunları evlcıidirdi ahmat beyinen. fa~at arah'ın içeri alıp satıyo. bu ahmet 

bey'i nasıl öldürür de bunu ben alı rı m'? şimdi gardaş bir yıl sonra esmahan'ın bir oğlan 
. '-' """ 

çocuğu oldu. ismini ahmat vurdular. gendi babadan isim alıyö. gendi çocuğuna da 

g.endi ismini verdi alımat hey. hir yıl daha geçdi bir oğlan çocuğu daha oldu. ismini 

osman vurdular. esmahan şöyle bir düşündü gardaşımın adı ·dedi. o çınar ağacının 
. . ~ 

355 . başında terkiye binip de iki meyit türkü söylediğinden sonra ağzına daş aldı daha 
""" 

se~lenmiyo. allah'ın guluna cevap vermiyo. eşine alımat bey'e dahi cevap 'vermiyo, 

üçüncüyıl bir oğlan çocuğu daha. ·onun da ismini ali vurdular. f~at milletin ağzında b~ 

dedi godu başladı diyorlar hah bizi beğenmiyordu bilassa gadınlar arasında bizi beğenip 
~ . . 

aJmıyndu getdi dağdan ismi cismi belirsiz hirisini aldı, geldi. ahraz diyorlar, ahraz dili 

360 yok. hcç duydunuz mu gonuşduğunu hacım'! yok duymadık hacım. laf dolandı fırlandı 
• • • 

paTı.~aha geldi dayandı. ciL~diiL~r p:ıdı~ahım senin gelinin ahntz. ne? ahntz yahu. üç sene 

oldu dördüncü yıl ğonuşduğunu~ duyan yok. çağırın şu ahmat hey' i hana dedi, oğlunu. 
' 

oğlum bu gelin ahraz mı? ne ahrazı baba dedi yav. iki meyit de türkü söyledi bize. 

çağırın gırh atlıyı. oğlum doğru mu? padışahım bülbül gımı ötüyor. peki dört senedir .,._, 

365 beri kimse scsi çı~mış bunun? oğlum sana söyledi mi? hayır baba silylemedi. o zaman 

sizin gırkınız da yalaıi. yalan. padışahın çok zoruna getdi. ahraz. padışah bir ilan etdirdi 
• v 

ki henim gelinimi kim ğonuşdurursa dünya malına gark cdcceın. altın hazinemi teslim 
~ 

cdecem. gardaş her gün üç he~ Tane gız, gelin geliyollar, Loplanıyorlar. hacım sen 

nL~rdisin, necisin? ismin ne, c ismin ne? ses yok. çevrede ne gadant gadın mi11cti var ise . . . ..., 
370 hepisini denediler olmadı. ğardaş dediler ki padışahım biz bunu ğonuşduramadık . 

• 
ITILlhal1enin kenarında ermeni'den ğalma esir olarak ermeni'den galma bir garı var. yüz 

~ • V 

on he~ ya~ınua. dellek deli emine meyhaneci göy eminesi. hunu gonuşdurursa bu 

gonuşdurur. ula çabuh dedi gct~;in, ğarı gessin. garı huraba bi yerde yaşıyo, kimsesi 
V . 

yok. ermeni'denesir olarak galnıış. vardılar seni patışah isdiyo. padışahsız galiyim 
• \.J . • . 

lll 
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375 dedi. bu ana gadara beni gelip derdimi sormaz da bugon mu gere~\blmuŞ'sum:·:~gan:. ,:] 

'\~:,,:~~~h•~~~:!·ı~ '(~·:''L'~-, :~;·; ... ~~%r 
padışahın bir gelini var, dili dil Usdüne goduğu yo~. kimseye söylemlyo.:-~,~{!~i!iiall 

beri. bunu gonuşduracan sen. diyince ğan içinden sevindi afedersin, mart buzağısı gımı 

göt atmaya başladı. geldi evet padışahım derdini söyle. derdim. benim bir gelinim var 
........... . 

bunu ğonuşduracaksın. gaç yıl oldu yavrum sen evleneli? dört yıl oldu gan. ğonuşmadı 
• v . . 

3RO mı yavrum? gonuşmadı. gaç ,·ocuğun var? Uç çocü~. en giiçcük çocuğun gaç yaşında? 

li<.;' yaşında. aradan zaman gcçiy(l. artık ahmal bcy'i osman bcy'i okul devresine geldi. 
• • 

dL·di ki yavrıın sen ·çarşıya gclh:·ccksin. iki tane elma alacaksın. gırmızısından . ' 

güzelinden, çocukları o hanımıyın yanına ğoyacaksın. esmahan mesmahan ismi yok. 
. . ' . 

ğanyın yanına çocukları ğoyacaksın ahmed'incn osman'a, ali görecek beşikde, ali'ye 
1 .. 

385 . vermeyecen ahmedi'nen osman'a vereceksin. onun elinde de ali görecekbunları. ali'ye 
'-' . 

veıu1iyeceksin. ondan sonra gapıyı çekeceksin. bakalım dedi o gelin nasıl gonuşuyo . 
• 

ahınat bey getdi iki tane elma aldı, geldi. ahmet, osman gelin bakalım oğlum. çocuklan . . 
odaya aldı annelerinin yanına, ahmcd'inen osman bey'e ali'ye gösterekden verdi. ali 

hahıvcnJi ki o çocukların el imk hir~ey var, ne ğadanı güzel. sada ana kelimesi biliyo 
V • 

390 ondan diyô. übür çocuklar da vcrmiyo gardaşım. gapıyı çekdilcr csmahan'ın .üzerine. . . 

şimdi. efendi, ali ane o diyô. çocu~ların elindcyi elmaya. çocu~lar bir yandan eli'ye 

göstcr~p bir yandan da ısırıyorlar. ali bağırdı. ağlıyö, feryad ediyö içeriyi doldurdu. 

esmahan bcşiğe goyuyô, sallıyÖ, öte ediyö, döşünü veriyÔ hıh. almadı. esmahan'ın 
/ 

hcr~cy <Hedcn heri ak1ına geldi. elkarlandı. her şey çok hatTı hem i ağlayarak, hemi 
. . . . . . 

395 hcşi'ği saliayarak aldı bakalım orada ne söyledi'! 
• • 

400 

senin baban benim gimi kök müyüdü? 
. v 

çok sefillik görmüş derdi çok m uyudu? 
' . . 

~ 

bir de sana alsa parası yok m uyudu? 

nenni alin1 guzum yavrum nenni oy 

bir de sana alsa parası yok m uyudu 
•._, 

nenni alim~guzum yavnım nenni oy 



bunu duyan padışah gapıyı bir depikte ğırdırıyo. gapıyı bir depikTe gıfd~: eŞ.~~.:.Y~--
'··;/;~~;,::;···:::::,~.,..;;.ı',·:, . : 

güvenmedi. ulan dedi benim gclinime kim arhaz diyorsa buraya gelsin. gocaJ)~!~Jlt;5r" 

• 1 ' ' ... oynamaya, goca gan da oynuyô. çünkü mükafatı bol alaca~. artı~ esmahan heç kesmedi 

405 devam l\liyn: 

. 410 

415 

420 

aluuel hey'i girdi bizi uiyniyor 

kör olası ğarı zalım oynuyor oy 
\... v 

coşTu yürcklcrim gine gaynıyor 

nenni alim guzum yavnım nenni oy 

coşTu yüreklerİnı gine gaynıyor 

nenni ülim guzum yavrum nenni oy 

omar, osman benim hepi beyidi 
"" 

guzum alim onlar ilc Lay idi 
V \J 

anam babam yuk Üdu benim hey idi 
•v .._, 

ncnni alim guzum yavrum nenni oy 

osman ·mı Ila haham hcpi hey idi 

nenni alim guzum yavrum nenni oy 

esmahan'ım süylcr h u acı sözü 

sefillikden yan m ış hülün özüm oy 

aslıını sorarsan ~amlı hoca gızı 

göresim geldi yavrum guzum nenni oy 

asiımı sorarsan da şamlı hoca gızı, göresim geldi alim guzum nenni deyince padışah 

yavrim, sen nerelisin nccisin'! baba, ben şam hocasının !vzıyım. ismim de dedi 

esmah~ın. e ğızım sen ne oldun da böyle buralara, dağlara düştün? baba orası öyle 

425 gassııı. hcç sorma. oğluna döndü dedi ki ulan acele bir hazırlı~ yap. esmahan'ı bindir 

duğnı ~um'a dedi baba~ının elin~ 7ışiretine, annsını babasını gi)rmeye gedeceksin. 
V 
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hazırlıhlar yapıldİ. ufak Jefek hir kevran halını aldırdılar. fu·Ifatlrmuhafazacı olaralı 
v . • · "V .' , . · V 

~ . ;~ ·' . \ ' ' . 

indir bindirci. bağdat'dan şam'a hareket etdilcr. sabah namazı ~ri.ktııida'sür ahmet bey, 
""-J • ' 

osman bey, ali bey telkilcrinde. gün guşluk oldu. bir yola dağa geldiler. ahmet bey, hın 
•U 

430 arap dedi dur. hayırdır ağam? yav hir gabahatım var benim. ne hayırdır beyim? yav 

şam'da bulunmayan bir hediye götürmem gerckiyodu benim ğaynanama, gayınbabama, 

sırma dedi sırma, şam'da bulunmaz bizim bağdat'da çoh. sırma elbiselik sırmadan 
'tl 

gaynanama, ğayınbabama birer gat elbiselik unutmuşum. benim yerime vekilim sensin. 

kevranı götür. ben geri dönüp bu clbiselekleri alıp geliyorum, size yetişirim yolda dedi. · 

435 İstirahat zaınanı dedi çadırlar gurulacak esmahan'ın çadırı orta yere ğurulacak, ikişer . . 
sahat löbct dutacaksınız geceleri. böyle herşey istemem. tamam efendim beyim. ahmet 

' 
bey döndü geri. arap gafaya goydu. esmahan benim galan. ikindin vahtı şöyle indiler 

. V 

bir ufak bir yazı, her tarafı dağ ilc çevrili. gondurun bahıyim kevranı dedi, arap. 
• ..._, y 

kevranlar ğondu, çadırlar i!llruldu. csmahün'ın çadırı orta y~re ğunıldu. yeyip içmeye 

440 ha~ladılar. akşam namazı löhel yazılacah artıh. ikişer sahat. geceleri yalın gılıçlı löbet 
' . . ., ....., ~ ' 

tutulacah. arap dedi ki oğlum ben atlı başıyım. ben kırk gişiye bedelim. siz 
V . • • 

yorgunsunuz daha size bir eyilik yapamadım. bu gece dedi esmahan'ın löbetini ben 

yapacağım. siz uyun dedi yav. ula dediler bu ·arap ço~ vicdanlı adam yav, ahmet bey 

V 

olsa bize ikişer s~mat löbet tutturacağ ıd ı. ya tın baba· millet yattı. arap kılıcı çekTi 
'ıo.J 

445 esmahan'ın çadırının çevresinde dolanıyô. körüklü cizme zingir zingir ediyo ayağında. 

gece .sahat on iki sıraları oldu herkiş yattı. yorgun vücut uyanamazlar. esmahan mumlan 
\.1 

yakTı. ahmat bey, osman hey yatıy(), ali'nin beşiğinin üstüne demkös geldi, mumlar . ~ 

yanı yu ht)yle ba~uyo, uyumuyo. gılıc11~ucuyla çadırın ibiğini ğaldırdı arap. girdi yanına. 

hayırdır arap dL~di hi~c mi var'! yav bl~esi 1'4llan yok allahisen ahm~t b~y'dc ne aniıyon 
~ . . 

450 sen dedi yav. benim gibi bir adama eş olman lazım senin. sen ne ycdin arap, şaşırtdın 
V . . 

mı'! gct yatağına. hen geı'ldi gcndimi beklerim. istemiyoru sizin IlihcLini dedi. ben buraya 

yüzü m ün suyunu dökdüm girdim dedi yav, ben bu anları yaşıyodum. bu günlerin 

·gclmçsini hokliyodum. bu ~ahallurı hu dukgalurın. sen hanu gl!l~cen; ben de seni . 
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alacam. ah mat hey döndüğü zaman gafasını uçururum hen onuıf:'';heç Ur§matİ~·);,y.t~~i1 hele 
. ...., .... ; ~ .... : ··: . .. ~:!ı~~t~~i'r·~ .~:t.:J· • 

455 laf etme dedi yav, bu vicdansızlığı yapma. yoh. olurdu olmazdı·_--::[l'Hi~?i:ted'f'ia böyük 
1/ 

çocuğu keserscm vicdana gelir hu. harnan alımat bey'i çekdi. kesiyoruru dedi 

-kcsiyorum, hcnncn olucl"m mu, olmayacan mı? ulan etme arap Tutma arap. böyük 

ÇlH.:uğun gafasını kesdi arap. osman bcy'i çckdi ulan arap dedi bu bir çocuğu 

hağı~lıyorum sana, atdan düşdü hayvan vurdu öldü derim. bu mcsuliyet bana ayıt. 
o 

460 allah'd~m gorh çekil get dedi yav. söylemem baharnın başı için yemin olsun söylemem. 
V , . . 

yok yok imkanı yok hen girdim buraya dedi. osman hey'i de kesdi. heşikdeki ali'ye el . \ . ~ 

uzatınca etme deyi gürledi düşdü üstüne hay vah dedi önce ali'yi kesseymişim o 

güçelik olduğundan daha gıymatlıca bu iş hallqlurmuş. bu çocu~ları boşa kesmişim. 

dutdular heşikden o çekiyö, o çekiyô. f:ıfat bir gadın ne de olsa gü<.~)lur mu? arap çekdi 

465 beşiği elinden aldı. ali'nin gafaşını da kesdi. dedi ulan kes dedi yav kes. d~di ki arap, 
. u -

çınaLağacının başından beni indirdiğİnden beri gözüm sendeyidi dedi. fa_fat bu çocuf!ar 

bize el çocuğu olur sana vardığım zaman. ya mahsus seni deniyoruru ben cesaretini 

dcniyorum dedi. sende acayip bir cesaret var. gerçekden yiğit adamnuşın. bu çocuhlann 
. ~ 

bize ne gereği var dedi. çoh eyitdin. yalınız ben bir hoca gızıyınl. bizim dinimizele böyle 
. '1 , 

470 şey yok. hen şu ırbığı aliyim. şöy.lc gediyim. bir tcmizleniyim iki rikat geliyim bir . -

namaz gıliyim. ondan sonra ne diyorsan öyle ossun, dedi. gaçan dedi. ğaçmam dedi ya 

helime hir kendir bağla dut ucundan dedi baba. arap hopal ahıllıydı. şindi arap 
. V ~ 

esmahtm'ın heline bir kendir bağladı, bir halat. çadırın içinde oturdu ucundan dutdu. 
\J 

halığa olta at* gın1ı. yo~ rahat duruyo. esn1ahan getdi hemen meşelerin içine ganşdı 

475 vardı oraya helindeki kendiri hir mazı ağacına bağladı. ırbığı dibine ğoydu. dağa yokan 
. . 

elini verdi ğaçdı. arap çekiyor sağlam. bir bekledi, iki bekledi. yav bir insanın dışan 

gedip gelme çağı olur. yav ne oluyo hu dedi. çadırın direğine ayağını verdi, yalialı hi 

çekerse bircz gevşedi. fagat gclmiyÖ. acaba uyudu hi yere dahıldı hu dedi. ulan vardı kı 
V • 

bir me~e ağacında bağlı çekc çcke kökünden sökn1üş zaten bir ilmeği ğalnuş ğopmadık. 
• 

480 ne csmahan var, ne gız var. ırhık da dökülmüş yamılmış. übov geri geldi amma bir 
. . 
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alarım vurdular. bakın ne oldu? yav dağda bulunan gızı ne Biİiyim:'y~llan:sÖyle~mediğini 
• ::> •. ; "\ : (·.: . ;~;.ı . /',,~ı;' 

dağda bulunan böyle olur arhadaş. yav ben de böyle acık s'1zipışım!(:liYku'm gelmiş. 
ıJ • .•. ::,·;,:,:~:~~·Lt'~):' ~··. 

çocukları kesmiş, gaçn11ş. gaçarkan gördüm ama dutamadım dedi yav. çocuklan da 
• . . • \.1 • 

kesmiş dedi yav. yükledik sabahın garşısında. geri kevranı yüklettiler arkadaşım geri 
. . 

485 hağdat'a. sabaha gadara elinde gılıç o dağların başında gezdi esmahan. sabah namazı 

yaklaşdı. şöyle bir dinledi. uzakda bir ezan sesi geliyo arhadaş. o sabahın seher yeli çoh 
• • \1 . V 

acılı bir esiyÔ. dolandı fırlandı geldi ki çocukların ·ğafa bi yanda gövde bi yanda ali'nin 
• 

gözleri helher aynası gımı açık yumulmamış. çocukların ğarahırını geri yerine 
\J . • • 

ğoydu. oturdu halıalım oraya csmahan ne söyledi? 
'tl 

490 sabahın seher ycli acı csiyor 

495 

500 

505 

ben beyim diyor gılıç asıyor oy 
v .._, 

arap gavır oldu üç ğuz um kesiyor 

ğurhan olam alim anan geldi oy 
\J u 

gavır olmuş arap guzulanın kesiyor ..., 

gurhan olam alim tınan geldi oy 

hocalar da czanını okuyor 
• 

engin ovalanı duman çöküyor 

körvolası sinek gana ç6~tıyor 

gadan alam alim anan ı.!ddi oy 
1.1 V ... 

k.. ı . k • 1 k 1 
or o ası sıne · gana ço 'uyor 

. . 
gadan alan1 alim yum gözünü oy 

u u 

n'oldu esmahim'ım baila n'oldu oy 

türlü türlü dertler beni buldu öy 

şimdi ahmet hcyim gı.~rck oldu oy 

gudam ahım guzum mum geldi oy 
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o rdan gılıcınan bir ağaç kesdi. bir çu~ur gazdı. çocu~ları~: ·üçliı1ü ·'~rfiir~y~/goydu, 
üsdüni.i ğapatdı. çocu~ların başına o ağacı dikdi. başında!p ctJh>edi)İ: .. ~i~~rtdı. orad~ 
göçebenin ya~mış olduğu ataşın kömürüynen bir yazı yazdı. alımat bey ola ~ı bu 

~ ' 

dağlara gczdiğin zaman bu yazıyı okumadan geçme, ben sağyım. bu dağlarda yaşıyom . 
• 

5 lO beni bu dağlarda ara dedi. geri dağya çekildi. güzellik başa hele. kimseye de 

görükemiyô. o orda yaşıyadursun, gardaş alalım kevrandan baban. alımat beynin 

kevranı htrakdığı yere geldiler. ahmat hey öteden beri atıİlan çıkdı arhadaş. geliyö, . ., 
milletin boynu aşağı yas çekinmişler. gelene ğadar, arap hayırdır dedi. valiaha beyirn 

n\)lacak dedi çocuklan kesmiş esmah-rm. ğaçdı dutamadık. etme dedi. vallahi böyle, aha . . -
5 15 sor arhadaşlara. dedi ki ula n arap daha bir yalanını görmedim. ama bir ata eviadına 

V V . 

gıyamaz. bunu erinde geeinde senden sorarım dedi. böylediyon böyle ossun. dönün 

bakalım. vardılar bağdat'a. bağdat padışahı bir emir verdi ki gırk gün dedi kim dişini • • 

ışıladırsa gafası cellat malı yağma dedi. bağdat patışahının bütün bölgesi yas içine 

htiriindiikr. yas \'ekiyorlar. alalım l~smahan'dan habarı. ulan bunlar hu ülküyc hu 
o 

520 mdmeketc doğru getdiğine göre demek ki babamın Ni aşiı·eti bu tarafda. şam. bu tarafa 

doğru bir yol ala~ ba~ayım dedi. adam gördüğü zaman pusuyô, sa~lanıyö, gizleniy(), 

otlardan türlü otları yiyecek otları eyi öğrendi biliyo. otları yiy(L SU ıras gelirse içiyo. 

ğardaşının köpeğini kesdiği goyun çobanınarasiadı kcloğlan'a. ulan b~~dı ~ı gendilerin · 

şam'ın naharcısı, babasının çobanı. goyun güdüyo. tamam hen bu ketoğlannan 

525 anlaşırım dedi. keloğlan da sahahleyi erkenden gavalını aldı efendim oturdu daşın 

başına üfürüyÖ. amanın ba~dı ~ı dağdan aşağı bir panltı geliyo amma yahu güneş 

inmiş. ulan hu nedir? hal mı fak mı duzak mı? göre geldi ki bir ğız geliyo ki gardaşım 
' ' . 

tam geneline. benim gimi kcloğlan'ın gısmatı ne olacak, hüna allah anının dedi. cl . 
aramaynan bulamaz heniyi de dağda ym1ımn geliyo dôdi. oynnyurak ğnrşı varmaya 

• 
530 başladı. gel bahalım gel, gel diı1cl yanıma. buyur ah1la dedi. seniynen bir bazarlığınuz .., 

var. si)yle abila. sen clhiscni hafıa vereccn ben elbisemi sana v~rccem. aman abila 

bcnncn Ş~lka etme. esmehfm'ın dbiscsi südc sırma her tarafı pırıl pınl, yanarlı dönerli. 
• 
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şam'da o elbiselik yok. dedi ki oğlum sen beni alıcin ama bert'is'ana,~~~rm~~t:~:a bu 
. • '*1/: ···~ ... , · :f..,,~:·,~;-:i···' e/f.' 

elhiseyi sana verirsem isdediğin ğız alır seni dedi. hunnan evlenin~;,;~~~~~~~~~~q({ioğlan 

535 elbisesini bana ver. ama abİla SCllİI\kİ bahalı. onun üsdesini hiliyom hen dedi. üsdesini 

alırım: elbise-yi soyunduler bir i.ç çamaşırı ğ~:ılma~ şartıyla. kcloğlan esmahan'ın 

elbisesini aldı. esmahün da kcloğlan'ın elbisesini geydi. üsdc? i.isde dedi kötü bi ğoyun 

kes dedi bahalım sen. goyunun gırkıncısıydı gedemiyordu zaten yaşlı biş~. keloğlan .., . • o 

ğaldırdı boğazladı. bafia--başga yerinin gereği yo~. gamını çı~art balJalım. goca ğarnını 

540 çıkartdL ten1izle içini. temizledi. tamam. esmahan saçını topladı. goyunun garnını . . 

ğafasına geçirdi. oldu bir kcloğlan. keloğlan'daı sinekierin hepisi esmahan'a hücum etdi 
. "' V 

~imdi. bir arı oğulu sinek var. dedi ki oğlum burada ev, köy, şehir, ne var ne yof? abıla 

dedi şu dağı aştınmıydı hemen dağın öbür tarafında şam vilayeti var. ha. şam'da dedi ne 

var ne yo~? şaın'ın dedi şeriat Iılimi var hoca, osman beyi var oğlu. oğlu mulla var. 

545 aman da mulla da mulla ha. şam mulla'dan diyneniyor. ne diyi'! o hocanın dedi bir 

hecaz işi vaıjmış oraya ge.dince dedi esmahan isminde bir gızı vardı dedi. ço~ af buyrun 

dedi o ayla~sızlı~ yapmış. ınıila mektup yazdı, oğlu geldi onu kesdi, öldürdü, falan 

nnun iiı.;lin nıulla çok gıymatlı hoca'nın yanında dedi. sağ mı bunlar, yaşıyo mu? yav 
\...1 • 

~am bunların dinde dedi. oldu. s ür hadi allahısnuu·Iadı~. garda~ şeherin .._,içine girdi 

550 amma her adama da görükemiyo, bu seferde govuyollar. deh pis ğavur nerden geldi? bu 

nce i yahu'! hu sefer de kimse yanına elctmiyo. ondan gaçdı, bundan göçdü kimi değnek 

vurdu, kimi daş atıyo. mahallenin çocu~ları düşdü peşine, bir deli gelıniş bire. falan 

filan. artı~ esmahanlığı öldürelim orda keloğlan. şöyle m'lıhallenin bir yerinde bir 

lo~~mta gibi yemekhane açmış auamcağazın birisi gm·iplere, gelene gedene, açiara 

555 yemek ycdirip para alıyordu bir sermaye yolu. şöyle vardı lokm1ta diyelim artık gapısına 
• • 

şi)yk elini suralına verdi. lukantacıya hahıyo. lokantacı akşam yemeği hazırlığı görüyo. . " . . 
aşcı. ba~tı cyi de gelen gcdcn uc yo~. ulan gardaş bü ne dedi o yağyı ğoyamadın o 

YL~Illl'~!t·. () y~mcği'n dadı ol ın at. dL\Ii. aşcı şi> yk ha~dı ki pis bir kd oğlan yav gendinin 

yapdığı j~C gartŞlyO. adam hL'Ç ğulak VCl'fnCdi. lall gardaş 0 dtı:l.ll ala111ad111 d~di YUV . . 
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560 
!' . ' . p~~·~~ .... 

olmaz. o yemek yenmez ğardaşım dedi yav. aşcı kepçeyi alana gad~ira ç.ök:,af.puyii~:S.~ni 
. •, . :'~:~~. i::~:\~·~}l'::;,:. s .. ·:·:}~) 

bilmem ncrcsini ne yapdığıının keli seni. önüne gatdı ama. dutun ulan.,Şunu~.~klutdul*:iki 
'-' ' ' ;'(·j.<;,;;~2.:.:;{::.';"~'/; .. 

tane goydu kepçenen gafasına. patron masada oturuyodu. çıkdı ulan getirin şu 
. . . 

keloğlan'ı. getirin. getirdiler. oğlum sen aşçılıkdan anlan mı? üf üf. öyleyse bir yemek 
• 

yap da yiyek bahiyim dediler. beyim hen yemek yaparım amma sizde yok ki benim 
' 

565 yapacağım yemeğin avcarları. adam ğasayı çekdi beş altı lira para var. ulan bu masıraft 

görecek gadara param var. o ye.mcğin de yenmezse gazanı gafana geçiririm senin. sen 

önce şu gapları ğalayçıya götür de ğalaylat bahalım. bu gaplarnan yemek yenmez dedi. o 
IJ 

devirde bahır gablar. tanuım oğlum şu galayçıya yeter para. götür bahalım. işde şu 
~ V 

gadara gırmızı biber, şu ğad~u·a i~de gara biber, şu ğadara şu çeşit yağ, şu gadara şu 

570 çc~i t d uz. yaz bakalım bir I isde gct bunları al da gel bakalım. o da alında gelindi. bu 
• • 

aşam yemek yok hazırlık sahahkyi olacak. hen dedi burda yatar gahanm ağam, ben . .. . \/ . 

evine mcvinc gelmem. tamam yani cvüme zati götürınem senin gibi pis gavın. burda 

yat. şineli efendi sabah oldu. kcloğlan bir sabah yemeği yapdı ki bütün kohusu 
• V 

so~a~lara yayıldı. bir oturan bir gap yemek y eTıniyo, ulan garda~ bir daha goy bire. 

575 artık millet sıraya düzüldü. bir taraf giriyo, bir taraf çıkıyo. ula gardaş bu lokanta 
• ·- 1 • 

ünlendi hüllin çevrede olanların hepisi gapandı. herkiş oraya ahın etmeye başladı. fagat 
'1 .....ı 

getnı iyo orda yatıp gahıyo. artık bahırt11 cyi. aradan günler hafdayı, hafdalar ayı 
V • 'i V 

govalaınaya başladı. gır~ gün yası bitdi bağdat'da patışahın. gır~ birinci gece pauşah bi 

urya gi>rdü ki csmahan köle olara~ yaşıyo bir yerde köle. çağırdı oğlunu bütün 

5XO vezirkrinc: oğlum csmahan ya~ıyo hcmi de cl dinde köle olara~ yaşıyo dedi. arab'ı 

yanına alacaksın gırk atlıya gerek yok arab'ı yanına alacaksın, şam'a gedeceksin. 
' • "'-J • • 

hoca'yı bulacaksın. üç gün misafir olacan. söylemeyecen. dördüncü gün durumu . . 

anlatacan. hoca'ya benden selam söyle. bu esmahün şam'ın içinde deel ise çevresinde. 
\J V """' 

hiitün ~am 'ı alarma galdıracak csmahan bulunacak. bulmadan gelirseniz ikinizin de 
' . 

585 gafasını asdırırım. hoca da ·bulumazsa hoca'nın da gafasını asdırınm. adamlar 

heybclcrini, terkilerini bağladılar. altınları doldurdular, gılıç, gürz, o~, yay, savaş 
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malzemesini de geyindiler, gu~andılar, elini veriver şam. günlerden akş~ nam·aA( şam 
. .: : ·• > .• • ··.:,'~~-~')ri~': ı >. .·'> ' 

hocası'nın ğapısına geldiler. selam un aleykUm, aleykiim seli1m. hoc.~ıŞL)yle bir bakdı ki .... :.; ,; .. ~' ..... ·,,' . 
görüln1cmi~ tip insanlar. hele uc arap. huyrun hen bağdat paTışahının oğluyum, ahma.t 

590 bcyiın dedi. bu dağırk atlının ha~ı rcyhan arap, gırk kişilik, ğırk gi~iye garşı geliyor bi 
t V t ' O 

savaşd~ı. huynın inin hizmet, hizmetimiz yok üç gün misafıdm huynın efendi. indiler 
V • . 

şimdi efendi izzet, ikram, hörmct. cuma aşamı, sabahı cuma. o gece ketoğlan o 

ycmekhanede bir urya gördü ki ahn1at beynen arap babasının evinde. sabah oldu. sabah 
. V . 

nan1azı patron geldi. fagat patron kasa falan paranlmaz oldu. köşeye atıyor lireleri. kasa 
"" 

595 mısa almaz oldu. fagat bu keloğlan'ı gaçırıp veya öldürüp ya da başgası almayı da 
u 

düşünüyorlar çevreden. adamın hakğında dediğodu çoğaldı. dedi ki patronuna: 
o • 

patronum sana bişey söyleyccem bu sözümü dut. buyur oğlum. hen senede bir sabah .._, . 

nama:t.ı ~ılarım o da cuma l!(ın{ı d~di. bana milsade edersen buranın hir cümısı var ımış 
~ ~ ~ . 

gcdiyim hunJa bir sabah ııaına1.1 ğıliyim, geliyim. oğlum çok goyu müslüman ımışsın, 
• u 

u 
600 hen onu da gılınıyom. sen çn~ gnyu müslüman ımışsın. sen getizin veririm amma senin 

u 

hakgında çok laflar duydum. seni öldürürler gederken veya gdi rken. bafia kimse . . . 
ilişcmez dedi yav. ben keloğlanım amma şu yumruğum var ya de.di, böyle galdırınca 

bilekler soba borusu gımı hembeyaz çı~dı. patron dedi ulan şu ğız olsa valiahi ğaçırmam 

yav şundaKı bilcğe bak dedi yav. ama kellerin zaten tüyü olmaz, kcl dedi yav. oğlum . . . 
605 geT amma aman ha kötülüğünen ğarşılaşma. vardı camının dış avlusunun iş tarafına 

-...J 

oturdu. menuili önüne serdi. yani o gelenler doğru mu yanlış mı gözüynen görecek. 

hoca sahahlcye ğalkdı, misafirleri de galdırdı huynın dedi, namaza gcdek arkadaş. hoca 
• • 

ilk adınıını at.ıvcrui ki bir kcloğlan, önünde bir mendil serili oturup oturuyo. daha 

hayatda o şamua öyle dilenci gilrülmemiş. tövbe cstafir yar4thbi dedi yav. bu da mı 

61 O olacTlğ ıd ı dcui. hoca çıkartdı h ir lir[ı ğodu, yavrum sen dedi garipsin huranın ahiağını 
u • 

hilıniyon, burda dilcnçiyi kcscllcr. hura yoksulluk dövleti değil, hu lireyi al çekil . . . 

burJan. tamam efendim dedi. oturüytl. arhadan gardaşı osman hey dıkıldı. bir lire de o 
~ . 

goydu. ğardaş burası dilençi yeıi değil, çekil bir tarafa dedi. arhadan ah mat bey gendinin 
V V 



,';·:.~'~;~~;,'{~(-,. . ;; 

eşi uıan. o uıı3 ııdı adam beş tane lin~ goydu. yazzı~ dedi yav gariN~ı~i,~~,ş~:~}tP~~~~~~~aım 
~~e~.~":.:. '1.,··~(,•":rt!•··· 

6 ı 5 yedi li re para ğondu oriya. arap dıkılıverdi ki valiaha bir kcloğlan h ir dlrenÇi ·oturuyö 
. . 

mqçlilinin Usdünde yedi lira para var. gözü öbürlerinde. o parayı almaya eğildi, arap 
() 

ğoymadığı gımı alıcı. eğilip de alacak zaman arah'ın elinin arkasına hT yumruk ğorsa 
. . . . 

o 

arap dini lil'ekycrek gctdi. mulla girdi arhadan, arhadan mulla girdi. o mendile birdepik 
V V O 

savurınasıyncn. hi de mulla'nın dizine yumruk ğodu. o da sckme duzluk gımı o da 
• • 

620 gctdi. ha~dı ternam hepisi mevcut gelmiş. mendili topariayı verdi so~du cöbüne, sür Jtdi 

loka"ntaya vardı. masanın Usdüne goydu. ağam dedi sizin huranın adamları çok dedi 
• V V f 

insanı seven, garibi seven, merh@mctli ve vijdanlı insanları var, .hcmi namaz gıldım. 

hemi de yedi lira para verdiler dedi yav. çok ayıp etmişsin oğlum yav, burada öyle şey 
\..1 

olmaz dedi yav. o beyim gendilcr verdiler dedi yav. yalnız iki tane de gavınnız var dedi. 

625 arahınan mılla'ya diyor. olabilir dedi efendim, şimdi başladı ycri1ek yapmaya. hoca da 

sahah namazını ipldırdı. onlara bir ğı yaklık olsun, ziyafat olsun diye helki hizi bir kötü 

duruma sürükleller. altından kahameyecck hir yumuş buyururlar diye dediğim dedik 
• V 

belki o cezamızı affcder. hunlar. diye dediğim dedik. oğluna dedi ki osman bey'e, sen 

misafirleri al eve çekil, şurda bir lo~anta öğüyorlar. ben variyim öğle yemeğini bu 

630 lo~antadan ısmarlıyam dedi hahası. gcndi yemek telaşindaydı. ulan hoca geliyor dediler 

amma çı~ın dedi adam. bütün milleti gapıya çı~artdı, hoca geldi. buyur hoca essalfunü 

alcyküm ve aleykUm sel~tm ho<.:am huyur. yok dedi eviadım nturmıyacam. benim . 
evimde bağdat padışahının oğlu var, ahmat bey. bir dereyhan arap isminde gırk atlı başı 

u u . ' 

var. hunlar benim üç gün misafirim nlacağ ıınış ne diyeceklerini bilmiyorum. bunlara 
'-' 

635 dedi bir öğlen yemeği çı~ai·ahilir misiniz? efendim hocam dedi şu aşcıya söyleyek. 

aşcım durum böyleymiş, yapahilin mi? onlar benim elimin kirini yer dedi yav. ternam 

hocam temam sen get. kcloğlan dedi ki buğun müşderiye yemek yo~. herkiş çekilsin. 

hen sTtde hcş altı gişinin yemeğini yapacam. babası hanğı yemekden sever biliyo. alımat 

bey, arap mulla, osman bey, anası hepisinin hanğı çeşit yemeği eyi sevdiğini biliyo 

640 baba. ayrı ayrı yemekleri yapdı. büyük bir tepsinin içine goydu. <.lt~di ki beğim bu 
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yemeği hen götürecem. olmaz dedi canım, hızmatçımız var, hunıar·•·gö,~Ür~üil',()_·ğ!•+~·s.e~i 

..... , ·:''.'\.1. ·, ,,.r··., .; 

öldürürler, deli misin? sen şaşırtdın mı yav bugun? yoh ben götüre~~~.:~~b~ni~-~-şdır~ 
V ~.:...:;.;~~· •••. ·.: .• '' • 

olursa hu tahağınan fprk tanesinin gafasını birden keserim ben. vay daşşağını yem 
' 

kcloğlan sen acayipınişin yav. he~ on gişi fedai bırakTı lokantacı hunun peşinden aman 
V t . \../ 

645 adanıııı ha~ına bir iş gelir, tagıP edin bu adamı. babasının havlusuna girdi geri 
'-' 

dl)nüvcrdi ki hcş altı tane arkadaşları gelivcriyor. tamam siz orda bcklcn, girmen içeri, 
ı.J • 

vardı efendim şimdi ğapıdan girdi. tabağı orta yere sündü ve arha arhaya çekildi tam 
. v V 

gapının ağzına eşikliğin üsdüne oturdu, gapıyı gapatdı amma. kcloğlan amma öyle 
\...J . 

habayd!it. ()yle hop hehck değil. ne bir adam dıkılabilir, ne bir adtun çıkabilir. tam 
.... \.....1 • '-' ' 

650 gapıya g~H·c. şimdi cfe.ndim hoca huyrun dedi ar~adaşlar yemeğe buyrun. çevirdi 

tahağını herkişin sevdiği yemeği herkişin önüne getiriyô keloğlan, huyrun dedi. hoca 

eüzu hcsmclcynen bir gaşık aldı. çcğnedikçe çoğaldı ağzında. csmahan gendinin ğızının 
t...J 

yapdığı yemek yav. vah dL~di di)~üne bir sefer vurdu, oğlum ğusura bakman hen bug6n 
• 

i.'itl:tlı.'iıl.ra~ım hircz. siz dL·di devam ~~din yeyin. anası aldı bir ğa~ık. vay yavrum guzum 
, V • 

ô55 dedi ğarı bir sefer, o da çekildi. gan..la~ı olan osman hey bir ga~ık aldı. hacısının yapdığı 
'-J t.J 

yemek ğardaşım, en sevJiği yemek. çoğaldı ağzında. kcloğlan'ın gözünün içine 
V 

ha~maya başladı. huynın siz yeyin dedi. aralıınan mulla'ya galdı yemek. mulla arab'a 

hir gaş atJı. gardaş aş deliye ğalır dedi. vur gendini vur hepsini hitirecen. bir lokma 
u • 

diye ckmcğin ikisini birden di.irdiyô mulla. arap da aynısı. yiyollar. ahmat bey gözünü 

660 dikdi şimdi keloğlan'a dedi ki: kelim ismin ney senin? ney ismi dedi yav? isim ne ki? 
V 

benim ismim yok. lan oğlum hcç hişeyin yok senin? yok dedi. hen dağda bulundum . . . 
dağda bir adaının1 isim ney Jcdi. oğlum ahmet, memet, hasan, hösüyün, osman bizim 

adımız var. senin? benim yok. senin adın ali ossun bire dedi. ali de ali, tamam ali ossun 
• V V 
~ . , 1 

ağam. oğlum keloğhlnlar hckftyc hililler dedi. cyi kcloğlan hekaycsi olur hir hek'aye ver 
~ . 

665 de dinieye k dedi yav. _de.di ki bcğim ben kötü kelim, hekitye bilmem. ahmat bey gılıcı 

ceyredi. çckdi u lan h u yemek esmahftn'ın yapdığı yemek dedi. ya cliyin altında ya da 

yerini biliyuıı dedi. gafanı gafaya uçururuın senin bal gahağı gımı ya hekrıyeyi ver ya da . 
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~aran ı uçuruyom ha. dedi ki bey im hen hikaye biliyorum. hahamSh.i1i;~_ülma:Jli~_,h,e~~S~e 
'- " \\<?:~· d.::~.t~!·.';~~:>>'. : <'>' 
yalınız hen llekayeye haşladığım zaman burda arkadaşlar rahatsız olullar?'~dışaifgedek 

• o 

670 derler. bilmem· ne yapa~lar hen burda ne adam dı~ arım ne de çı~arırım dedi izin 

verirscni1. tamam baba bildiğin gimi yap. ben bildiğim gihiyse dedi hen gapıyı · 

anakTarlarım, anakTan elimc alırım, bir gişi ne dıkılacak, ne çıkacak. gapının ağzına 
t , · t t • • V 

"' oturur hckayemi veririm. tcmam haha. var mı lan dışarı gedecek olan? yof baba. millet 

yumuldu yiyo iki gişi. gapıyı anakTariadı keloğlan. gapının ağzına oturdu. evet dedi 
- . 

675 kclim si>yJc hahalım. vakdı zamanında dedi şam'da şeriat alimi hir hoca var ıdı. dedi. 
V • ~ . 

evet. ınınun osman isminde bir oğlu vardı. csmahan isminde de bir ğızı vardı. vay 

esmah~ınım guzum. garı valiaha dökmeye başladı. hoca dedi bir gün sabah narnazına 

vardığı zaman camının havlu gapısında dedi hir bebeK buldu. oda oğlan çocuğuydu 

olmaz olası onun da adını nıulla vurdu dedi. fakat ilan etdirdi. hu senin bacın deel, 
u '-' u 

oXO gard'"t.~ın değil diye de ilan cLdirdi d~di. onları ana, baba, garda~ olara~ biliyodu. mulla 
u ,. 

dedi. mul1ü ismini anınca mulla dedi ki hİre beğim bunun hiküyasından ne olacak sikdir 
t V 

ct gctsin ~u dedi yav. yemeğini ye gafamı bozma dedi mulla'ya. mulla rahatsızlaştı. bu 

hoca üç gün rüyasında hecaz'dan istendi: aman yavrum benim o yavrum. hoca valla o 

da başladı şimdi. garısı ve oğlu osman bey hecaz'a gedeller dedi. mulla'ya bıraluUar 
1/ 

685 esmah~m'ı dedi. ğardaş olarak dedi. mulla da fena bakınadı esınahan'a dedi. orda 
\J • • 

hişcylcr olmuş ya orusını demczdi babam dedi. efendi sonunda bir mekdup yazallar 

esmahit'ya ifdira olarak bunu giindcrirler hecaz'a dedi. oğlu osman beğ'yi esmahan'ı 
• 

kes, ganlı gömleğini getir diye gönderir dedi hoca dedi. hoca oğlu osman'ın gözüne 

bakmaya ha.şladı. osman hey geç vakıt gapıya gelir. hacısını ne gadara deneme yapdıysa . . . 
690 da hatasını bulamaz der ve götürür evren dağında bırahır dedi. evren dağında bırahır o 

V 1/ 
. ~ 

zavallıyı dedi, evren yutar h~k'ttye burda biter <.h~di. ulan oğlum evren yutmaz. devanl et 
U V 

dedi ahmet bey. efendi dedi benim bildiğim bu gadara. benim tabağıını verin ben 

gediyim. ulan baharnın başı üçlin yemin ediyorum burdan adam da çı~artmam adam da 
\.1 , 

(hkmam düdi nhnuıt hey. ulan oğlum hik!ıyeni lnsn kesdin bunun u<.!u var ıda amma 
' V v V 
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695 gahul edi yok, iki beyit de türkü si)ylc bahalım. dedi ki efendi hen türkÜ shylersem; ç6k
1 

\...,/ • " \~~. -::>-.. 'i·;~':·:: .·-:·~ 

700 

705 

IrahatSIZ olan olur burda. ulan yemin ctdim ben dedi yav. dışarı g~~d~~;~k;;öl~#.Ya;~;a 
\...J . ·-~ ~'.,.~-~~~~-~~~ ::~:: :~;:~ ., .. ..t<· 

gcısin. yuh haha. aldı hallalım orada ne söyledi kcloğlan? 
o.J V 

hanım ğızım derdi beni överdi 

hem Jm·ar saçım hemisıvardı 

hm1ın1 gızım derdi bazan düverdi 

ğarşıda oturan garı anam deel mi oy 
'-' 

benim ğızım d~rdi bazan düverdi 

garşıdafı ğarı anam deel mi 

ben hocayım dedi gendin bildirdi 

Vaaz Ctdİ C~li11I]arda güldürdü 
v 

şeri illimiydi namaz gıldırdı 

garşıda1'-ı hoca haham dcel mi oy 
. '-' 

~ -
mulla dedi ki yav ben türküden de hekiıyeden debişey anlamıyum arfadaş, ben dışarı 

g~dicim yav, dedi mulla. halı~ nitası gimi bükülmeye başladı. alımat bey dedi ki pisle 

71 O oraya hen atarını dedi. ses yok. 

715 

" 

yirmi beşe dc<Tdi benim yasım oy e. ~ v 

galemden çekilmiş incedir gaşım oy 

osman bcy'i derdi benim öz ğardaşım 

garşıda oturan ğardasım deel mi? ... ~ '-' . 

osman bey'i d~rdi heniın öz gardaşım 
v 

garşıda oturan gardaşın1 d eel mi? 
\.....1 

olan~a plıanı haila düzdUrdU 



720 

725 

730 

olmadık gara yazıyı hana yazdırdın oy 
~ o 

hıkdırdı beni de cand~m hezdirdi 
• 

garşıdakı gavur mulla dccl mi? . """ 
hıkdırdı canımı beni üzdürdü 

• 

ğarşıdakı gavur mulla dccl mi? . "" 

o sabahın ye li çoh acılı esdi 
V 

hen heyim dedi de gılıcın asdı 
. '-' 

üç ğuzumu hir arada kesdi oy 
\...1 

gm·şıdakı gavur arap dcel mi oy? 
. , '-' 

üç guzumu hiıJtrada kesdi oy 

garşıdakı gavur arap dcel mi oy? 
. . """ 

keloğlanım dcr de neyleelim netdim 

guş oldum da çınar başında ötdüm oy 
\J . "'-~ 

dört sene de bir yasdık da yatdım oy . """ 
ğarşıdakı e~im ahmat heyi deel mi? . '-' 

2J3 

tamam efendi buldum. ulan oğlum hişey anlamadık yav. arap dedi ki yav valiaha ben 
\.J V • 

gedicTm yav ben. müsade edin hen valiaha gelirim. ai una pisle oğlum saımarn heç. hlşey 

735 anlamadınız mı'! efendim dedi anlamadı~fcndim dediler gözünü severim keloğlanım. 

alımat bey dedi ki hocam hen sabırsız olmaya başladım. babamın çok selamı var · ......_. . .. 

esmahan bu çevrede yaşıyl') dedi. babamın selamı var sabahieye şam ahali içtimaya 

geçecek esmahan bulunacak, bu kcloğlan'ı bırakmam ben adedi, hu biliyÖ. ula insan 
.....,. • • V 

l)lur da hu gadara galp ahıllı olur mu? hen görevimi yapıyorum, siz de hazırtığınızı 
V 

740 yapın dedi. ğoyunun ğamını yo~~u·ı sıvırmaya başladı. tem deıiyi çıharana ğadar sürme 
V 

gibi saçlar yığılıverdi. açdı göğsünü, hen dedi esmah!ın'_ımvesmahTın. anası babası 

çsniahan'ın Usti.ine gürlediler JU~JUler. yavrum guzum, bu anda osman bey mılla'ya .._ 
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LXIII 

AniaLan : Yusuf Sıra ( 1943 <..loğ.umlu, İlkokul mezunu) 

Derleme Y eıi : Kadirli 1 Bekereci 

Konusu: Hikaye 

hu hikaye ve türküye iiTive olarak ufak bTşey daha anlatacam. zamanla 
• • 

\·ul;ıını\':1 1 1\11\ hacılar ki)yiindl· hat'l ismindL' bir mkir ya~ıyodtı. \'UI~uruva'ntn Rn7.1t~, 

l' k ııd i, h ;ı 1 ak lı k olduğu hi 1' tk V i nk Ç j fl j k s ahi pJeri ()k ÜZiilll'll \~ j fçi 1 ik yapdığı bir 
' . 

dllllL'Illlk hu haCI Cfl~lldi \'Uiı ffıkir idi. gün bu)ur gün yerdi bazall da bu}umazdt. bUilUO 
V ~ 

5 gomşusu hasan isminde bir gomşusu vardı o da bazan heç bulamıyordu. yalınız çoh af 
V t/t; 

huynın hu hasan efendilnin bir merkebi var ldı mal olarak gapısında. bir gün hacı 
'v . V • 

efendilnin hanımı dedi ki hlre heı~if, hu fakirlik bize allahidan miras mı galdı? neden sen 

aklını ğullanmıyon? ne yapalım hanım dedi. ne olacak yav burada aha çiflik var. araba . . 
çıhığı bulamıyollar. sazdan. sen gct bir merkep bul. hasan efendiyi de yanına al yoldaş 

V . V 

1 O olara~. gellin düldül dağıina yu barı. bir yük araba çıhığı kesin getirin. heş tanesini bir 

kova huydaya verirsiniz. çirlikdc çocukların yiyecek birliğini alırsınız. ulan hanım bunu . . 
cyi si)ylcdin dedi. adam vardı i)hür gomşusundan bir merkcp aldı. ğomşusu hasan'a 

V 

Jcdi ki hasan efendi, hen bl>ylc bir ahıl buldum, gedek yahu birer yük araba çıbığı 
~ V 

kcsck uc satak bunu çiflikuc. olur. bunlar bindiler merkche şimdi merkche bindiğin . 
15 zaman çüp şimşetdiğindc bir galçaya hi de boynuna dürtdün mü çok acayip geder 

. . 
mcrkcp. ~ura dere şura depc. di.ildü]ü cin dağının deresine vardılar. şura eyimiş. şu 

kiraz ımış, şu efendim şu sade kirazdan olmak şartıyla birer yük araba çıbığı kesdiler. 
\,.) 

yükletdilcr merkebi. bu sefer de zopasına güllerse geder yola. bir tarafa vurdu o tarafa 
o 

y~uıııkıı~. hi de öbür tarafa vurdun muydu eyi gcder yola. uzatmıyak. o devirle söylenen 
. . 

20 ismi osmaniye'nin hudahlı köyü var ıdı yakın hi çevresinde. akşam namazı bu budahlı 
y V t • y 

köyü'ne geldiler. hasan ağa dedi ki: hacı hanı birez gözü açığrak. ulan hacı ağa ğardaş 

dedi. ~i)y Ic bir, evde misafir o ls ak. olur dedi yav, olur olur. çünkü o vaya indiğimiz . 
zaman bizi zaten sivrisinek gupışır. ulan şu ev bizi ınisaffr almaz, şu ev zengin imiş 

\..1 V 
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hizi ğovar falan derkennek köyün dışına çıkdılar. şöyle toprakdanyapılma bir/dam, bir • '·;. • . . i,·<· .. · . 
25 ıhdıyar sakal guşakda. gapıda dolanıyo. akşam namazı. sela~· al,eykiim amca, aleyküm "' ' . ' .. , .. ' 

selam nğlun1. amca misafir alın mı? ulan elimin tersiynen dedi ağzının üsdüne vurursam 
\..J 

on gün corba içemez ederim pczev:lk. onu bunu beğenmezken tehlikesine düşmüssük 

vallaha. niye emmi hayıı·dır'! misafır tann misafın, çabık çöz yanındaki yükü dedi goca . . 
yükü çüzmeye başladıl:.u- amma yanı çoh af buyrun merkeplcr inaT olur. hacı efendi bir 

V V , . V 

30 tarafı çıbığı indirdi. bir tarafına geçdi, çezüyordu adamın ·da tek bir gızı var ~dı. 
'-

ı\ıpıd;ııı y:ııı gl'! ir ~·ı hani ı. dof!nı ı;ıkaınazdı hahayiğitlikden. \'ok glizd bir gaz idı. hnc1 
~ . ~ 

efendi i)hiir tarafı çezerken tam [mpıya geldi önü. isabet ğız da bu dışardakı davuş ney 
. ' v 

idi misafır mı var deyi içerden dışarı çıhıyodu. gapıda tam gızınan gözgöze girdi hacı 
V . 

efendi. merkebin öbür tiu·arını çözmedi. merkep dört ayağını öne verdi tısılıyö. o 

35 çözdüğü çıhıkdan bir çıhık çekdi, oturdu halıalım oraya gıza ne söyledi hacı efendi? 
• ' . V 

ağa ya bire de hudahlı'da da bir güzele uğradım dch o 
V . 

eğlenip burada gal dedi gönül 

hilmedim de gelin miydi gız mıydı? 

utanma aslını da sor dedi gönül ey gönül oy ah gönül ey. 
. """ .._, """ 

40 arkada~ı hasan ağa gıza söylediğini hiliyÔ amma emmim heç anlamadı. vallaha gan 
" \..J 

adaın,_}ı::ııiJ ımı~. sabaha gadara Llirkü süylel'. goca horuzu Jut dL·di garıyu. goca garı 
\.,) 

ki.imcsc elini sokduydu he~ yaşlı hir horoz vardı. goyyak goyyak çıkartdı valiaha gan. 
• • 'lt • 

goca unu kcsdi. fakat hasan ağa'nın beli büküldü, ulan hacı n~ ediyon sen? adam 
• u 

duyarsa zopa aramaya gerek yok, bizim getirdiğimiz çıhık sırtımızda ğırılır diyor. 
• • 

45 ağa ya b'ire sabahınan .sehernen de~uyandı deh 
'ol 

siyah zülfü zafer ilc boyandı oy 
V 

haka baka da benim aklım bayandı . . . 
bu damda hin lira ver dedi gönül oy gönül oy ah gönül ey 

'-' \,1 .... 

baka baka da benim aklı m hayandı 
• • • 

50 bu dunlda bin lira ver dedi göfilil 
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yani parası olsa bin lira vc.rip gızı alıcı. cebinde beş guruşu y~)k, sermaye Çtbıkdan 
. ' • -. .. ·.: i>·f·~. . ···.: 

~ : • ' _Y,': 

ha~ğa hi~ey yok . 
• 
ağa ya btre sizin eller u va değil dağdı deh 

V 

her tarafı da mor hümbüllü bağdı oy 
o 

55 benim gönül de her güzelden soğudu 

ille bu güzeli de sar dedi gönül oy gönül oy ah gönül ey 
1...1 \J ..... 

garı bu adamlar iki gişi horuz yetmez hi daha dut dedi ğoc,\. garı elini bi daha 

sokduydu. altı aylık bir cücük cıvvak cıvvak çıkarttı goca onu da kesdi. . . . . . 
ağa ya bire de ~tşıh hacım~heç kimseye balm11yor deh 

~ . . 
60 bu güzele göynüm düşdü kakmıyor 

. . . . 
kör ossun yokluk da hala çıkmıyor 

u • • .• 

hemhclcş çıhığı da ver dedi gönül oy, gönül oy, gönül oy, ah gönül ey. 
V V V ~ 

kör olsun yokluk da hala çıkmıyor 
u .. • . • 

bem hcleş çıhığı ver dedi gönül oy 

65 yanı bu gızı verseler çıhığı verici. adan1 çocu~lann gırız ğısırı heç mesele de_;l diyor. 

adam bunları içeri aldı sabaha gadara yediler içdiler, hacı ağa yalialı dedi de türküyü 

gapdırdı mı damdan tıpır tıpır topraklar dökülüyor. sabahieye de efendi aşılı ücüreti 
• . V 

ularah birer kile buğday ölçdü bunlara verdi goca. merkeplcrin ortasına godular. sür 
V ~ 

hacılar köyü. gediyôlar, daha yoldalar heralda varamadılar. 
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Anlatan : Yusuf Sıra (I 943 doğumlu, İlkokul mezunu) 

Derleme Yeri : Kadirli 1 Bekcrcci 

Konusu: Hikaye 

zamanla esgiden cısgerlik icabı alay gomutanları, tabur ve tümen gomutanları 
......., 

atınan gezi yapallar, şimdiki araba yerlerine at gullanıllardı. yanı ata biner inerlerdi. 

şimdi bu ata hahanın ismi de o devirler seyis olarak geçerdi. her at bahıcıya seyis 
., • ll 

derlerdi. şimdi bir alay gomutanı dedi ki hanğı seyis benim atınuı baharkan at ölür de 
V ı....J '1 • 

5 gelir haı1a atın öl.dü alhayım lk~diği zaman ğafasını kesTiririm ,,k~d'i. kimse cesaret edip 
u 

bu ata hahamıyôr çünkü gafa kesilecek. şimdi efendi bir kUrt vatandaş bunu duydu. 
\1 o . 

vallaha lo nedir bu yav? valiahi dediler bu işte al bay böyle dedi. bu ata valiahi ben ofia 

dedi cyi baharım. şindi kürt girdi ata bahıyo. bir gün sabahleyi kürt geldi ki at yatmış. 
~ V 

aya~larını sürıdürmüş, yani ölmü~. şindi geliyo albayın yanına: valiahi diyô albayım, 

1 O go m u tanım, gır at yatdı kakmaz, gözünü yum du bakın az, ayaklarını uzatdı valiahi heç 
V • ' ' • 

çekmcz diyô. ulan öldü dese ne bire. valiahi onu hen di yemeyecem sen söyle diyo 
u 
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LXV 

Anlatan: Ali Kısaoğlu (65 yaşında, okur-yazar) 

Derleme Yeri: Kadirli /Oruç hey 

Konusu: Efsane 

hu hasan dede denilen yer bizim şu savrun üsdünde' kadirli'nin yokarısında 
V ' • 

savnın iisdiinde bir yer var, hasan dcdc diyollar. orda hasan dcdc'nin hi türbesi var. 
'-' . 

. ~ıııdı uııuıı ya~ınıııda kOyiUııliıı hır ıancsıııin anlutdı. ben de oııdaıı duydum yanı. o 

vaıanda~ın annaldığımı gün~ o hasan dcdc'nin o sarıcafarlı diye hi yer var. onun 

5 a~ağısında bir değirmen var ımış. savrın'ın üzerine gurulmuş hu değirmen, un 
V 

değirmeni. suyunan dönüyo tahi o zaman taşı. daş kesrnek uçun de hanı daşı bir ocağı 

olur. ordan daşı kesellcr, daş kesmek uçun köylüler toplanmış gctmiş. işde, yirmi beş 

otuz gi~i toplanmış getmi~ler uzak bu değirmenin olduğu yere. yahın amma tabi bu 
• ~ u 

ucağın\..Jolduğu yer uz4 sayılır. vanyollar daşı ordan değirmen daşını kesiyollar. 

1 O kesiyollar h u değirmen da~ ı hi yassar dcğim1anın yüst daşı da çok höyük olurdu. galın 
. . • \..1 

olur. ço~ ağır olur, böyle on yirmi gişi golay golay götürmez yanı. kcsiyollar, ortasını 

ddiy()rlar. daşın ortası Jclinir. lL~kcrinin Usdüne dikiyorlar, tckerin üsd~ine dikiyollar. 
V 

ortasından bu dcJikdcn bir ağaç so~allar. ağaca işdc iplcr bağtanır şeyler bağlanır. 

adamlar onun yanından y()resindl~ll o sokdukları ağacından da şöyle gene ağaç hağlanır. 
• f 

15 onun bir tertibittı var. o ~i: düzeni ğuruyollar. da~ı on..Jan harckctlcndiriyollar. daşı 

harcketlendiriyollar. gcdcrken fclan dcrkcnnck nasıl oluyorsa hi şey oluyor daş yan 

geliyor. da~ şöyle yanının üsdüne yatıyÖr. adamlar bir hayli yorulduğundan bir türlü 

daşı gene geri doğrulamıyorlar, yorulmuşlar evel dinçiken tabi şe etmişler düzenini 

aldırmışlarımış amma adamlar yorğunlaşınca daşı gene geri doğrudamıyollar. 

20 yorulmu~lar evel dinç iken tabi ~c etmişler düzenini aldırmışlar ımış amma adamlar 
V 

yorğunla~ınca daşı gene geri doğrudamı yollar. oraya oturuyollar. .otururkan da bir adam 
' 

geliyor ütcdcn, selam veriyor, diyor ne oturuyorsunuz burda diyor. yav arhadaş şu 
U ·. O . V V 

değirmen da~ını götürüyorduk amma devrildi daş. biz de yorgunlaşmıssık gene geri 
V 
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. • ; • ' ' . . .. . ~· · .. ; . . ! 

doğrudamadık diyorlar. adam ınan hi rez sohbet ediyorlar. n irden gelip,': n"H·ç,;~::g~diypn'? 
• o o ·;;_',, , . . . . .: ; ·• .. _,~c·~''.··:. ·.,, /. 

25 adın ne? falan diyorlar adım hasan diyor. nerden geliyon, diyorlai·~ işde ·ş':l_ yohardan 
......... 'ı/ 

geliyom, şu aşşağısına gcdiyom filan diyor. biraz durdukdan sonra adam diyoğına şu 

da~ı diyor hi de ben yoklıyam hele diyor. varıyor daşı dutuyor tekerinin üsdüne 
' V 

doğruduyor. tck başına da~ı yitmcye başlıyor. millet arkasından yekiniyo şimdi. herif 
. . 

daşı hızlandırdıkça hızlanıyo, hızlandırdıkça adamlar goşuyo, goşuyo, goşuyor, heç . ' 

30 yetişcmiyollar. adam daşı alıp gcdiyor, tabi orası köy yeri, orman morman ufak . 
fundalık çalılık şeyler var, or~ilara garışıyor adam. adamlar heç yetişemiyor. adam daşı 

t t V 

alıp gcdiyor. adam daşı böyle gütürürkennek bir rivayete göre bu şimdiki hasan 

dede'nin olduğu yer ora bir kesmcli cıdırlık hi yer, yani orda çok ufak bir çiğir derik 
• • • 

biz, yanı patige yol diyorlar. öyle bir yerden gediyor umuş. bir ri vayete göre adamın 
o o ~ 

35 ayağındaki papıcın bir teki onJa galıyor. bir rivayete göre sırtındaki şey bir çalıya 

dakılıyor, yırtılıyor cekedi diyelim, yırtılınca çıkardıporaya atıyor ve daşı sürüp 
• o • o 

. gcdiyor. o değirmen guracakları yere cletiyor daşı, oraya bırakıyor, çekip gediyor 
• • u 

adam. ulan bu adam neyin nesiydi? daşı n'oldu, derken vanyollar gederkennek o şeyi 
o 

orda buluyollar. ya ayağındaki papuç veya da ceketinin parçası orda buluyorlar ve 

40 devam ediyollar, vanyollar değirmen daşı oraya gelmiş. hadiyollar ki bu adam ço~ iyi 

bir kimse diyin, adı da hasan dediydi ya oraya bir türhe yapmışlar. adına da hasan dede 

dcmi~ler. yanı hasan dede'nin ~cyi bu gadar hlşey. 
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LXVI 

Anlatan: Dudu Gürsoy (61 ya~ında, okur-yazar değil) 

Derleme Yeıi: Kadirli 1 Cığcık 

K ~ ıııı ı.-.; u : rvLı n i 

manımanı mantıvar 

manllv~u·ın vahtı var 
Q 

mantıvara gelenin 

cennetde bir tahTı var 
o 

elinde gümü~ orak 
1...1 • 

varıyom yulum yırak 
• 

hen heriden v~u·ırkan . 
döşşeğim hazır gerek 

o 

elinde gümli~ paha 

varıyom dana dana 

h • . ~ cr ycrın mamır amma 
'-

azıcak boyun arta 
• 

mezdağı'nın dalından 

gün görünmez püründen 

bir incecik nur doğmuş 

muhammed'in nurundan 

güver hostanım güvcr 

su gelir di bin üver 

hen öğsüz oldum de yi 
~ 

her düyen h~ni düyer 
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LXVII 

Anlatan: Dudu Gürsoy (61 ya~ında, okur-yazar değil) 

Derleme Y cıi: Kadirli 1 Cığ<:ık 

Konusu: Masal 

~indi h iri var ı m ış h iri yoğ unıuş allah'ın gGnü dandan çoğ umuş. bir köyde bir 
~ V V 

naharçı var ı m ış, bir de pat i şah var ı.mış. nuharcının da üç tane {pzı var ımış. bu patışah 
u o u Ll 

naharcıya dcmişkine· sana bir soru soracam demiş, bu sorumu bilirsen bilin demiş 

bilmczscıı üç gün sonra seni idam cdcrinl demiş. naharcı da demiş ki sor bahiyim demiş 
v V 

5 altın ncci, gümüş neci, pahır ncci, demiş. adam da ÜÇ gün müsade vermiş. adam da bir 
" 

odasına gapanmış gelmiş. üç gün. iki gün düşünmüş. bu ncyJlla'! gızının biri gelmiş 

baba ney demiş, düşüncen var d~mi~. dememiş. aman yavrum derdime derman mısın? 

yaranıa melhwn mısın? biri gelmiş öhürü, ona da dememiş. son gün güçcük ğızı gelmiş. 
o . 

demi~ ki· baba ne düşüniiynn'! üç günden beri yemiyon içmiyon demiş. başında bir hal 

ı O mı var dem iş. aman yavru m h eç deme demiş. padışah bana dedi ki demiş bir soru 

soracam bilmezsen üç gün sonra idam ederim dedi. ben de bunu üç günden beri 
. V 

düşündüm hatfrliyemcdim, bilemedi m demiş. baba demiş ondan ğolay ne var demiş en 

güç<.:i.ik ğızı. o demiş padışaha dersin ki demiş. altın sizin gin1i padışaJar, gümüş de 

vezirğanlar. pahır da benim gi hi fakirler de demiş. adam varmış bildin mi demiŞ. böyle .., 

15 anlatdıkdan sonra bildim demi~. yok demiş bunu sen bilınedin sana bir tanesi d~di . . . . 

LlL~mi~. kim isL~ hana de dl~mi~. dL~mem hT~csi yok demiş. seni hen demiş idam 
u • 

etJirmiycccm, kimden öğrcndfğını de demiş. adam da doğrusunu söylemiş. benim 

güçelik ğızım bana anlatdı hunu. hen de geldim sana diyom demi~. peki demiş. adamı 

bırakdıkdan sonra annesi var ımı~ bir ğmı. ona demiş ki get naharcının en güçcük ğızını 
• • \J . IJ 

20 baa hitir demiş. garı demiş ki yavrum gosğoca bir padışahsın nTdicin demiş. işde u . 

naharcının {pzı alınır mı'! işdc onlar şöyle böyle. ben alacam gct demiş. gadının 

halirinden geçememiş. bir gün gctmiş varmış ki evde heç kin1se yok. en güçcük gızı 
• 

var. ho~ geldin beş geldin dczzcdğim oturmuş. bu dczzcciğine bir hızn1et hilnnet 



~ . ': 

derken bir ~alranlı ğadeh bardahiarı varmış. onu yıkam ı~ pınl pırıl getirirken iÇine'bir · 
.__ V • . ,,,.,, .. , 

25 saman çiSpü atmış, bir çöp atmış. gadın üfürmüş müfürmüş suyu içmişse de canına 
o 

sinmemiş. yavrım demi~, şu demiş anan nereye gctdi demiş. anam da biri iki etmeye 

gctdi demiş. abılan nereye gbdi demiş. abılam da çirkini güzel etmeye getdi demiş. öbür 
\J ' 

ahılan nereye gctdi demiş. l) da ağ listüne gara yazmaya getdi demiş. ocakdaı bişen neci 
' ' ~ ' ·~ 

demiş. başı aşşağı başı ynıları demiş. gadının gafası eyice garışmi'ş. varmış demiş ki 

30 yavrım ncdicTn demiş. o ğız deli demiş. aha ben vardım anan nerde dedim demiş, anam 

biri iki etmeye gctdi. hacın nerde'! ağ Usdüne gara yazmaya geLdi. öbür bacın nerde'! 
, V 

çirkini güzel etmeye geldi. bişen ncci? başı aşşağı başı yokarı dedi. içine bir saman çöpü 
\J ' • 

atdı hana bir su verdi. onu sen alma. yoh ana demiş o ahıllı biz deliyik demiş. o ğız 
U v ~ 

'<1 

.ahıllı demiş. onun demiş anası demiş eheyimiş doğum yapdırmaya getmiş demiş. hacısı 
" 

35 da demiş herher imiş gelin süslemeye gelmiş. çirkini güzel etmeye gelmiş demiş. öbür 
'-' """" 

hacısı da okula getmiş, ağ üstüne ğara yazmaya demiş. bişen de başı aşşağı başı yoharı 
t V ~ 

dcdiğ~ yc~il fasilye demiş. sen onu annamamışsın demiş. sana da suyu verirken içine 

çöpü aldığının manası eyisiniz hassınız, güzel pırıl pırıl parlaksınız amma saman çöpü 
• V 

gadar aldınız yok dedi demiş. hen o ğızı alacam demiş. ğarının umudu kesilmiş artık heç 
• • u 

40 hişJ yapamamış. elinde bişl galmamış, düürçi.i göndermiş, adam bu gızı almış. bu 
\.-1 

· ğızınan bir gün durmuş iki gün durmuş bir gün bunun atının birisi ölmüş, en gıymetlı 
'-' 

atı. alına ba~anlar demişkin e ab la demiş işTe sultan hanım demişler yanına çıfmışlar .. 

padışaha diyemiyok, en gıymatlı atı öldü. bunu dersek bize ni yapar? ne der? hanğı . ~ 

sahat diyek? sorup suval eldikden sonra ·demiş ki üşam yemeğ~ndtt heç kimseye bişey 
\J 

45 demez. siz şimdi seslenmen. ben akşam masıyı hazırladığımda yemek yerken gelirsiniz 
u' 

padışahım haşın sağ olsun filan atın öldi.i dersiniz demiş. peki demiş, bunlar getmiş bir 
u V 

gün yemek yerken gelmişlcr. demişler ki padışahım başın sağ olsun filan atın öldü 
V U 

demişler. siz de sağ olun demiş. bunlar getmiş, bunlar getdikden sonra hanımına demiş 
'-' 

ki benim sırım niye dışarı çı~dı'! benim a~şam yem~ğınde kimseye bişey dem~y~cağımı 

50 kim biliyordu? sen biliyorJun, hunu bunlara sen dedin demiş. hen seni isdemiyom, aha 



benim evin1 neyi seviyosan al g~t demiş. ğadın düşünmüş müşünmüşpeki.~emi~. adam 
· .. 

da yemi~ içcr imiş. içmiş gadın da hir Lik içgi taha fazlaca vermiŞ:bayılUnış. adam yatmış 
\.J 

uyumuş gad ın içcilerden iki tenesini _çağırmış yatağınan adamı bir arabaya goymuş 

!!llltıııııu.~ Ilahasının L'Viııl· y;ıtıı11ıı~. gl'tHii dl' yanına yatmı~. adaııı sabahınan suat ona 
V 

55 doğru ayıkmı~ ki i..isdünl' Cardınlar ~e döküyor afcJcrsiniz toprak Jöküyor. gözünü 
• • 

açmı~ demiş ki avrat yanında. burda hen ne arıyom demiş htrc hanım demiş. ben burda 

ne arıynm? işde b ura h izim evimiz dağal d iyince demiş ki ne sen bana dedinkine 

sevdfğını al çı~ dedin demi~. ben de demiş öte döndüm beri di)nJüm, öte döndüm beri 

düşündüm. demiş benim sevdiğim o evde senden haşga kimse yok demiş. ben de seni . 
60 aldım evden çı~Tım geldim d~·miş. adam düşünmüş demiş tamam peki hanım, haydı 

geri gcdek demiş. gene geri gctmişler. onlar öyle ınırazını almış siz de böyle alın 

yavru m. 



LXVIII 

Anlatan: Dudu Gürsoy (6 1 ya~ında, okur-yazar değil) 

Derleme Y cıi: Kadirli 1 Cığcık 

Konusu: Masal 

önce bir gadın hasTa oluyor hcralda. hasda olunca gocasına diyor ki benim diyor 

aya~gahım kime olursa onu al diyor gocasına. gocası gadın öldükden sonra ayafgabını 

herke~e gcydiriyırlar, olmuyor. gızına henılda oluyor. gızına olunca gızı almak için 
• 

düğün mü ğuruyollar. düğünü ğurduk,·dan sonra da gız tabi babayınan gız heç evlenir 
o . 

5 ı'ni '! {pz mecbur galıyor. ben. asılı n m ölürüm, ben gederim diyin gelinl~ğınan mı 
\...., V 

l~ııı:ılq•ııı;ııı ııııt'Vlkn ~·ı~ıyıı. l'\'lkıı ,·ı~dıl~daıı soııı·a hir ğoyuıı kt·.ı.;ıııişkLiıuiş guyunun 

derisine giriy()r, goyunun derisine gcdiyor hi goyunun derisiynen bir gediyor bi derenin 

kenarına yatıyor. derenin kenarında yatar~an bir padışalu~1 oğlu ğoyun mu anyırmış? 
"-' 

evden çıkmış goyunları sürerken hahıyırkine bir tanesi yatmış ğalmış. diyorkine şunu 
• . V 

1 O da gcdiyim getiriyim diyor. geliyıı·kinc içinde bir gız var. ğızın tah i yüz gısmı felan 

görünmüyor da, sen necisin is misin cis misin diyor, alıyor eve gctiriyÖr. eve getirince 

de annesi hacısı işTe bu pis batası yı niye getirdin? tüysü dökülür, gılı dökülür dedikÇe 

yazzıh hayırıma getirdim. ğazlan ycm~ssin diye diyor. orda evde idare ediyıllar. bir 
V 

gün iki grın derken bir gün ı.;T düğün oluyor heralde. düğüne gcdiyollar evdağıların 
V 0 

15 hepsi gl.xliyor. h ir goca ya~lı ğarı var ı m ış, ğarıya diyorkına: ni ne diyo ben de düğüne u . • 

gctliyim llL~ deme diy(~r. gız sırtını soyunuyor dcriyi çıharıyor ki dünya güzeli pırıl pınl 
V 

sırt baş, gcdiyor düğüne. düğüne vannı:.:a oraya varınca orda hcrkeş işTe bunu 

gar~ılıyollar, n~diy.orlar, il e:ilcniyollar oğlan h una göz goyuyor. akşam oluyor, herkeş 
~ • u 

geri geldikden ~onra işde ne gördünüz? ı1Ttdiniz'? garı soruyor. hasırcı gızı soruyor. 

20 derieki ğız sorunca diyor heç d~me diyor yavrum, böyün diyor hTr yerde hi güzel gız 
~ . o 

geldi diyor. ağan ofia mUşderi oldu diyor. gız da getdi diyor. adam diyor heç rahat dağal 
v V 

ağan diyor, onu arzılıyt>r diyor. bulamadı diyor. allah gülc gUle ğavışdırsın diyor gız. 

devlikisi gün gelin olacak vakt hir Jaha g~Jiyor. bu bir daha g~dincc ız gene aynısını 
V ' ' 



'• . • ,··<'· :.. . .'''': 
yapıyullar, garşılıyollar. on.la ğar~ılayınca nasıl~ediyorsa bu gızı e:.ye · gedec·~~~:;~muan 

•• ;· •. ~ 'ı_.' ~· : . ' '. i ._.ı' 

25 oğlan yÜsüğü barnağına tahıytr ğızın. gız gcdiyor. gene akşam nluyor'ften.~,_şÇ>itıyÖllar, 
V • 

geliyollar loplanıyollar. diyor ki ağan diyor yünsüğü barnağına da~dı amma neriye 

gı:·ıdıpını hilcmedik, diyor. ondan sonra hu oğlan saralıyor, soltıylu· bu gızı hulamıyor, 

arıyt~r, arıyÔr, sağa gcdiy(~r sola gediy6r bulamıyor. bir gün diyor ki bana bir tık azzık 
. •v • 

yapın hen gcdccqm diyor. anyacam i)mür boyu anyacam diyince azzığı yaparkan bu gız 
~ . , 

30 gizlice yÜsüğü bir hamırın içine goyuyor. ufacık şöyle bir çörek yapıyor onu da içine . 
gUyuyor oğlanın azzığını evvel habc derlerdi habeye yedeşdirirkcn gız onu da atıyır 

içine. gcdiyor bu oğlan. dağları daşları geziyorazzığı bitiyor yoruluyor. arıyor köyleri, 

geziyor bulaıriıyor. bir çınarın dibine yatıyor acından ölmüş. diyor ki şöyle silkiyor 
V 

azzığı kine heç bişe galmış ını? bişetlcr yt,;sem diyır. bahıyır ki bir güçücek çörek 
" 

35 galmı~~ bu çörcği alıyır. ~üylc ısırıveriyır, ısınyorkine cıngırda da yünsük şeyine 
o 

dcğiyır, dişine değiyır. değdikden sonra dişine bahıveriyor gendinin yüksüğü diyorkine 

aha diyor aradığıını evde buldum diyor. ondan sonra geliyor, odasına giriyor, oturuyor. 

odasına oturdukdan sonra bir ğahve getiriyollar, içmiyl~r. yüzü azğın. bir daha . 
gcliriyolhu· içmiyor. diyor ki hana hasırçı ipzı getirsin gahveyi diyor. gediyırlar diyorlar 

40 ki ağana içiremedik gahvcyi diyollar. siz bir ğahve al da get diyollar. o getiriyor 

ğaln'L~yi. gahvcyi guy da ~urayu otur b~ı~ıyım diyor. oturuyor. soyun baiJayım diyor. 

soyunmuyor. gız gor~uyor. ondan sonra bıçağınan şordan şöyle giriveriyor şeyi 

çıoarıyor deriyi posdu çı~arıveriyor ki içinde ay parçası, aradığını evinde buluyor. 

ondan sonra o gızınan y~di davılınan yedi düdüğünen evleniyır heralda. onlar öyle 

45 mırazını almış, siz de böyle alın. 



5 

ı o 

LXIX 

Anlaüm: Du du Gürsoy (61 ya~ ında. okur-yazar değil) 

DL·rkme Yeri: Ka<.Jirli 1 Cığcık 

Kııııusu: B ilmeec 

bir ney he~ ney 

smannda daş ney 

on beşinde ğocar 
'-' 

abdcs alır namaz gılmaz 
V 

cömaatdan geıi ğalmaz 
\...1 '-

vm·ın var geliri yok . 
ordusu çok hazarı yok (öli.i) . . 

susura gederim susura gelirim 

azzığım hclimdc acımdan ölürün1 (oruç) 
'-' 

kem kcmi Jurna kemiksiz duma 

sümsümü durna sümüksüz durna (soğulcan) 

bir direkli bin goya~lı (mantar) 

hed dedim hüd dedim get şuruya yat dedim (süpürge) 

247 
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LXX 

Anlatan: AliPetek (Yaşı 67. Öğrenim görmemiş) 

Derleme Yeıi: Mehmetli Ki)yü 

ağ ğonahda yannıa da~lı 
oJ 

ben ağiarım güzüm ya~lı 
..... 

galma burda mulla irhaham 

ufa~ guzun s~u·ı saçlı 

atı atının içinde 
\J 

nalı parlıyör gıçında 

hasan efendi geliyor· 

rnulla irhaJıam yuk it.;·inlk 
'v 

yünsek ğonah engin peca 
" 

hemi efendi hemi hoca 

1 -rı ka 1r maytahı atınca 

gündüzlüğe döndü gece 

gafasın aldım dizimc 
v 

sen ne bakarsın gözüme 
• 

anaç memmcd'in ~pzına. 

248 
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LXXIllt ':i) 

Anlatan: İslam Batit (Yaş: 75, Okur-yazar) 

Derleme Yeri: Mecidiye (Abilisli) 1 Kadirli 1 Adana 

l 

' .. ',.,,::i~~ 
Konusu: Türkiye'ye göçlerinin hikayesi 

hi1.c garaha muhariri dt .. llcr, askn hizc .... garahTI muhadri. huhnlarımız, 

dcdckrimiz garabada ya~amaKda iken, bunnar urus boyundurunun altında durdu 
1 '--1 

müddcTcc, heç bir ............................ yaşallar ımış, fağaT', bir gaç insanlarımız 
v 

burdan hicaza geliP gederkcn bu memleketin hcç bir boyunduruK altında yaşamadmı ve 
~ . 

5 müslüman memleketi oldünu iddft eTmişler. oruya gcdip efendim münevver fikirli 

insanlar bir anya gelmi~lcr, efendim bunun sonu nolacaK, her ne gadar biz bu urus 
v ' ~ 

hoyundurü altında yaşamak'da iken, bize heç ·bir kötünnüK .......................... . 
V . • ~ -'-' 

sonra ic7ıhında bizim nesilkrimiz, bu gavur boyundurü altında çi'nanır, s{ih.~ olur, btHe 
"-" . V 

ol ur nl:~y L'deK. biz mümkün mertche burdan çekilmemi zin bir çaresine bahalım. nasıl 
\..J ........ V V 

10 L~deK, nasıl ~deK. biz burdan, mesela makı, goyuncu bir insanıK, yuylıya göçmc 
V 1.,1 V ' 

tarafTarı. hir yayla var ıınış geıü~ bir yayla ki, güyçc yaylası Ll6lkr imiş. bu yaylıya 
v '- v\.J \J '- \.1 

gavır, müslüman, alevi her ne gadar mahlukaT var ıs~ı, o yaylıyn toPlanır ımış. efendim 
~ ~ ~ 

onla ht~şimizi hallederiK diyereKderi buvişi birleşTirmişler. babalarımız yaylıya 

gcTmi~kr, efendin1, yaylıya'-}aylıycP, müddcti'- savuşur ~savuşmaz, ellerindeki 

15 goyunlarını, n1allarını, mcf'rükeTlcrini heP saTmışlar. saTmışlar efendim, bir evde 
~ V ~ 

bayaKda baseTdim ya, bir evde gaç insan var, silah ğullanacaK, beş, beş tene silah 
' "' "" ~ 1 u 

bulmu~lar. y'ani serbes, bir evde gaç tene nüfus var, hayvana biniP hayvana hakim 
'-' '-1 V U 

olacaK. hcş adam alti adam ncyisc, ona göre hayvan şey eTmişler. .yani rnekere 
\..J \..1 V 

efendim. bu vaziyeti yaPmışlar. Lam .................. haydı bakalım, yayladan eneceK 
V t 

20 zamanı, he~ yüz hane pi.ir silah. anız nehrinin, köprünUn başına gel m işler. araz nehrinin 
u \....1 u ""' 

büyüK kOprUs U var ı m ı~ ki, ne bilim artıK, dillere desTan. o köprünün başına 
'-" \...1 . • \...1 '-' 

:,~ Yakarı İbrahim; Kadirli Ağzıı F.Ü. Lisans Tezi, Elazığ 1984. 
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gcldiKdc, küprlinün başında garagol var ımı ş. ğarağolun tat1T•,, gavuı~ ~arag.~~J:p,J,(~ldüııun 
u . . . ·;,<::,' . ' . : ·. ' ' ,.,-:: :.'j~/ 

uçun gumandanı da gavur, ermeni efendim. buna dchalcT cTı1'ri~lc'r:::biA .. -yol verin 
..... ..... lo...J \....1 \..) 

gcçeK, yoK veremem demiş. işTe sana isdedin gadar para vercK, gene yoK demiş. hen 
' '-..1 V \...J u 

25 parıya marıya şeyJim yoK, beni derhal idam edeller, ben idam olduKdan sonra paranın 
\.1 • ""-J u • 

ne gere var. e nasıl olacaK size vijdanım üzere köprünün altından, i.istündeıL golay 
V \.J V . U 

geçiT olan yerleri bilen adamlardan size yedi sekiz adam buluruı1ı, sizi akşam garangıli 
v V • 

göçünüzü suya dıhanm, sabaha ğadar ne geçerseniz geçersiniz, ortalıK ışıdıKdan söna, 
.._, V 'ıl u "'1.....1 • 

gerisini """geri döndenim demiş. bi"He s"Zilemiş, pekala, aynı vaziyeT yaPmışJldamlar. 

30 bunnarı suya dıhmışlar. vardı ha geldi ha, çocÜ alaTman ha, bilem ses çıharman ha, 
V V ~ V V V '-' 

uzaTınıyaK sabah olmuş. sabah olduKdan sonra, gerisini geri çevirmiş. epey bir aşireT 
• \..J V v 

galmış gene orda. kiminin çocuhları g'eTmiş, anası yamaçTa galmış, kiminin anası 
V v . 

geçmiş, çocuKları yamaçTa galmış. bÖle bir maşer günü olmuş. malışer günü oluşun 
0 V V V 

artıK, o geri çeviilenler son derece intizar eTmişler ki, bu işi bu icatı kim çıhardıysa 
• V . \./ \1 

35 şöyle olsun, böyle olsun, bu nedir bu, bu dünyada b"'file işlerinen garşılaşdıK, 
V V V -...J 

diyereKTen bedduha eTmişler. neyise onu bıraK da bu geçen adamlar, emmiler, dayılar 
\...1 V • V 

döru acemisTan tahdı altına geçmişler. o zamanın behrinde, acem şahi deller imiş, 
\..1 V \...;' 

sahlimış. urus gıralı bunnara tel çekiyor ki, acem şahına, benim bu gadar aşiretim ...., '-' 

geçmiştir ve bunu geri gönden11eni iric~ ederim. hemenvdarabPaniyev almış acem""şahı 

40 bunnarı, sizi geri gönderecem artıK başga çaresi yoK deyişin, bunnara dehaieT 
V ' t V V 

eTmişler, yavlarmışlar, ya~armışlar, para vermişler. para zoıinen şal~ memnun 

eTmişler. şah bunnara elli tene süvari vermiş, bunnarı türkiye hüdüdüne geçirin geri ...., ....., 

gelin diye izah eTmiş. gona göçe, gona göçe türkiye hüdüdüne yahlaşmışlar. türkiye 
V 

hüdüdüne yahlaşnuşlar ya, tabi içinde ahıllı münevver fikirli insanlar var. uşaK biz 
~ ~ . 

45 gediyoK amma hüdüde yahlaşdıK, fagaT hüdüTdeki alaylar olur, asgerler olur, bize 
'v " '-' v u 

ataş açar mafoluruK arada diyereKden, sekiz on tene öficü çıharmışlar öncü. bizi 
V "v V 

annaT, hüdüde gadar gedin de bizi annadın, bize ataş açmasıfilar. bunnarda efendim, 
, V 

asgeriye baKmış kı, bir ordu geliyor ordu. öle ufaK defeK deel ordu. o zamanın 
1 "--~ V 1 \..J V V 
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bchrindcki 

bunnardan 

'2 

. . (ff~}l~G~1~ , 
silahlar ncyısc mckineli, toP felan ataş~dccck zün1an, ·('~~i~u:~_:f~~~~&l'im 

··.·.~:·· · : ·~-.~H7"S:~ .~f>.~> 
hişcy anı11yaK da ölc ataş açak dcyi bunı1arda on onı·:he~~f;:.reıl'C''~ süvari 

. • 'o,J • '-.J V . 

çıharmışlar. bu süvarİler yolda garşılaşmışlar, garşılaşışın, arhadaş gendinizi bildirin 
V V 

demiş, asgcriyc süvarisi, nccisifiiz? biz muhacırıK, müslümanıK, urusya içinden 
V t • v 

gaçmışıK, biz adanıya gedece.K. asgeriye süvarisi geriye bildiriyor. asgeriye çalğu . ""'--' 

bandosuyunan beraber bunı1arı garşılıyollar. garşılıyo11ar, getiriyt)llar, gonduıuyollar. 

55 bunnara bir haffa on gün izzeT iKram, yem yiyeceK hayvanlarına. çoK aarlıyollar. bir 
'-' \..1 \..1 

hafTadan sonra tabi alay gumandanı diyor ki, olum neriye gedccefiiz, neriye 

gedecesefiiz allah işinizi yolufiuzu açıK eTsin, artıK müsade gedifi, arzufiuza balı, 
'V ' 

diyor. bunnar ğahıyor yüKleniyor ha babam şindi yol alıyollar, vardı ha geldi ha şeye 
\1 V V 

geliyollar, diyarbahıra geliyollar. bayalı da s"Tiledim ya, dışarbabır valisi bunnan çoK 
\1 V \1 

60 taltif, çoK şeyinen garşılıyor. bir müTdeT sonra, arhadaş sizin meremifiiz neci birez 
v V 

anniyeK diyor vali. işTe vali bey, biz bu niyete urusya içinde ordan gaşTıK, urus 
V V v\..1 V • 

boyunduru altındeyidiK, biz adanıya gediyoK deyi cevaP vemüşler. öyle cevaP verişin, 

vali olum bu iş devre demiş. bu alıılı heç boşuna düşünmen demiş. adana isıcaK 
V ~ -

memlekeTdir, yani bu yağ içinde bibereK besler gibi besledii1iz çocuKlarıfiız, 
V V 

65 evlaTlarıfiızı bütün orda gırarsıfiız, demiş. geTmen sizi burıye isgan ediyim, burda 
L.J 

gavur tarlaları, ba bahçası, evi camızası çoKdur, burda sizi idare eTdirrin1 deyişin, yoK 
• • 

vali bey, eyleki, biz bir defa oruye niyeT eTdiK, oruye gedeceK. vali bunnara sofi 

derece gızaraK, yörüfi gedifi cehenneme gadara yolufiuz olsun diyor. bunnar gona 

göçe, ğona göçe efendim bu yol çatma geli yollar. yol çatına gelince, o yolun bir çatı 
V .._, 

70 şeye gediyor. şindi bizim tohaTda, tohaT livasında beş altı pare köyümüz var. 
V '-' 

urusyadan gelme adamlardan, babalardan, emmilerden. ben zatı orda dünyaya 
'-' ...... 

gelmişim, zilede. bir gısmı da adana goluna ayrılan. efendim doru, gona göçe geliyor. 

cıhan, o zamanın behrinde yarsıvaT denir imiş. cihan ınıhan adı yömuş. burıye 
\,..1 

geliyollar gonuyollar. efendim. ğonuşun, bu cıhan gaymahanı bunnarı toPluyor 

75 ahıldanelerini, arhadaş siziii meremifiiz neci? biz işTe bÖle bÖle adanıya geldiK. e sizi 
ll V '-' 



\ :~~ /;.' 
burıyc isğan cdiyim diyor, buranıı1 m üm biT tarlası var, gü;.cl <;ikiliK ·yapaı1ıı1'ı<:~:j),'t:i'fi.ı<~·' 

v u ·... ·,.·:;'~.;~_,.··:• .. ·'-.-

yaPSin, ....... çocuKlarınız ohur, ircldc burda memur olur. si;.i hurıyc isgi'Ur-~:afyim, 
V \...J V 

-
diyor. yoK gaymaham hey. biz malcılıK, goyunculuK yapacaK. bizim hunincn 

" . ' ~ 

gözünıüz açıldı, terbiye olduK. bizim olaciimız yer, dalıK, suluK, odunu bol, suyu hol 
V 

XO bir araziler olacaK ki, biz makılı K yapacaK. duTman t)lum dcyi sölediysede, haKmış 
V 'I....J • • V .. 

ki gaymaham bunnar ....... hcç ğabul edeceK bir insanlara hcnicmiyollar. o da diyor, 
V . ~ 

baba cehenmeme gadar yoluı1uz var, gc.din. haydi köylere dalıyoJlar, küy şeylerine ... 

.... .... ................ başlıyor hunnar şindi gınlmıya, dayanamıyollar memleketin 

havasına. vardı ha geldi ha derken, bahıyollar ki, bunun sonu yoK. ney cdeK, gazalara 
V V 

85 müracaaT ediyollar, hizi bir yere isgan edin, h{)Je köy goltuKlarında daha nagadara 
V 

yaşıyacaK diyereKden. artıK müracaaTda bulunduKlarından, bir papah köyü endelifi 
• V " V 

orda var, bir bir papah köyü burda var, biri raşadiye köyü, hardallin öte yanında var 

benJ-scs oralıyım, bir de burda yauın biyyerdedir ya, on ye heç da ayem, mulla gadir 

dedi, onye daha geTn1iş delin1, yalıfiız ismini duyanm. diyecem bu adana muitinde 
\....-

90 dörT papah köyü var ki, aç;len ğaraba muhaciri olaraK o memlekeTden gelmişler. 
'-' . 
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SÖZLÜK 



- A -

acar (LV- L 3): Yeni, taze. 

açığrak (LXIII-2 L): Daha açık . 
• 

ağ (XLI-8): Beyaz, ak. 

ağn (XLli-5): Ondan sonra. 

ahraz (LXII-363): Dilsiz. 

allteslik (XVI-26): İyi karşılan~ayan işler, terbiyesizlik 

akıl dimesi (LXII-322): Akıl danışılan kimse. , 

aks ı (LXIl-12 ı): Aksi, ters . . 
alvardı (LII-34): Baştan savma, gelişigüzei, boş. 

arnanat (XVHI-lll): Emanet. 

amelye (XIX-4 ı): İşçi. 

ane (LXII-391): Anne. 

annad- (XLI-41 ): Anlatmak. 

aPTal (XXXIV -7): Davul, zuma çalan kişilere verilen isim. 

asa (XXl-45): Baston. 

aş (III-16): Yemek. 

aşam (II-5): Akşam. 

avcar (LXII-565): Av malzemesi, yemek yağınakatılan baharata verilen isim. 

avrat (II-4): Kadın, hanım, erkeğin eşi. 

aya~ yalın (XX-20): Yalın ayak. 

ayıaksızlık (LXII-547): Ahlaksızlık. 
• 

aylıkçı (X-26): İ~çi . 
• 

azgın (XVIII-40): Asık. 

azık (XI-29): Yiyecek, yol yiyecc~i. 
' ~ 

azırak (XXIU-3): Azca. azıcık . . 
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• B • 

baa (X-59): Bana. 
\J 

bahr (X-75): Zaman. 

barabar (III-20): Beraber. 

bamak (LXVIII-25): Parmak. . 
başKası (III-4): Başkası. . 
bedesten (XL-39): İçinde değerli eşya alınıp satılan kapalı çarşı. 

bel (IV-2): Tepe, dağ sırtlannda geçit veren çukur yer. 

belber (X-68): Berber. 

betek (LXII-19): Kundak, beşiğe konulan yatak. 

belik (VI-ll): Saç örgüsiL 

hereker (XXX- 12): Asla olmasın. 

beri (XXXIX-2 1): Konuşanın önündeki iki uzaklıktan kendisine daha yakın olanı. 

beserek (XX-8): Tüylü ve besili erkek deve. 

bire (XI-3): Erkek çağııma ünlemi. 

bil (LII-14): Bel. 

bir tT (II-29): Bir çok. 

bire (XI-3): Pire. 

birkennek (XLII-~·n: Bir defa. 

hirleş- (LVII-3): Evlenmek. 

hişet (LXVlii-34): Bir ~ey. 

hiyak (XVIII-45): Demin . 
• 

hi yassar (LXV- l 2): Bilhassa, özellikle. 

biyaz (XXXIU-3 ): Beyaz. 

hoşan- (XXXVI-7): Serbest kalmak. 

hoşandır- (XXXVI-7): Serhesl bırakmak. 

hoyağ (XLVIli-14): Boya. 
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boyna (XVIII-LO): Devamlı. 

bÖle (IX- lO): Böyle. 

böle- (LXII-255): Bulanmak, bulaşmak, örtülmek. 

börk (V -L9): Genellikle ha yvan postundan yapılan başlık. 

bua (XXIV-29): Buna. 
\..o 

buğÜn (LXII-LO l ): Bugün. 

buğ (LXII-123): Buhar. 

bunca (X-33): Bu sefer, bu defa. 

Cardın: (LXVII-55): Lağım faresi. 

c az gansı (XXI-83 ): C adı kansı. 

cest (LIV- l): Jest. 

ceyre- (LXIII-666 ): Kılıcı çekmek. 

cılban- (XLVII-28): Soyunmak. 

cılga (VII-L ): İnce, dar, taşlı yol, patika. 

cikile- (LXII-306): Kuşların ötmesi. 

- c -

ciriJ. (XVIII-38): Hareketli bir düğün oyunu. 

ci van (XLIII- l ): Yakışıklı ve genç erkek. 

corha (LXHI-27): Çorha. 

cöb (XVIII-92): Cep. 

cuğab (X-89): Cevap. 

cücük (LXIII-58): Ci ve iv. 

- ç -

çabah (XXXIV -6): Düğünlerde davul çalarak p:.u·a toplayan ki~i. 

çağ (LXli-477): Zaman. 

çapud (III-ll): Bc:1 .. 

çc1- (X-24): ('ti1ınck. 
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çıbıcak (XLIV -4): Çubuk gibi. 
. . 
çıbık (XLVII-30): Çubuk. 

' 
çığır- (XLIII-58): Çağırmak, seslenmek. 

çıkınla- (X-54): Çıkma koyup bağlamak. . . 

çiğir (LXV -3 l): Dar, patika yol. 

çi nka (XXIV -30): Sağlam, sert taş . 
• 

çit (II- 15): Toprağı sürmek. 

çitil (XI-28): Kova. 

çok- (LXII-500): Çökmek. 
• 

çul (XXXVIII-2): Genellikle kıldan yapılmış kaba dokuma. 

dam (LXIII-24): Ev. 

dan yıldızı (LXII-248): Tan yıldızı. 

dane (LXII-322): Akıl danışılacak kişi. 

dan (XI- 18): Mısır. 

davuş (LXII-291 ): Ses, gürültü. 

de- (X-28): Söylemek. 

deel (XLIII -7): Değil. 
v 

değ- (III-1 R): Ula~ mak, gelmek. 

değne- (V-13): Dinlemek. 

değyiver- (X-R3): Değivermek. 

delirt- (II-30): Delirmek. 

dellal (X-13): Tellal. 

demküs gel- (LXII-447): Üstüne eğilmek. 

depik (LXII-402): Tekme. 

desdimal (XLII I <)ô): lY1endil. 

<.k~ir- (XXXIX-)): Devşirmek, toplamak. 

- D-
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deşTir- (XL-32): Kazdırmak. 

devlikisi (LXII-ll): Ertesi. 

deyişin (VI-6): Deyince. 

dezze (XXI- ı l<J): Teyze. 

dıhıl- (LXII-614): Girmek, içeri girmek, sokulmak. 
'1 

dinel- (XLIII-3): Ayakta durmak, ayağa kalkmak. 

dombalak (LXII-74): Takla atmak, yerde yuvarlanmak . 
• 

don (LII-27): Elbise, kıyafet, çamaşır. 

döş (XLIII-56): Göğüs, sine. 

dövlet (LXII-296): Devlet. 

duğun (XL- 16): Düğün. 

dumannan- (XXXII-LO): Dumanlanmak. 

d utma (XXI-73 ): Hizn1etçi. 

du va (V -4 ): Dua. 

dürele- (LXII-659): Bir şeyi üst üste katlamak. 

düürçü (XXI -ll): Dün ür. .._.. 
düv- (LXII-700): Dövmek. 

- E -

che (XLI-3): Nine. 

cçc (XXV -3K): Taraf. 

edehiyet (LXI-47): Edebiyat. 

eğle- (XXI- l OX): Durdurmak. 

ckc (XVI-5): Çok bilmiş, gözü açık. 

ellaham (L-3): Herhalde, galiba, zanncdcrscm. 

cncğ (LX-4): Enik, kt)pck, kurt gihi hayvanların yavrusu. 

ci1cr (I II -X): Eğer. 

engin (LXII-9): Alçak. 
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evermc (XL-6): Evlendirme. 

evren (LXII-214): Yırtıcı bir mahluk, bir çeşit yılan. 

eletmek (IX -40): İl etmek. 

eniş (XXXII-6): iniş. 

erişmiş (XXII-9): Ermiş, ulu. 

estenil- (LXII-lO): İstenilmek. 

ey i (III-21 ): İyi. 

fak (LXII-527): Tuzak, kapan . 
• 

fakı (XIII-9): Tuzak kuran kimse . .. 
fikirlen- (XLIII-35): Düşünmek. 

fisdon (LIII- L 0): Elbise. 

- F -

fuan (XXXIV-14): Figan, acı ile bağırma, inleme. 
V 

- G -

gelmeye dur- (X-22): Gelmeye başlamak. 

gerrek (LXII-162): Gergin. 

geş (LXIX-4): Genç. 

gimi (XV -4): Gibi. 

giriş- ( LXIl-ll 2): Bir işe teşebbüs etmek, birbirine karışmak, kavgaya tu tu~ ma. 

gön (XVII- ı 7): Deri. 

göncl- (XIV -21 ): Nlutlu ve rahat bir hayat yaşamak, bir işten hayır giirmck. 

g()rcncçc (XVlii-3 l ): Gt)rcne kaJar. 

görpc (VI- ıl)): Ki)rpe. 

gi)rük- (LX Il -550 ): Gi)rünmck. 

giivcl ()rdck (XX-I o): Y c0il h~t~lı ()rdck. 

g()yün (IV-5): Giinül. 
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gübekle- (LXII-244): Göbeğine gadar gelmek. 

güçcük (XXVII-14): Küçük. 

güleş- (LI-13): Güreşmek. 

gün üz (XIV -47): Gündüz. 
, 

- G -

gavır (LXII-720): müslüman olmayan kimse, dinsiz olan . 

gabak (XIX-20): K el. 

gabıd (LII-30): Asker paltosu. 

gabık (XVIII-36): Kabuk. 

gadara (LXII-108): Kadar. 

ğağır- (XI-9): Kargalann ötmesi. 

• 
- G -

ğahirli (LVII-29): Çok üzüntüsü veya acısı olan. 

gahr (XXIX-15): Yok etme, ezme, perişan etme. 

ğala (IV -4 ): Kale. 

galan (LXII-437): Artık, bundan sonra. 

gamga (XXXIX-5): Yonga kesilen, yontulan bir şeyden çıkan. 

ğanı garrah (X-48): Çok zengin. 

ğapış- (XYI-20): Kavgaya tutuşmak. 

gap lı!< (II -45): r\llutfak dolabı. 

garalı (LIII-l 0): Karalı. uğursuz, kötü. 

ğaranı (V -8): Karanlık. 

ğarı (lii-l 0): Kadın, hanım. 

gat- (ll-20): Önüne getirmek, sunmak. 

gatı~ (II-2()): Yağı alınmı~ yuğurt, ayran. 

ğavir (XX lV -15): Kafir. 

gayda (LXll-34lJ): Kaidc. 
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gayfe (II-2): Kahve. 

gayınbaba (LVII-9): Kadına göre kocasının, kocaya göre karısının babası. 

gayır- (LX- LO): Koruyarak başarısını sağlamak, dinden tutmak. 

gayrı (XL-6): Artık. 

gıç (XXXVII-7): Ayak. 

gıPla (XXXII- 16): Kı b le. 

gırağ (XXI- L 18): Kenar. 

gısık- (XVI-29): Sıkışmak . 
• 

gısır (LXIII-65): Yiyecek, rızk. 

gısırak (XLVI-9): Kısrak. Atın dişisine verilen isim . . 
ğıvrad- (XXI-109): İpi katladıktan sonra iyice bükmek. 

gıyaklık (LXII-626): Kı yak olma durumu. . . 
ğıyam (LXII-99): Ayakta durma, ayağa kalkma. 

goçak (LII-13 ): Yürekli, yiğit, kabadayı. . 
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ğolan (XV -2): Hayvanın semerini veya eyerini bağlamak için göğsünden a0ırılarak sıkılan yassı 

kemer, dokun1a; keçi kılından örülmüş ip. 

gondak (LXII- 19): Yeni doğmuş çocuğu ilk aylarda sıkıca sarıp sarmalamaya yarayan geniş 
• 
bez. 

gonşu (II-30): Komşu. 

goşanate (XLIII-72): Koşana kadar. 

gouş (XIX-lO): Kışla, okul, tutuk evi, hastane gibi kalabalık yerlerde, bir çok kimsenin yattığı 
'-' 

büyük oda. 

goz (XYIIl-3() ): Ceviz. 

gubba (XXII-14): Kubbe. 

gulunc (LXII-112): Sırt kürek kemiklerinin arası. 

gunJura (XLVlll-10): Ayakkabı. 

guruş (l- 13 ): Kuruş. 



habar (LXII-345): Haber. 

hagığat (LXII-30): Hakikat, gerçek. 

hakget (IV -27): Gerçek, hakikat. . 
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- H -

halbır (III-20): Bir yaylanın ismi. Tahıl ve başka iri taneli maddeleri elcmek için kullanılan 

büyük delikli veya seyrek telli elek. 

halise (XVIII- 120): Hadise. 

hamaz (XXI- l 16): Toz, duman. 

hamir (LVII-13): Hamur. 

haral (XX-33): Büyük çuval. 

hasiTlik (IX-8): Kıskançlık. 

hatla- (XXVIII-16): Atlaınak. 

havlu (VI-21): Avlu. 

hayla (LII-8): Nasıl. 

hay lı (XXV -33): Çok. 

hazlan- (XLIX-6): Hoşlanmak. 

hebe (LXII-255): Heyhe. 
, 

hekaye (IV -22): Hikaye. 

helayık (LIX- 15): Hizmetçi. . -

hem ir (LXII-30 l ): Emir. 

hepini (XV -30): Hepsini. 

hcri- (LVI-~·n: Erimek. 

hcrif (II-0): Koca. 

hcril haşlı (XX-4): İnce ipckli, tel ve pulla işlenmiş gc.lin duvağı. 

herkiş (LXII-27): Herkes. 

hczclc (LIX-12): Kafiyc s()zü. 

hıın:t.an (XVI-4): Ba1.1 yiyecek ve içecekler için koruyucu kap ularak kullanılan, i}nü yarılmadan 

bütün ularak yüzülmüş hayvan llcrisi. 



hıssa (LXII-45): Hisse, pay. 

hizmetçiliğ!Jur- (XXXVII- 14): Hizmetçilik yapmak. 

hor (X-ll): Değresiz, önemi olmayan. 

huraba (LXII-373): Harabe. 

hüdüt (LXII-2 13): Sınır, hudut. 

ıras gel-: (XXI- ı 13): Rastlamak. 

- I -

ırbık (XXI-52): İbrik, su ve sulu şeyleri koymaya yarayan kulplu, cmzikli kap . . 
ışgıya (VI-5): Dağda, kırda yol kesen hırsızlar. 

ız (LXVII-24): Kız. 

ibig (LXII-448): Çadırın kapısı. 

icarla- (LXII- 107): Kiralamak. 

içtima (LXII-737): Toplanma, toplantı. 

ileyik (XVIII-27): Layık. 

inne (XIII-3): İğne. 

ireli (VI -l): İleri. 

is c is (XV -l R): İnsan ve cin. 

issiz (XIV -8): Issız. 

- i -

- K -

kcçc kükk (V -l X): Yapağı veya keçi kılının Jokunmasından elJc eelilen kül ah. 

kekil (XXXVI-31 ): KahküL 

kck (XLIII-ô7): Ayol, hey, yahu anlamıncia ünlem; kız ya Ja kaJın çağırma ünlcmi. 

keleş (Ll-l l ): Yiğil, cesur. 

kcli (XX-7): Yüksek yer, Lepe. 

kcıncğ (XVIII-XX): U1.u11 ip. 

ken (XLYl-15): Kc1 .. 
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keri (X-82): Sonra. 

kertiş (XXXVIII-l): Kertenkele. 

keşik (XXXVI-lO): Nöbet, sıra. 

killi (XVIII-l2): Kirli. 

kömül- (XVIII-46): Gömülmek. 

köşger (XVII-l7): Ayakabı yapan kişi. 

köynek (XVIII-89): Gömlek. 

köyte (XXII-4): Köfte. 

küleg (XLIV-13): Kürek. 

künde (XXI-5): Her gün. 

kürü- (XII-5): Kürekle atıp temizlemek. 

kak (II-4): Kalkmak. . ~ 

ka.kıver- (XLIX-8): Kalkıvermek. . . 
kımı (XXIV -36): Gibi . 
• 

/ 

kah (LXII- t35): Tane. 
V 

- K -

1' 

- K -

- L -

leçeh (XXV -39): Üç kö~eli kadın baş örtüsü. 

loğla- (Xl-5): ÜzerinJe loğ gezdirip toprağı bastırmak, sıkı~tırınak. 

löhet (LXII-436): Nöbet. 

lök (XX-I): Bir tür erkek deve. 

- lVI-

mahrama (XL-IV -22): Havlu. 

mahşur (X-R<J): Me~hur. 

mal (XLI-2): Davar. 

manlıka (Il-J2): Hliki.iınel. . 
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man tu var (XLIV -l) : Genç kızların niyet çekip karşılıklı m ani söyledikleri eğlence toplantısı. 

Bu toplantıda söylenen manilere yörede man tu var türki.isü adı verilir. 

m azı: (LXII-475): Kırmızı mısır, soğan, meşe ağacı ve meyvesi. 

melake (LIII-12): Melek. 

melam (XVIII-41): tvlelhem. 

merkep (LXIII-6): Eşek. 

mesel (LXII-319): Mesele, masal. 

meyit (LXII-238): Beyit. 

meyit (XLIII-68): Ölü. 

meyrek (II-49): Dönek. 

mıkayyeT (XLVII- 12): Göz kulak olmak, sahip olmak. 
• o 

mınafık (XXXIX-15): Ara bozan, bölücü, fesatçı. . 
mıraz (LXII-7 5 1 ): Murat, istek. 

mövta (XV -22): Ölü. 

mugavele (IV-26): Anlaşma. 

muhalle (LXII-79): Mahalle. 

mustanuk (XXXVI-20): Savcı. . 
- N -

nağar (XXI-4): Sığır gütmek. Değişik tür hayvanlardan oluşan sürü. 

naharcı (LXII-524): Çoban. 

neci (LXVII-5): Ne. 

ncrgcle (Vl-22): Nargilc. 

nid- (III-6): Ne yapmak. 

ni fa~ (LlV -5):_ Anla~mazlık, ara hozma. 

nişannı (IX-4): Ni~anlı. 

nusga (XLVI-2): İ<;inJe dini ve hüyülcyici hir gücü saklı olduğu .<.;anılan Ut~ıyanı zararlı 

etkilerden koruyup i yi lik geLirdiğine inanılan nesne veya yaz ıl ı kağıt. 



- o -
oha (XLVIII-33): Yabancı. 

okga (XII-24 ): 12R3 gr' lık ağırlık ölçüsü h irimi 

okla (XXXIX-1): Oklava . 
• 

öğsüz ( XXIl-l ): Öksüz. 

öyleyicik (XI-33): Öyleyse. 

özne (XIII-30): Güvey. 

pahır (LXVII-5): Bakır. 

. ö . 

• p -
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palan (XV -2): Genellikle eşeklere, bazen de atlara vurulan, enli yayvan h ir yumuşak h ir çeşit 

e yer. 

palta (XII-14): Balta. 

pança (III-15): Avuç, hir el dolusu. 

peşTamal (l-9): Hamamda örtünrnek ve kurulanmak için kullanılan ince dokuma. 

pırtı (LXII-129): Değersiz şey, eşya, basma ve keten. 

pıs- (XVIII-15): Gizlenınek. 

popur- (XVI-l9): Püskürmek. 

puvar (LXII-31.6): Pınar. 

pür (LXVI- ı4): Yaprak. 

rotgcn (IX- ı 9): Röntgcn. 

rua (LXII- ı J): Rüya, dü~. 
V 

- R -

- s -

sağmen (XLV -2): Düğünlerde törenc yerli giysilerle, atlı ve silahlı olarak kalılan yiğil. 

sahba (V -15): Dar ağacı. 

sahuh: (LIV-10): Sahip. 



sakın ol- (VIII-2): Uzak olmak. 
• 

sarlan- (XLVIII-29): Sanlmak 

sav (XL VII- 1 ): İşte. 

savış- (VII-4): Bulunduğu yerden aceleyle, gizlice veya dikkati çekmeden ayrılmak. 

say la- (XLV- LO): Geri dönmek. 

sehe (XLVII-6): Gerçek, sahi. 

selem (XIX-34): Selam. 

serdar (LVIII-8): (Osmanlı imparatorluğunda) Başkomutan. 

sıçığ (X-85): Soru. 

s ıvır- (LXII-7 40): Sıyırmak. 

sila (XXXIX-3): İnsanların doğup büyüdüğü ve özlediği yer. 

so~um (XXXVI- 14): Lokma, ağza bir defada sokulan yiyecek. 

soy ka (LV- l 0): Ölünün üzerinden çıkan giysi . 
• 

s uan (XXXIV- ı 2): Soğan. 
\., 

sümür- (LXII-244): Yutmak, yutmaya çalışmak. 

sün- (LXII- 127): Kendini salm:.ık. 

sündür- (XVIII-40): Salmak, sokmak. 

sürme (LXII-740): Sırma. 

~avk (XVIII-24): Parlaklık, aydınlık . 
• 

şcri (LXII-706): Şeriat. 

.~im~et- (LXIrf-15): Hayvanı şaha kaldırmak. 

~indicik (XVIII-102): Şimdi. 

- ş -

şinik (LXU-lJ5): Tahıl için kullanılan sekiz kiloluk ()}çek. 

şo (X-73): Şu . 

. ~o ra ( ll-26 ): ('()rha . 

. ~urdan (LI-7): Şuradaı1. 



şuba (LXI-6): Şube. 

• T • 

taka (XXXVI-36): Duvara açılmış kapaksız küçük dolap. , 
tamaşa (VIII-13): Hoşlanarak bakma. 

tan (XVII-3): Bıçak, dehre. 

tckat (LXII-246): Güç, kuvvet. 

tekerlen- (XLIII-33): Gelmek. 

telifon (VI-15): Telefon. 

tePdil-i gıyafet (V -9): Tanınm~unak için kılık değiştirerek gezmek. 

terki (LXII-21 l ): E yerin arka bölüınü. 

teserierne (X-2): Tekerleme. 

tez- (XXI-73): Kaçmak. 

tT (Ill-30): Bir kısım, bir parça. 

tokaç (LXII- 128): Çamaşır yıkarken kullanılan, tahtadan yassı tokmak. . - . . 

tor (XV-47): Yüke alışmamış hayvan 

toruk (XL V I-l 0): Ağaç tepeterindeki körpe filiz . . 
tum- (XVIII-114): Gizlenmek, koparmak. 

tushağa (XXI-6): Kaplumbağa. 

- u -

ulaş- (Il-24): Varmak, gelmek. 

urya (LXII-570): Rüya. 

usul boy (XLIV -4 ): Mütenasip, mcvzun en dam. 

ut- (XVIII-26): Yapmak. 

uva (LXIIl-53): Ova. 

uzaş- (XV-30): U/.akla~mak. 

uzlan (L-2): Yava~ yavaş, gizli gizli. 



üce (LXII-213): Yüce. 

ü v- (XLIV- L L ): Övmek. 

üve (XVIII-21): Üvey. 

üzed et- (XLI-15): Üzmek. 

vızılıyagal- (XI- 12): Vızılayıp durmak. 

vızıta (IX- L4): Vizite .. 

vur- (LXII-352): (İsim) koymak. 

ü -

- V-

- y -

yalınan (X-5): Kılıcın, kamanın,bıçağın vb. ağzı ya da ucu. 

yamçı (LXII-249): Bir yüzü uzun tüy1ü, kalın yünden dokunarak yapılmış yağmurluk 

yamık- (LXIII-19): Eğrilmek . . 
yanal (XLIII-23): Alaca, iki renkli. 

yanış (XI-19): Yanlış. 

yaramaz (IX-28): Uygun ve yararlı olmayan, bir işe yaramayan. 

yarga yarga (XLVIII- 15): Bölük bölük. 

yazı (LXII-67): Ova. 

yekin- (VIH-l ): Kalkmak, ayağa kalkmak, bir işi yapmaya davranmak. 

yem- yiyecek (III- ı 5): Yiyecek içecek. 

ycş (XXI-50): E~ .. 

ye tir- (Ll V -20): Yetiştirmek. 

yılış (LI- 10): Gülme manasında kullanılır. 

yılış yılı~ (Ll-10): Yapmacıkit hir şekilde gülerck. 

yı rak (XXVI-It)): U1.ak . .. 

yil- (XV -14): ltmck. açılma:-; ı için 1.orlaınak. 

y\lkla- (XXXVll-1 ~):Sormak, sual dmck. 
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yoldaş (LXIII-<:)): Yol arkadaşı. 

yofiur (LVII-ll): Yoğurmak. 

yu- (XLI- lO): Yıkamak. 

yumuş (LXII-627): İş, hizmet buyruğu. 

yumuş uşağı (XXI-90): İşçi, hizmetçi. 

yülü- (XVIII- l 10): Kesmek, kazımak. 

yüfisek (Lll-5): Yüksek. 

yünseklik (III-22): Yükseklik. 

yünsüğ (X-42): Yüzük. 

yüzün ğuylu (XXXVI-65): Yüzü koyun. 

zabah (LIII-6): Sabah. 

zafer (LXIII-46): Sarı renk. 

- z-

zahmeri (LIV -25): Kışın en şiddetli zamanı, kara kış. 

zati (LXII-572): Zaten. 

zerhoş (XXXIX-27): Sarhoş. 

zibil (XVIII-8): Çöp. 

zopa (LXIII-44): Sopa. 

zorlat- (XX I-l 04): Y ctişmcye çalışmak. 

zuhur (XXII-2): Ortaya çıkma, belirmc, görünme. 
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l\IIETİNLERİN DIŞINDA KAYNAK ŞAHlSLARDAN DERLEN·tN. 

KELİl\'IELER 

. A-

abari: Amanın. 

abiale Yayvan ve dolgun yüz veya yüzü böyle olan kimse . 
• 

acış-: Üzülmek, acı ile dolmak. 

akaba: İniş, meyilli yer. 
' 

annac: Karşı, yaka. 

apalak: Tombul, gi.irbüz, sevimli . 
• 

aşanaça: Aşınca ya kadar. 

banadura: Domates. 

beşirikli: Becerikli. 

bıcik: İnek memesi. 

bılız: Hıristiyan çocuğu. 

bider: Tohum. 

biEider: Birader, kardeş, ağabey. 

hi1gü: Zelürli ve hüyük ()rümcek. 

höön: Bugün. 
V '-

camız: l\!landa. 

ccren: Ceylan. 

cıscılba~: Çırılçıplak. 

cuğa: Güre~çi. 

. B . 

- c -

·. ~. 
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- ç -

çetil: Sebze fidanı. 

çınğı: Kıvılcıın. 

çitil: Kova. 

çot: Sakat, eğri. 

- D -

dolama: Mintan, gömlek, uzun eteklik. 

- E -

evliye: Evliya. 

• 
- E -

erkennek: Erkenden. 

- F -

filcan: Fincan. 

firez: Ekin, biçilmiş tarlada kalan tahıl kökleri. 

firik (g): Olgunlaşmak üzere olan tahıl. 

- G -

gidebilici: Gidebilecek. 

gülle: ~1iske t. 

' - G -

gamala~: Katran ağacı. 

gara~-: Kararmak. 

bıra.n~ılık: Karanlık. 
<.. '- • 

gm·ihdost: Okaliplüs. 

g:.ırsala-: Sallaınak, karıştırmak. 

gasafct: Gam, keder. 

galcr: Katar. kafile, la~ıl dizisi. 

gayatdan: Gayet. 



ğılman: Bıyığı çıkmamı~ delikı.mlılar. 

goley: Kolay. 

goyver-: Bırakmak. 

gudümsüz: Uğursuz. 

gulle: Sincap. 

havla: Helva. 

helime: Halime. 

helke: Bir çeşit kova. 

hıllangaç: Salıngaç. 

hodul: Kendini beğenmiş, kibirli. 

ırgat: İşçi. 

ışğın: Bir yıllık ağaç sürgünü. 

ice: İyice. 

izar: Çarşaf. 

kep-: Çökmek. 

mahçıP: Mahcup. 

malamat Rczil. 

manık: Kedi yavrw~u. 

mapıs: Hapis. 

m()ci.ik: Bticck. 
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• H -

. I -

. i -

- K-

- iVI -



nadar: N e kadar. 

navnız: Nevruz. 

ohuntu: Düğün davetiyesi. 
'ıl 

perk: Sıkıca. 

pıslan-: Saklanmak. 

pıtık: Fıtık. 

pisü: Kedi. 

püren: Bir çiçek adı. 

saar: Hayal. 
'-' 

sanı: Bekçi. 

sayn: Hasta. 

sehen: Yemek tahağı. 

sınıkçı: Kırık ve çıkıkiarı tedavi eden kişi. 
' 

sırt: Elhise. 

singirlen-: Sinirlenmek. 

sülemen: Sükynıan. 

~or: Kin, öfke. acı si)z. 

tergc- : Tcrkctmek. 

tırşik: Yılan pancarı. 

" tuğ: Tüy. 

ı.uvarlan-: Yuvarlanııı~ık. 

2)7 4··, 
'·«• ... ~-

• N • 

. o . 

. p . 

. s -

. ş . 

- T -



2,7.5 . 

- u . 

urgan: ip. 

uşak: Erkek çocuğu, erkek hizmetçi . 
• 

- ü . 

üleş- : Paylaşmak. 

üvez: Sivrisinek. 

. y -

yağlık: Bir çeşit baş ürtüsü. 

yanal- : Yanılmak 

yastı: Yassı. 

yengecik: Yen ge. 

yeyni: Hafif. 

- z . 

zağar: Bir cins av köpeği. 

zar: Zahir. 

zayi ol- : Boşa gitınek. 


